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        The study on “The relationship between sounds and meanings of words and 
expressions that describe images in the Yasotorn dialect of the Thai language.” Aims to 
analyze the concurrences and relationships between sounds and number of syllables and 
meanings of words and expressions that describe images in the Yasotorn dialect using the 
descriptive linguistics analyzing method. The analyst collected the data from his own field 
trips to the subject area and from 18 local people.  The study is being presented in 
analytical describing method. 
        It was found from the study that the words and expressions that describe images in 
the Yasotorn dialect can concur with other three groups of words, namely, sounds, verbs 
and adjectives in some particular situations: concurring with a single main word, concurring 
with a main word with similar meaning, and concurring with several main words. These 
words can be classified into 3 groups according to the number of its syllables: one-syllable 
group, two-syllable group and four-syllable group. 
        For the relationship between the sounds and number of syllables, it was found that 
the sound of the consonant will describe the manner while the sound of the vowel will 
describe characteristics and quantity, and the sound of the tones will describe the stability 
or mobility.  For the meaning of the number of syllable, a word with a single syllable will be 
used to describe suddenness, a word with two syllable will be used to describe a rhythm, 
and the word with unreal 4 syllable will signify plurality. If such a 4-syllable word composed 
of double words it will signify a plurality, different sizes and irregularity. This 4-syllable group 
show the meaning in a negative way. 
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ประกาศคุณูปการ 
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ไพบูลย  ดวงจันทร  ประธานกรรมการควบคุมปริญญานิพนธ  และอาจารยพัธนี  โชติกเสถียร  
กรรมการควบคุมปริญญานิพนธ  ที่ไดกรุณาเสียสละเวลาอันมีคายิ่งใหคําปรึกษา ชี้แนะแนวทาง  
ตลอดจนตรวจแกไข  ปรับปรุงขอบกพรองใหปริญญานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงไปไดดวยดี  ดวยความ
เมตตาและเอาใจใสอยางดีเยี่ยม  จึงขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูงไว ณ โอกาสนี้ 
 ขอกราบขอบพระคุณ อาจารยพัทธยา  จิตตเมตตา อาจารยสุนทรี คันธรรมพันธกรรมการ
แตงตั้งเพิ่มเติมเพื่อสอบปากเปลาปริญญานิพนธ ที่ไดตรวจสอบใหคําแนะนําเพื่อปรับปรุงแกไขจน
ปริญญานิพนธฉบับนี้มีความถูกตองสมบูรณ 
 ขอกราบขอบพระคุณผูบอกภาษาหลักทั้ง 18 ทาน  โดยเฉพาะนายจันสี  บุญจันทร นายทองวัน 
สุทธโส ผูบอกภาษารองทุกทาน ตลอดจนผูใหความชวยเหลือในการเก็บขอมูลคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นยโสธรทุกทาน ที่ไดอนุเคราะหดวยความมีน้ําใจอันดียิ่ง  จนทําใหปริญญานิพนธฉบับนี้
สําเร็จสมบูรณลงได 
 ขอกราบขอบพระคุณคณะอาจารยโปรแกรมวิชาภาษาไทย  มหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต  ที่ใหความ
ชวยเหลืออํานวยความสะดวกจนปริญญานิพนธฉบับนี้สําเร็จสมบูรณ ที่ขอขอบพระคุณยิ่งคืออาจารย
รุงรัตน ทองสกุล และผูชวยศาสตราจารยเจือจันทร ไหวพริบ ที่ใหคําแนะนําชวยเหลือแกผูวิจัยตลอดมา 
 ขอขอบคุณ คุณสุดาวดี  เขียวกุง ที่ชวยเหลือทํางานอื่น ๆ จนผูวิจัยมีเวลาทําปริญญานิพนธ
ฉบับนี้สําเร็จ และผูมีพระคุณทุกทานที่ใหความชวยเหลือและใหกําลังใจอยางมาก  ซึ่งผูวจิยัไมสามารถ
กลาวนามไดหมดในที่นี้  จึงขอขอบคุณทานเหลานี้เปนอยางสูงไว ณ โอกาสนี้ดวย 
 คุณคาและประโยชนอันพึงมีจากปริญญานิพนธฉบับนี้  ผูวิจัยขอมอบเปนกตัญูกตเวทิตาแด
คุณพอสม  ทองคํา  และแมคําตา  ทองคํา  ผูเปนกําลังใจที่ดียิ่ง  และใหการสนับสนุนดานทุนทรัพย  
ตลอดจนอาจารยผูมีพระคุณทุกทานที่ไดอบรมส่ังสอน  ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรูตาง ๆ จนผูวิจัย
สําเร็จการศึกษา 
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บทที่1 
บทนํา 

1.1 ภูมิหลัง 
 การศึกษาความหมายในภาษา (อรรถศาสตร) เปนการศึกษาแนวคิดหรือวิธีการที่ภาษาสื่อ
ความหมาย กลาวคือ ศึกษาวาภาษาสื่อความหมายไดอยางไร มีความหมายประเภทใดบางที่ภาษาสื่อ
ออกมา การสื่อความหมายผานขั้นตอนตาง ๆ ของภาษา อันไดแก คํา ประโยค และขอความตอเนื่องที่ยาว
กวาประโยคนั้นภาษาทําไดอยางไร การศึกษาความหมายในภาษานักภาษาศาสตรโดยทั่วไปไดกลาวถึง
ไวนอยกวาการศึกษาเรื่องเสียงและไวยากรณ โดยเฉพาะในเมืองไทยนับวายังเปนสิ่งใหม เพราะเพิ่ง
เปดสอนกันมาในมหาวิทยาลัยเมื่อประมาณ 30 ปนี้เอง (สุริยา รัตนกุล. 2544:1-9) ความเห็นดังกลาวนี้
สอดคลองกับความเห็นของอุดม วโรตมสิกขดิตถ (2537:225) ที่ไดกลาวไววา “นักภาษาศาสตรใน
ระยะตน ๆ ยังมีความรูไมพอ หรือยังไมเขาใจเรื่องความหมายในภาษา จึงสนใจศึกษาเกี่ยวกับเร่ือง
เสียงและไวยากรณเสียเปนสวนใหญ ปลอยใหการศึกษาความหมายในภาษาหรืออรรถศาสตรเปนภาระ
ของนักปรัชญา เพราะความหมายในภาษาเกี่ยวของกับสาขาวิชาอ่ืนที่คอนขางยากและซับซอน เชน  
ตรรกศาสตร คณิตศาสตร และปรัชญา”  
 จากความรูเร่ืองการศึกษาความหมายในภาษาในระยะตน ๆ ดังที่กลาวมา เราอาจกลาวไดวา  มี
นักปรัชญาเพียงพวกเดียวที่สนใจศึกษาเรื่องความหมายในภาษามาตั้งแตโบราณ ดังที่ สุริยา  รัตนกุล 
(2544 :14 - 15) ไดกลาวไววา ในระยะแรก ๆ นักปรัชญาชาวกรีกไดสนใจปญหาเรื่องความสัมพันธ 
ของภาษากับความคิด เร่ืองความหมายในภาษา เร่ืองที่ภาษาอมความหมายและถายทอดความหมาย  
นักปรัชญาชาวกรีกคนสําคัญ เชน เพลโต (ราว 428 ป - 347 ปกอนคริสตกาล) ไดสนใจในเรื่อง
ความหมายอยางลึกซึ้ง ตอมาอาริสโตเติล1 (ราว 384 ป - 322 ปกอนคริสตกาล) ซึ่งเปนศิษยที ่มี  
ชื่อเสียงที่สุดของเพลโตก็ไดเสนอความคิดเกี่ยวกับเร่ืองความหมายเอาไวมาก  
 การศึกษาเรื่องเสียงกับความหมายในสมัยโบราณดูเหมือนจะเปนภาระของนักปรัชญามา
โดยตลอด ในขณะที่ทางดานนักภาษาศาสตรเองสนใจศึกษาภาษาจากตัวเขียนเปนสําคัญจนถึง
สมัยแฟรดินองด เดอ โซซูร (Ferdinand De Saussure ค.ศ.1857–1913) นักภาษาศาสตรชาวสวิสเชื้อ

                                     
 1สุริยา รัตนกุล (2544: 15-23) กลาววา อาริสโตเติลเปนคนแรกที่ไดใหนิยามของคําวา “คํา” 
(word) เอาไววา คําคือสวนที่เล็กที่สุดในภาษาที่มีความหมาย ซึ่งนิยามของอาริสโตเติลนี้ไดใชกันมา
เกือบสองพันป จนกระทั่งเมื่อนักภาษาศาสตรในปจจุบันวิเคราะหพบวาหนวยคํา (morpheme) เปน
หนวยที่มีความหมายซึ่งเล็กกวา “คํา” คํานิยามของคําวา “คํา” ของอาริสโตเติลจึงเลิกใชไป 
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สายฝรั่งเศส ที่ไดมีแนวความคิดเกี่ยวกับความหมายของภาษาวา “เปนกระบวนการทางความคิดที่
เกิดขึ้นภายในสมองของผูพูดและผูฟง เมื่อผูพูดเปลงเสียงและเมื่อผูฟงไดรับสัญลักษณทางภาษา” 
(สุริยา รัตนกุล. 2544 : 50) จากแนวความคิดดังกลาวของ เดอ โซซูร  แสดงใหเห็นวา เสียงพูดเปนสิ่ง
สําคัญพื้นฐานที่เชื่อมโยงใหเกิดความหมาย หลังจากนั้นนักภาษาศาสตรจึงไดหันมาใหความสําคัญตอ
การศึกษาภาษาจากเสียงพูด และใหความสนใจศึกษาเรื่องความหมายในภาษามากขึ้น  
 จากการที่นักภาษาศาสตรศึกษาภาษาจากเสียงพูดอยางเปนระบบทําใหพบองคความรู
สากลวา ระบบเสียงเปนระบบพื้นฐานที่ทุกภาษาตองมี และหนวยเสียง (phoneme) เปนหนวยที่เล็ก
ที่สุด แมวาโดยทั่วไปหนวยเสียงจะไมมีความหมายในตัวเองชัดเจน แตจะถือวาหนวยเสียงไมมีความ
เกี่ยวของกับความหมายหรือไมมีความหมายเลยก็ไมได เพราะวาหนวยเสียงเปนหนวยสําคัญในการ
แยกความหมายของคําในภาษา และในบางวัฒนธรรมเสียงบางเสียงมีลักษณะพิเศษพาดพิงไปถึง
ความหมายใดความหมายหนึ่งที่คุนชินอยูในวัฒนธรรม ซึ่งเปนการใชตาม ๆ กันมาจนกลายเปน
ปรากฏการณเฉพาะของสัทสัญลักษณที่ส่ือความหมายไดในตัวเอง ดังที่พระเจาวรวงศเธอ กรมหมื่น
นราธิปพงศประพันธ (2534 : 188) ไดทรงประทานขอสังเกตเกี่ยวกับเสียงพยัญชนะในภาษาไทยไว
วา คําในภาษาไทยที่มีเสียง “คล” กล้ํา มักเปนคําแสดงอาการ “เคลื่อนไหว คลาดเคลื่อน ไมเที่ยง” 
เชน คลอ คลอง คลอง คลอง คลอด คลอน คลอย คละ คลัก คลั่ง คลับคลาย คลับคลา คลางแคลง คลาด 
คลาน คลาย คลาย คลํา คล่ํา คล้ํา โคลง คลี่ คลึง คลื่น คลุก คลุง คลุม เคล็ด เคลน เคลา เคลิบเคลิ้ม 
เคลื่อน หรือที่สุริยา รัตนกุล (2544 : 131) มีขอสังเกตวา คําในภาษาไทยที่ประกอบขึ้นจากเสียง “เอ” 
มักมีความหมายที่ไมตรง เชน เก เข เฉ เซ เบ เป เย เห เหล เขว หรือที่ธนานันท ตรงดี (2535 : 91) ได
ศึกษา “ความเปนสากลของสัทอรรถลักษณะในภาษาไทเหนือ” (ใตคง) พบวา เสียงวรรณยุกตเลื่อนขึ้น 
/ˇ/ เมื่อเปรียบเทียบกับเสียงวรรณยุกตกลาง /ไมมีรูป/ จะมีความหมายวา “นอยลง” และเสียง
วรรณยุกตสูง-ตกกักที่เสนเสียง /ˆ/ เมื่อเปรียบเทียบกับเสียงวรรณยุกตกลาง จะมีความหมายวา ”มาก
ข้ึน” เชน  

  [màj]  [wa$:t wa$:t] 
  รอน  นอยลง 
  [màj]  [wa:t wa:t] 
  รอน  มาก 
  [màj]  [wa%:t wa%:t] 
  รอน  มากขึ้น 
 จากตัวอยางเรื่องเสียงบางเสียงที่มักสื่อความหมายไปอยางใดอยางหนึ่งดังกลาวนี้        
สุริยา รัตนกุล (2544 : 131) ใหความเห็นวา ไมใชเปนลักษณะธรรมชาติอันเปนสากลของเสียงนั้น เชน 
เสียง “เอ” ไมไดมีลักษณะธรรมชาติที่จะพาดพิงไปถึงความหมายวา “ไมตรง” และไมมีเหตุผลอะไรที่
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คําที่มีความหมายวา “ไมตรง” จะตองประกอบขึ้นจากเสียง “เอ” เห็นไดจากคําวา straight ใน
ภาษาอังกฤษซึ่งประกอบดวยเสียง ei ก็แปลวา “ตรง” การที่เสียง “เอ” พาดพิงถึงความหมายวาไมตรง
จึงเปนปรากฏการณเฉพาะสัทสัญลักษณของสระ “เอ” ในวัฒนธรรมภาษาไทย 
 คําในภาษาที่มีลักษณะเฉพาะของสัทสัญลักษณ มีลักษณะของคําเลียนเสียง ทําหนาที่เปน
คําขยายกริยา หรือขยายกริยาวิเศษณ แลวมีความหมายเกี่ยวกับลักษณะ ทาทาง สี เสียง อาการ สภาพ 
หรือการเนนความ ดุก (Doke.1935 อางใน ธนานันท ตรงดี. 2535 :18) เรียกคําเหลานี้วา “คํ

                                    

าแสดง
ภาพลักษณ” (expression word) คําประเภทนี้เปนลักษณะเดนอยางหนึ่งของภาษาตระกูลตาง ๆ ใน
อาณาบริเวณเอเซียตะวันออกเฉียงใตโดยเฉพาะในภาษาตระกูลไท1 ภาษาตระกูลไทที่พบคําแสดง
ภาพลักษณเปนจํานวนมากและคอนขางมีลักษณะเดนอยางนาสนใจ ไดแก ภาษาไทยถิ่นอีสาน 
ภาษาไทยยวน (ลานนา) ภาษาลาว  ภาษาไทเหนือ (ใตคง) และภาษาไทถิ่นอื่น ๆ อีกหลายภาษาทั้งใน
และนอกประเทศไทย  ดังตัวอยางคําแสดงภาพลักษณในภาษาลาวถิ่น      ภูเวียงที่วาสนา  สุดตาสอน 
(2531:135) ใหไว เชน
  [kC:N1  ?I?3 KI?3 ]  กองมีขนาดเล็กเพียงนิดเดียว 
  [kC:N1 ?C? 3  KC? 3 ]  กองเปนหยอมขนาดเล็ก 
  [kC:N1 ?a? 3 Ka? 3]  กองเปนบริเวณกวางหรือมีจํานวนมาก 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาสระ / I, C, a / ในวัฒนธรรมของภาษาลาวถิ่นภูเวียงคอนขางจะมี
ความหมายในตัวเอง กลาวคือ สระ / I / จะมีความหมายสัมพันธกับขนาดเล็กที่สุด สระ  /C/ จะมี
ความหมายสัมพันธกับขนาดเล็ก และสระ / a / จะมีความหมายสัมพันธกับขนาดใหญ 
 สําหรับภาษาไทยถิ่นยโสธรซึ่งเปนภาษาไทยถิ่นหนึ่งในภาคอีสานของประเทศไทย และ 
ผูวิจัยก็เปนชาวยโสธรโดยกําเนิด ใชภาษาไทยถิ่นยโสธรในชีวิตประจําวัน สังเกตพบวา ในวัฒนธรรม
ของภาษาไทยถิ่นนี้มีคําแสดงภาพลักษณอยูมาก เชน2

  [Ka:w4 cI:t6lI:t6]  ยาวแตมีขนาดเล็ก   
  [Ka:w4 cC:t6lC:t6]  ยาวและมีขนาดกลาง 

 
 1ในที่นี้คําวา “ไท” (Tai) หมายถึง ภาษาและคนที่พูดภาษาตระกูลไทซ่ึงมีความสัมพันธกัน
ทางเชื้อสาย โดยครอบคลุมภาษาและคนที่พูดภาษานี้ทั้งในและนอกประเทศไทย สวนคําวา “ไทย” 
(Thai) หมายถึง ภาษาและคนที่พูดภาษาไทยที่อยูในประเทศไทย ซึ่งภาษาไทยเปนภาษาหนึ่งของ
ภาษาตระกูลไท 
 2สัทสัญลักษณของวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นยโสธรโปรดดูในรายละเอียดขอ 3) หนวยเสียง
วรรณยุกตหนา 7 
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  [Ka:w4 co:t6lo:t6]  ยาวและมีขนาดใหญ 
 จากขอมูลในตัวอยางแสดงใหเห็นวาเสียงสระ /I/ จะสื่อความหมายที่สัมพันธกับขนาดเล็ก 
สระ  /C/ จะสื่อความหมายสัมพันธกับขนาดกลาง ๆ และสระ /o/ จะสื่อความหมายสัมพันธกับขนาด
ใหญ 
 จากตัวอยางขางตนไดแสดงใหเห็นวา คําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรคอนขางเปน
ลักษณะเดนของภาษานี้ ซึ่งนักภาษาควรใหความสนใจศึกษาเชนเดียวกับภาษาไทยถิ่นอื่น ๆ และโดย
เหตุที่คําแสดงภาพลักษณเปนคําที่เสียงบางเสียงมีลักษณะพิเศษพาดพิงไปถึงความหมายใด
ความหมายหนึ่งที่คุนชินอยูในวัฒนธรรม จนกลายเปนปรากฏการณเฉพาะของสัทสัญลักษณที่ส่ือ
ความหมายในตัวของมันเองไดดังกลาวแลว ประกอบกับจากการสํารวจเอกสารที่เกี่ยวของกับ
การศึกษาคําแสดงภาพลักษณ  พบวาผลงานการศึกษาเกี่ยวก ับคําประเภทนี้มีคอนขางนอยเมื่อเทียบ
กับการศึกษาคําประเภทอื่น และจากการสํารวจเอกสารที่เกี่ยวของกับภาษาไทยถิ่นยโสธร ผูวิจัยก็ยัง
ไมพบวามีนักภาษาศาสตรหรือผูสนใจไดศึกษาคําแสดงภาพลักษณไว ดวยเหตุผลดังกลาว ผูวิจัยจึง
สนใจที่จะศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในวัฒนธรรม
ภาษาไทยถิ่นยโสธรไวเปนหลักฐาน โดยคาดวาองคความรูที่ไดจะเปนประโยชนตอการศึกษา
ความหมาย (อรรถศาสตร) และเปนขอมูลสําคัญของการศึกษาภาษาไทยถิ่นตอไป อีกทั้งจะเปน
ประโยชนตอบุคลากรทั้งภาครัฐและภาคเอกชนที่ปฏิบัติงานในทองถิ่นยโสธรที่จะไดเขาใจภาษาถิ่นนี้ไดดี 
อันจะสงเสริมใหการปฏิบัติงานหรือการปฏิสัมพันธกับชาวบานมีประสิทธิภาพมากขึ้น  
 
1.2 ความมุงหมายในการศึกษาคนควา 
 เพื่อวิเคราะหการปรากฏรวมและความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับ
ความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 
1.3 ความสําคัญของการศึกษาคนควา 
 การศึกษาคนควาครั้งนี้จะทําใหสามารถเขาใจการปรากฏรวม และความสัมพันธระหวางเสียง
และจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในวัฒนธรรมการใชภาษาไทยถิ่นยโสธร 
ซึ่งจะทําใหเขาใจความหมายและใชภาษาไทยถิ่นอีสานไดดีข้ึน 
 
1.4 ขอบเขตการศึกษาคนควา  
 การศึกษาคนควาครั้งนี้ ศึกษาการปรากฏรวมและความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวน
พยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร ระหวางชวง พ.ศ. 2547 - 2548  
โดยศึกษาทุกอําเภอในจังหวัดยโสธร   
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1.5 นิยามศัพทเฉพาะ 
 การศึกษาคนควาครั้งนี้มีศัพทเฉพาะที่จําเปนตองนิยามดังนี้ 
 คําแสดงภาพลักษณ คือ คําประเภทหนึ่งซึ่งเจาของภาษาสรางขึ้นเพื่อแสดงภาพลักษณ ทํา
หนาที่ขยายคํานาม คํากริยา และคําวิเศษณ มีความหมายเกี่ยวกับลักษณะ รูปราง ทาทาง เสียง สี 
อาการ สภาพ หรือการเนนความในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 คําหลัก คือ คํานาม  คํากริยา หรือคําวิเศษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร ที่มีคําแสดงภาพลักษณมา
ขยาย  
 

1.6 ขอตกลงเบื้องตน 
 เนื่องจากคําแสดงภาพลักษณเปนคําที่ไมมีความหมายชัดเจนในตัวเอง หาคําในภาษาไทย
มาตรฐานใชแทนยาก ดังนั้นการอธิบายความหมายของคําแสดงภาพลักษณ ในงานวิจัยเลมนี้ ผูวิจัย
จะใหความหมายดวยวิธีการวา ถาหากคําแสดงภาพลักษณคําใดสามารถใชคําภาษามาตรฐานแทนได
ผูวิจัยจะใชคําภาษามาตรฐานแทนความหมาย  แตถาหากคําแสดงภาพลักษณคําใดไมสามารถใช
ภาษามาตรฐานแทนได ผูวิจัยจะใชวิธีใหความหมายดวยการอธิบาย 
 
1.7 วิธีดําเนินการศึกษาคนควา 
 การศึกษาคนควาครั้งนี้ใชระเบียบวิธีภาษาศาสตรเชิงปจจุบัน (Descriptive Linguistics) 
โดยมีข้ันตอนการศึกษาคนควา ดังนี้                       
 1.7.1 การสํารวจรวบรวมและศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ  
 ผูวิจัยไดสํารวจรวบรวมและศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ทั้งเอกสารและงานวิจัยที่ให
ความรูพื้นฐาน และเอกสารที่ใชเปนหลักในการศึกษาคนควาโดยตรงเกี่ยวกับเร่ืองความสัมพันธ
ระหวางเสียงกับความหมาย เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ และเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวของกับภาษาไทยถิ่นยโสธร 

1.7.2 การรวบรวมขอมูล 
 การศึกษาคนควาครั้งนี้ผูวิจัยรวบรวมขอมูลดวยตนเอง โดยจดบันทึกดวยสัทอักษร พรอมกับ
การบันทึกเสียงดวยเครื่องบันทึกเสียง และมีวิธีการดังนี้ 
  1.7.2.1 สัทอักษรที่ใช 
  สัทอักษรที่ใชในการรวบรวมขอมูลมีดังนี้ 

   1) หนวยเสียงพยัญชนะมีทั้งหมด 20 หนวยเสียง ดังนี้ 
    /p/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม ริมฝปาก 
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    /ph/ ระเบิด ไมกอง มีลม ริมฝปาก 
    /b/  ระเบิด กอง ริมฝปาก 
    /t/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม ปุมเหงือก 
    /th/ ระเบิด ไมกอง มีลม ปุมเหงือก 
    /d/  ระเบิด กอง ปุมเหงือก 
    /c/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม เพดานแข็ง 
    /k/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม เพดานออน 
    /kh/ระเบิด ไมกอง มีลม เพดานออน 
    /?/  ระเบิด ไมกอง ไมมีลม เสนเสียง 
    /m/ นาสิก กอง ริมฝปาก 
    /n/  นาสิก กอง ปุมเหงือก   
    /K/  นาสิก กอง เพดานแข็ง 
    /N/  นาสิก กอง เพดานออน 
    /h"/ นาสิก - เสียดแทรก กอง เสนเสียง 
    /f/  เสียดแทรก ไมกอง ฟนบนริมฝปากลาง   
    /s/  เสียดแทรก ไมกอง ปุมเหงือก 
  /l/   ขางลิ้น กอง ปุมเหงือก   
    /w/ กึ่งสระ กอง ริมฝปาก 
    /y/ กึ่งสระ กอง เพดานแข็ง 
   2) หนวยเสียงสระมีทั้งหมด 21 หนวยเสียง ประกอบดวย 
          สระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก 
    /i/  สระส้ัน    หนา     สูง ริมฝปากไมหอ 
    /i:/ สระยาว  หนา   สูง ริมฝปากไมหอ 
    /e/  สระส้ัน  หนา   กลาง ริมฝปากไมหอ 
    /e:/ สระยาว  หนา   กลาง ริมฝปากไมหอ 
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    /I/  สระส้ัน  หนา   ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
    /I:/ สระยาว  หนา   ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
    /U/  สระส้ัน  กลาง   สูง ริมฝปากไมหอ 
    /U:/ สระยาว  กลาง  สูง ริมฝปากไมหอ 
    /E/  สระส้ัน  กลาง   กลาง ริมฝปากไมหอ 
    /E:/ สระยาว  กลาง  กลาง   ริมฝปากไมหอ 
    /a/  สระส้ัน  กลาง   ตํ่า ริมฝปากไมหอ 
    /a:/ สระยาว  กลาง  ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
    /u/  สระส้ัน  หลัง   สูง ริมฝปากหอ 
    /u:/ สระยาว  หลัง   สูง ริมฝปากหอ 
    /o/  สระส้ัน  หลัง   กลาง ริมฝปากหอ 
    /o:/ สระยาว  หลัง   กลาง ริมฝปากหอ 
    /C/  สระส้ัน  หลัง   ต่ํา ริมฝปากหอ 
    /C:/ สระยาว  หลัง   ต่ํา ริมฝปากหอ 
          สระประสม 3 หนวยเสียง ไดแก 
    /ia/  สระหนา  สูง  เลื่อนลง ริมฝปากไมหอ 
    /Ua/  สระกลาง สูง  เลื่อนลง ริมฝปากไมหอ 
    /ua/ สระหลัง  สูง  เลื่อนลง   ริมฝปากไมหอ 
   3)  หนวยเสียงวรรณยุกต มี ทั้งหมด 6 หนวยเสียงดังนี้ 
    ต่ํา-ข้ึน    หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /1/ 
    ต่ํา-ตก    หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /2/ 
    กลาง-ระดับ   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /3/ 
    สูง - ข้ึน - ตก  หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /4/  
    สูง – ระดับ    หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /5/ 

  สูง-ตก    หนวยเสียงวรรณยุกตที่ /6/ 
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       1.7.2.2 การคัดเลือกผูบอกภาษา 
  การศึกษาคนควาครั้งนี้ ผูวิจัยไดคัดเลือกผูบอกภาษาหลักจากทุกอําเภอ อําเภอละ 
2 คน ไมแยกชายหญิง รวมผูบอกภาษาทั้งหมด 18 คน ซึ่งผูบอกภาษามีคุณสมบัติดังนี้ 
         1) เปนชาวยโสธรโดยกําเนิด เติบโต และอาศัยอยูในจังหวัดยโสธร โดยที่ไมเคย
อพยพโยกยายไปอยูที่อ่ืน และใชภาษาไทยถิ่นยโสธรในชีวิตประจําวัน 
         2) มีอวัยวะในการออกเสียงครบถวนเปนปกติ  
         3) มีปฏิภาณไหวพริบ เสียสละ มีความรับผิดชอบสูง และเต็มใจใหความรวมมือ 
         4) ไดรับการศึกษาไมเกินภาคบังคับในระดับชั้นประถมปที่ 4 และมีอายุตั้งแต 
50 ปข้ึนไป 
  นอกจากนี้ยังใชผูบอกภาษาเสริมโดยวิธีธรรมชาติ ที่คนในทองถิ่นมารวมใหขอมูล 
  1.7.2.3 ระยะเวลาในการรวบรวมขอมูลภาคสนาม 
  การศึกษาคนควาครั้งนี้ไดใชเวลาในการรวบรวมขอมูลภาคสนาม 2 คร้ังดวยกัน 
ไดแก 
         คร้ังที่ 1 รวบรวมขอมูลภาคสนามในวันที่ 1 - 30 ตุลาคม 2547 ในแหลงขอมูลทั้ง 9 
อําเภอในเขตจังหวัดยโสธร โดยนําคําหลักที่ไดกําหนดไวไปสอบถามผูบอกภาษาทั้งผูบอกภาษาหลัก
และผูบอกภาษาเสริม  วาคําหลักแตละคํามีคําแสดงภาพลักษณคําใดขยายบาง  และคําแสดง
ภาพลักษณแตละคํามีความหมายอยางไร  พรอมกับการบันทึกเสียงและจดบันทึกขอมูลดวยสัทอักษร     
       คร้ังที่ 2 สอบทานขอมูลในระหวางวันที่ 1 – 20 พฤษภาคม 2548 โดยนําขอมูล
ที่ไดจากการเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนามครั้งที่ 1 ไปสอบทานเกี่ยวกับความถูกตองของเสียงที่บันทึก 
และความถูกตองของความหมายของคําแสดงภาพลักษณ  เพื่อการรวบรวมขอมูลเพิ่มเติมในสวนที่ยัง
ไมสมบูรณตอไป 
  1.7.2.4 เครื่องมือและอุปกรณที่ใชในการรวบรวมขอมูลภาคสนาม 
         1) รายการคําหลักที่คําแสดงภาพลักษณขยายไดจํานวน 160 คํา 
         2) เครื่องบันทึกเสียง 
         3) แบบสัมภาษณชนิดไมมีโครงสราง 
         การเก็บขอมูลโดยวิธีการดังกลาวทําใหไดขอมูลคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นยโสธรทั้งสิ้นจํานวน 705 คํา1

 
 
                                     
 1ดูในภาคผนวกคําแสดงภาพลักษณหนา 78  
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1.7.3 การวิเคราะหขอมูล 
     การวิเคราะหขอมูลผูวิจัยจะใชระเบียบวิธีภาษาศาสตรเชิงปจจุบัน (Descriptive Linguistics) 
วิเคราะหเนื้อหาตามขอบเขตที่ศึกษา ดังนี้ 
        1.7.3.1 วิเคราะหการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 

       1.7. 3.2 วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมาย 
 1) วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย   
   วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมาย 

  วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงสระกับความหมาย 
  วิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย 

             2)  วิเคราะหความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมาย 
 1.7.4. การนําเสนอผลการศึกษาคนควา 
 สรุปและเสนอผลการศึกษาคนควาโดยใชวิธีพรรณนาวิเคราะห 
 



   บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับ
ความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรครั้งนี้ จัดแบงออกไดเปน 3 ประเภท คือ 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย เอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ และเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษา
ภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 
2.1. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับ
ความหมาย    
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
ผูวิจัยแบงเปน 2 ประเภทคือ  เอกสารที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับ
ความหมาย  และงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย ดังนี้ 
 2.1.1 เอกสารที่เกี่ยวของกับการศกึษาความสมัพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
 เอกสารที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย ผูวิจัยไดใชเอกสาร
ที่เกี่ยวของประกอบในงานวิจัย ดังนี้  
 ชมัยพร วิทูธีรศานต (2516 : 5 - 13) ไดเสนอความคิดเกี่ยวกับเสียงมีความสัมพันธกับความหมาย
ในบทความเรื่อง ”ภาษาจากความรูสึก” ในบทความนี้ไดเสนอแนวคิดสําคัญวา  คําภาษาไทย
สวนมากมีรูปและเสียงที่พองกับความหมายของคํา โดยเฉพาะอยางยิ่งคําที่แสดงความรูสึกและคําที่
แสดงอาการ ในบทความนี้ยังไดวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย ซึ่งมีตั้งแตเสียง
พยัญชนะ เสียงสระ และเสียงวรรณยุกตเอาไวดวย 

สําอาง หิรัญบูรณะ (2522 : 56  -  73) ไดวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย  โดย
เสนอไวในบทความเรื่อง “การเขาถึงวรรณคดีดวยวิธีทางสัทศาสตร” ในบทความนี้ไดวิเคราะห    
ความหมายของเสียงสระและพยัญชนะในภาษาไทย ผลการวิเคราะหสรุปไดวา เสียงสระและ
พยัญชนะมีความสัมพันธกับความหมายบางในบางแงมุม เชน ถาตองการใหเกิดการตัดขาดจะใช
พยัญชนะเสียงกักเปนตัวสะกดเชน กัก กับดัก  ถีบ หยอด กลีบ ฯลฯ ถาตองการใหเกิดการเสียดสีก็จะ
ใชพยัญชนะเสียงเสียดแทรก เชน ซาน ซัด สูสี แส  ฟูฟา ฟุดฟด สอด แทรก ฯลฯ  ถาตองการใหโคงจะ
ใชสระกลม (ริมฝปากหอ) เชน ขด คอ งอ หมอ กลม กม โอบ  วง วน ฯลฯ  ถาตองการเปดใชสระเออ 
เชน เผย เฉิดฉัน ระเบิด เปนตน 
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พยอม ธรรมบุตร (2522 : 81 - 86) ไดเขียนบทความเรื่อง “เสียงสื่อความหมายไดอยางไร” ใน
บทความเรื่องนี้ไดกลาวถึงการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของนักภาษาศาสตร
หลายคน ซึ่งผลที่ไดจาการศึกษาสวนใหญพบวา เสียงสามารถสื่อความหมายไดบางบางแงมุมและในบาง
ภาษา แตก็ยังไมสามารถสรุปไดอยางชัดเจนวาเสียงมีความหมายในตัวเอง ตองศึกษาตอไปอีกมาก  
   สุริยา รัตนกุล (2544 : 131) ไดกลาวถึงสัทสัญลักษณ  (sound symbolism) และสัทสุนทรีย 
(phonesthesia) ไววา เปนเสียงที่เกี่ยวของกับความหมาย โดยตัวของมันเองมีลักษณะพิเศษพาดพิงไป
ถึงความหมายในทางใดทางหนึ่ง ซึ่งสัทสัญลักษณและสัทสุนทรีย มีความแตกตางกันดังนี้   

1) สัทสัญลักษณ (sound symbolism) มีความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย  ที่
แสดงตางกันเปนขั้วหรือเปนระดับ เชน สูง-ต่ํา  เล็ก-ใหญ  มาก-นอย  ชา-เร็ว เปนตน ที่สําคัญสัทลักษณะ 
(phonetic- feature) ที่แสดงความหมาย จะตองตางกันเปนขั้วอีกดวย  เชน สระหนา-หลัง   สระปด-เปด 
เสียงกอง-ไมกอง เปนตน  
   2) สัทสุนทรีย (phonesthesia) มีความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายที่ไม
ตางกันเปนขั้ว ๆ ลักษณะทางเสียงก็ไมตางกันเปนขั้ว ๆ  ดวย มักจะศึกษาวาเสียงใดสื่อความหมายไป
ทางใดมากกวา เชน สระ “เอ” ในภาษาไทยมักใหความหมายที่ไมตรง เชน เซ เป เก เย เฉ เปนตน  
 2.1.2 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย ผูวิจัยไดใช
งานวิจัยที่เกี่ยวของประกอบในงานวิจัย ดังนี้ 
 อภิรดี  อุดมมณีสุวัฒน (2525) ไดศึกษาความสัมพันธระหวางรูปแบบของเสียงสระและ
ความหมายของคําซ้ําพยางคในภาษาไทย ผลจากการศึกษาพบวา คําซ้ําพยางคในภาษาไทยมีรูปแบบ
ของเสียงสระอยู 2 แบบใหญ ๆ และมีความสัมพันธกับความหมาย ดังนี้ 
        1) คําซ้ําสองพยางคที่ไมมีขอจํากัดของคูสระที่เกิดรวมกันในพยางคหลักและพยางคซ้ํา
จะมีความหมายที่แสดงทัศนคติของผูพูดตอส่ิงหรือบุคคลไมสูดีนัก กลาวคือ ในพยางคหลักจะเปนสระ
ใด ๆ ก็ได แตสระในพยางคซ้ําจะเปนสระใดสระหนึ่งในตอไปนี้คือ / E /, / I /, / o /  และหรือมีพยัญชนะ
ทายนาสิก เชน ในคําวา กินเกิน [kin kEn]  ดีแด [dii dII] นงนั่ง [no%N na%N]  
 2) คําซ้ําสองพยางคที่มีขอจํากัดของคูสระที่เกิดรวมกันในพยางคหลักและพยางคซ้ํา 
ทั้งยังมีขอจํากัดอีกวา จะพบการซ้ําแบบนี้เฉพาะในหมวดคํากริยาอกรรม หมวดคําคุณศัพท และใน
หมวดคํากริยาวิเศษณเทานั้น รูปแบบของเสียงสระในพยางคทั้งสองจะเปนแบบใดแบบหนึ่ง  ดังตอไปนี ้
สระหลัง - สระหนา เชน ในคําวา โยกเยก  [yo%ok  ye%ek] ออแอ [?C#C ?I#I] หรือสระสูงหรือสระกลาง – ต่าํ 
เชน กร๊ีดกราด [kri!it kra!at] คําซ้ําสองพยางคที่มีขอจํากัดนี้จะมีความหมายที่เกี่ยวกับความรูสึกของผู
พูดที่มีตอส่ิงหรือบุคคลนั้น ๆ  อาจแยกเปนความหมายยอยได 5 ความหมายคือ เพิ่มความหมายของ



 12

พยางคหลักเกี่ยวกับลักษณะหรืออาการ เพิ่มความหมายของพยางคหลักที่เกี่ยวกับปริมาณของเสียง
ใหมีมากขึ้น เพิ่มความหมายของพยางคหลักโดยอาจเปลี่ยนแปลง    ความหมายของพยางคหลักบาง
เล็กนอย  ความหมายที่บอกลักษณะเกี่ยวกับเสียง และความหมายที่บอกลักษณะเกี่ยวกับอาการหรือ
ทาทาง 

เปรมินทร  คาระวี  (2529) ไดศึกษารูปและความหมายของคําซ้ําพยางคคําคุณศัพทและกริยา
วิเศษณในภาษาสงขลา พบวา ในดานความหมายคําซ้ําพยางคแบงออกไดเปน 2 ประเภทใหญ ๆ คือ 
คําซ้ําพยางคที่มีความหมายในตัวเอง และคําซ้ําพยางคที่ไมมีความหมายในตัวเอง  คําซ้ําพยางคที่มี
ความหมายในตัวเองจะกําหนดความหมายไดจากความหมายของหนวยหลัก หรือไดจากรูปแบบ
ทางเสียง และยังสามารถแบงออกไดเปน 2 กลุมยอยคือ  
  1) ความหมายของคําซ้ําพยางคที่มีหนวยหลักจะใหความหมายในการเพิ่มหรือลดคา
ความหมายของหนวยหลัก 
  2) ความหมายของคําซ้ําพยางคที่ไมมีหนวยหลักจะสัมพันธกับรูปแบบทางเสียงของ
คําซ้ําพยางคนั้น ๆ เชน  

สระ /a -a/ หรือ /a: -a:/ จะแสดงอาการที่บงถงึความเกเร เชน 
  [chaN5 kaN4]   เกกมะเหรก ทะลึ่ง 
  [la:n7 ka:n4]  เกะกะระรานคนอื่น 
        สระ u -u หรือ u: -u: จะแสดงรูปลักษณะที่บงถึงความรุงรัง  เชน 
  [?up3 sup1]  สกปรก 
  [cu:n3 mu:n1]  เพนพานไมเปนระเบียบ                

สระ /C -C/ หรือ  /C: -C:/ จะแสดงนามธรรมทีบ่งบอกถงึความดื้อร้ัน ทะเลน หนาไหว     
หลังหลอก  เชน     

[chCN5 dCN3]  ดื้อร้ัน พิเรน ทะลึ่ง 
  [lC:n5 chC:n1]  ทะลึ่ง ไมเอาการเอางาน 
         สระ U: U: จะแสดงรูปลักษณะ บวม พอง ฟกช้ํา เชน 
  [lU:N3 tU:N3]  ข้ึนอืด พอง 
  [lU:t2 pU:t4]  ปูดขึ้น บวม 
         สระ /I: -I:/ หรือ /e: -e:/ จะแสดงอาการที่บงถงึความอืดอาด ไมกระตือรือรน เชน 
  [sI:5 dI:3]  ชา ไมฉับไว 
  [?e:4te:3]   (นอน นัง่) อยางสบายอารมณ 
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สุมนา  ธารีเธียร (2531) ไดัศึกษาการเปลี่ยนแปลงคําโดยแปลงเสียงสระในภาษาอีสาน 
พบวา เสียงสระในคําที่แปลงมีความสัมพันธกับความหมายคอนขางเปนระบบ โดยเฉพาะในคําบางคูจะ
มีความหมายใกลเคียงกันมากหรือเหมือนกัน แตส่ือความหมายทางขนาดหรือปริมาณที่ตางกัน  
กลาวคือ  

 1) สระหลังมักจะบงความหมายของคําในลักษณะที่เพิ่มมากขึ้นกวาสระหนา เชน 
   ขีด (ก)1 ลากใหเปนรอยเสนดวยปากกา ดนิสอ หรือส่ิงอืน่ ๆ 
  ขูด (ก) ครูดดวยของมีคมแตแรงกวาขีด 
  2) สระตํ่ามักจะบงความหมายของคําในลกัษณะทีเ่พิ่มมากขึ้นกวาสระสูง เชน 
  วีก (ว) แหวง วิ่น ฉีก หลุด ใชกับรอยขนาดเล็ก 
  วาก (ว) แหวง วิน่ ฉีก หลุด ใชกับรอยขนาดใหญ 
  บ่ิน

                                    

 (ก) หลุดออก แตกแยกเปนรอยเล็ก  
  บาน (ก) หลุดออก แตกแยกเปนรอยใหญ 

      3) สระประสมมักจะบงความหมายของคาํในลกัษณะที่เพิม่มากขึ้นกวาสระเดีย่ว เชน 
  ยุบ (ก)  ยอบลง ทรุดลง ทําใหเตี้ย 
   ยวบ (ว) ยุบลงแรง ๆ      

จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาเรื่องเสียงกับความหมาย จะทําใหเราเห็น
วา เสียงบางเสียงในภาษาไทยบางถิ่นสามารถสื่อความหมายไดบางในบางแงมุม ผูวิจัยจะใชเอกสาร
และงานวิจัยเหลานี ้เปนแนวทางในศึกษาความสัมพันธของเสียงกับความหมายของคําแสดง
ภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรตอไป 

 
2.2. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับคําแสดงภาพลักษณ 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการคําแสดงภาพลักษณ ผูวิจัยแบงเปน 2 ประเภทคือ  
เอกสารที่เกี่ยวของกับแสดงภาพลักษณ  และงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ  ดังนี้ 
 2.2.1 เอกสารที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ 
 เอกสารที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ ผูวิจัยไดใชเอกสารที่เกี่ยวของประกอบในงานวิจัย 
ดังนี้  
 บรรพต เปรมชู (2522) ไดศึกษาคาํวิเศษณและสาํนวนพูดภาษาอีสานไว  ซึ่งไดรวบรวมคํา
แสดงภาพลักษณไวหลายคาํ ตัวอยางเชน 

 
 1(ก) หมายถึงคํากริยา  (ว) หมายถงึคําวเิศษณ 
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 โตโม หรือ โคโม หมายถึงลักษณะหรือการตั้งอยูของสิ่งที่ใหญ เห็นไดชัดเจน เชน
กระสอบตั้งโตโมอยูบนบาน  

ตอมอ หรือ คอมอ หมายถึงลักษณะหรือการตั้งอยูของสิ่งที่เล็ก เชน ไหตั้งตอมอขางทาง 
 โพโวเพเว หมายถึงกริยาที่หลุกหลิกลุกลนใชกับคนหรือสัตวที่มีขนาดใหญ เชน ววัวิง่โพ
โวเพเวออกจากคอก 
 พอวอแพแว หมายถึงกริยาที่หลุกหลิกลุกลนใชกับคนหรือสัตวที่มีขนาดเล็ก ๆ เชน ลูก
สุนัขวิ่งพอวอแพแวไปมา  
 2.2.2 งานวิจยัที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ 
 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ ผูวิจัยไดใชเอกสารที่เกี่ยวของประกอบในงานวิจัย 
ดังนี้  
 อุดม พรประเสริฐ  (2523) ไดศึกษาคําวิเศษณสองพยางคในภาษาอีสาน (อุบล)  เกีย่วกับ
โครงสราง การจัดประเภท ตําแหนงหนาที่ ความหมาย และการใชคําวิเศษณสองพยางค   โดยเฉพาะ
ในดานความหมาย สามารถจําแนกคําวเิศษณตามความหมายไดถึง 10 ประเภทคือ 

1) ประเภทสื่อความหมายบอกอาการ เชน 
  [dek5 lI:n6 kin6tin6]              เด็กวิ่งปรอ 
  [ka2ta:y6  mI:p3 cI:p3phI:p3]  กระตายหมอบราบ 
 2) ประเภทสื่อความหมายบอกลักษณะรูปราง เชน 
  [na:2 Na:m4 pin6win6]   หนาสวยจิ้มล้ิม 
  [khon4 nan3 ?uan3 tu?5lu?5]  คนนัน้อวนฉ ุ
 3) ประเภทสื่อความหมายบอกรส เชน 
  [bak2muaN1 som3 pi:t2li:t2]  มะมวงเปรี้ยวจี๊ด 
  [nam3kI:N1 ca:N1 cew6lew6]   น้ําแกงจืดชืดๆ 

 4) ประเภทสื่อความหมายบอกกลิ่น เชน   
  [sUa2 phay5 ni:3 men5 NI:t2NI:t2]     เสื้อใครนี่เหมน็ตึ ๆ 
  [pa:1 naw1 men5 tUN2tUN2]  ปลาเนาเหม็นฉึ่ง ๆ 

 5) ประเภทสื่อความหมายบอกเสียง เชน 
  [dek5 hua5 ?ik4?ik4]   เด็กหัวเราะคิก ๆ 
  [lom4 phat4 wi:6wi:6]   ลมพัดหวิว 

 6) ประเภทสื่อความหมายบอกแสงสี เชน 
  [to:1 dam1 khi:2li:2]   ตัวดํามิดหม ี  
  [daw1 lE:k3 sCN6 sI:N5 miaN4miaN4 ] ดาวฤกษสองแสงระยิบระยบั  
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                        7) ประเภทสื่อความหมายบอกสัณฐาน เชน 
  [ta:1 mon4 miN3kiN3]   ตากลมดิก 
  [lu:k3 poN6 pI:1 lI:p3sI:p3]   ลูกโปงแบนแตดแต 

 8) ประเภทสือ่ความหมายบอกขนาด เชน 
  [sin2 san2 kit4dit4 ]   ผาถุงสัน้จู 
  [khon4 su:N5 co:t3lo:t3]    คนสูงชะลูด 
 9) ประเภทสื่อความหมายบอกความแนนอน เชน  
  [kin1 khaw2 sI:p3 ?I:1li:5]   กินขาวอรอยจริง ๆ 
  [mI:n1 khak4khak4]         ใชแน ๆ 
                             10) ประเภทสื่อความหมายบอกปริมาณ เชน 
  [bak2 sii2da:1 kCCN1 ce:N3phe:N3 yuu3 thE:N4 to? 3] 
  ฝร่ังกองพะเนนิอยูบนโตะ 
  [na:m3 hoN2 hCy4 khuay1 ?C? 6cC?6 ]  
  น้ําขังรอยควายนิดหนอย  
 นอกจากนั้นยังพบวา คําวิเศษณสองพยางคจะสื่อความหมายบอกขนาดใหญ เล็ก หรือ
ปริมาณมาก นอย ข้ึนอยูกับความแตกตางของเสียงสระในคําเหลานั้น 
 ฉิน กวา เซิง (2529. 77- 87) ไดเสนอความคิดไวในบทความเรื่อง “สวนเสริมทายคํากริยา
และคําคุณศัพทในภาษาจวงหลิ่วเจียง” ภาษาจวงหลิ่วเจียงนี้เปนภาษาตระกูลไทกลุมเหนือ ในสวน
เสริมทายคําเหลานี้ถาหากวิเคราะหดูแลวจะเห็นวา เสียงสระมีความสัมพันธกับความหมาย กลาวคือ 
สระสูง / e: / จะใหความหมายออนกวาสระต่ํา / a: / เชน 
  [nam1]      ดํา 
    [nam1   ne:t7 ne:t7] ดําขํา 
  [nam1   na:t7  na:t7] ดํามาก ไมสวย 
 นอกจากนี้สระ / i / ยังสื่อความหมายในแงบวก และ / a: / ส่ือความหมายในแงลบ เชน 

 แงบวก   แงลบ 
[man6] มัน่คง     [man6 tiN5 tiN5]  [man6 taN5 taN5] 

  [kjan4] กรน       [kjan4 fi5 fi5]  [kjan5 fa:u5 fa:u5] 
 วาสนา สุดตาสอน (2531) ไดศึกษาลักษณะคําซ้ําในภาษาลาวถิ่นภูเวียง ในงานวิจัยนี้ไดแบง
คําซ้ําออกเปน 2 ประเภท คือคําซ้ําแทและคําซ้ําเทียม โดยเฉพาะในคําซ้ําเทียมซึ่งเปนคําที่ซ้ําเพียง
บางอยางในหนวยเสียง ซึ่งอาจเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรือเสียงวรรณยุกตก็ได เชน ceN5 pheN5 คํา
ซ้ําประเภทนี้จะแสดงความหมายโดยใชลักษณะทางเสียง มีการซ้ําเสียงสระเพื่อใชส่ือความหมายของ
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ขนาดและปริมาณของวัตถุ คน สัตว โดยใชเสียงสระ 3 กลุมเสียง คือ 
  1) กลุมเสียงทีใ่ชกับขนาดวตัถุใหญที่สุดใชสระ / ua, u:, U: / เชน 
  [Ka:N3 cuam4cuam4]  เสียงคนหรือสัตวใหญเดินในน้ํา 
  [kha:w1 cu:n3phu:n3]  ขาวมาก ๆ 
  [dam1 khU:4lU:4]   ลักษณะของสตัวหรือคนที่มขีนาดใหญสีดาํมาก 
  2) กลุมเสียงทีใ่ชกับขนาดวตัถุขนาดกลางใชสระ / a , a: , e , e: / 

 [kha:w1 ca:n3pha:n3]  วัตถุไมใหญนักมีความขาวจํานวนมาก  
  [me:p4 ce:p5phe:p5]  ลักษณะการนอนราบคว่าํหนาของคนทีม่ขีนาดไม 
      ใหญนัก                            
  3) กลุมเสียงทีใ่ชกับขนาดวตัถุขนาดเล็กใชสระ /i , i: , I, I:, ia / 

  [dam1 khim2mim2]  วัตถุกลม ๆ ขนาดเล็กมีสีดํา 
[sii2 kI: 3dI:3]   วัตถุขนาดเล็กสั้นชี้ข้ึนมา 

  [Ka:w3 ?iat4liat4]   ส่ิงที่เรียวยาวสูงและตรง 
 สระทั้ง 3 กลุมยังสามารถเปรียบเทียบขนาดของวัตถุจากระดับใหญที่สุดถึงเล็กที่สุดได  5 
ระดับ คือขนาดใหญที่สุด ขนาดใหญ ขนาดกลาง ขนาดเล็ก และขนาดเล็กที่สุด  

เรณู พวงปน (2534) ไดศึกษาเปรียบเทียบลักษณะคําซ้ําภาษาถิ่นนครไทยกับภาษาไทยถิ่น
อีสาน (ภูเวียง) ผลจากการศึกษาความหมายคําซ้ําพบวา ความหมายของคําซ้ําประเภทคําซ้ําเทียมใน
ภาษาไทยถิ่นอีสานมีความสัมพันธกับสระ มีการจัดแบงที่เปนระบบแนนอนกวาภาษาถิ่นนครไทย เหตุที่
ภาษาถิ่นนครไทยมีความหมายสัมพันธกับเสียงสระไมคอยเปนระบบเนื่องจากมีอิทธิพลของภาษาไทย
กลางเขาไปปนมาก ตัวอยางคําซ้ําประเภทคําซ้ําเทียมของภาษาถิ่นนครไทยที่ไมคอยเปนระบบ เชน 

 [?CN2 tCN2]  สีแดงเรื่อ ๆ (แกมแดง) 
 [phC:m5 kC:N4kC:y4] ลักษณะที่ผอมอยางมาก 

  [la? 4yo:N1toN1teN1] ลักษณะสิ่งของที่หอยละโยงโตงเตง 
 สอนศรี พิลาไชย (2534) ไดศึกษาคําวิเศษณบอกลักษณะในภาษาถิ่นอีสาน อําเภอเมือง 
จังหวัดมหาสารคาม ในสวนของการศึกษาเกี่ยวกับการสื่อความหมายของคําวิเศษณพบวา เสียงสระ
ของคําวิเศษณสามารถบงบอกขนาดหรือปริมาณมากหรือนอยของสิ่งตาง ๆ ไดดังนี้ 
  1) เสียงสระกลางระดับล้ินต่ํา /a  - a:/ จะสื่อความหมายเกี่ยวกับขนาดใหญที่สุดหรือ
ปริมาณมากที่สุด เชน 
  [Ka:w1 kha:t3la:t3]  ยาวมากใชกับของขนาดใหญ 
  [ba:n1 pha: 3Ka:3]  บานมากใชกบัของที่มีขนาดใหญ 
  [hu: 1 ca:N6pa:N6]  รูที่มีขนาดกวางใหญมาก ๆ  
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  2) เสียงสระกลางหรือสระหลังที่มีระดับล้ินสูงกวา จะสื่อความหมายเกี่ยวกับขนาด
ใหญกวาหรือปริมาณมากกวาเสียงสระหนาหรือสระหลังที่มีระดับล้ินต่ํากวา เชน 
  คําหลัก บอกขนาดใหญ/มากกวา  บอกขนาดเลก็/นอยกวา 
  [san2] (ส้ัน)  [khu:2 lu:2]  [khC: 2lC: 2] 
  [mon5] (กลม)  [mU:N3kU:N3]  [mCN3kCN3] 
  [hCy2]  (หอย)  [to:N3to:n3]  [tI:N3tI:n3] 
  3) เสียงสระกลางสวนใหญจะสื่อความหมายเกี่ยวกับขนาดหรือปริมาณมากกวาสระ
หนาหลังในระดับเดียวกัน เชน 
  คําหลัก บอกขนาดใหญ/มากกวา      บอกขนาดเล็ก/นอยกวา 
  [dam1] (ดํา)  [pU:3pU:3]  [pi: 3pi:3] 
  [ba:n1](บาน)  [phE: 3wE: 3]  [phI: 3wI:3]  
 4) เสียงสระหลังสวนมากจะสื่อความหมายเกี่ยวกับขนาดใหญกวาหรือปริมาณ
มากกวาสระหนาในระดับเดียวกัน เชน 
  คําหลัก บอกขนาดใหญ/มากกวา บอกขนาดเลก็/นอยกวา 
    [sU:6] (เหยียด,ตรง) [khoN3noN3]  [khiN3niN3] 
  [lI:n6] (วิ่ง)  [kon6ton6]  [kin6tin6] 

ธนานันท ตรงดี (2535) ไดศึกษาความเปนสากลของสัทอรรถลักษณะ(Sound Symbolism)
ในภาษาไทเหนือ โดยใชคําแสดงภาพลักษณเปนขอมูลในการวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงกับ
ความหมายของคําแสดงภาพลักษณพบวา เสียงสระสามารถแสดงความสัมพันธกับความหมายได 
กลาวคือ  
  สระหนา / I, e, I / และสระหลัง  / C / จะบงบอกความหมายในระดบัทีน่อย  เชน 
  [lI:N ciŃ hiŃ]   แดงนิดหนอย 
  [ca:N léw le ́w ]  จืดนิดหนอย 
  [wa*:n lI:m lI:m]   หวานไมมากนัก 
  [?òn jCm jCm ]  นิ่มไมมากนัก 
  สวนสระหลัง / U, E , a, u, o / จะบงบอกความหมายในระดับที่มาก เชน 
  [me*n cU*N cU*N]   เหมน็มาก 
  [lE*N  lE@hE@]   เหลืองมาก 
  [sòm ta%:p ta%:p]   เปร้ียวจัด 
  [xu'n su ̀N mùN]   ขุนมาก 
  [ce'p tho%t tho%t]   เจ็บมาก 
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  นอกจากนี้เสียงพยัญชนะตนและพยัญชนะทายยังแสดงลักษณะการเคลื่อนไหวหรือคุณสมบัติ
ของสิ่งของ แสดงขนาด รูปราง และระดับมากนอย สวนเสียงวรรณยุกตที่เพิ่มหรือลดระดับยังแสดงการ
เพิ่มระดับดวย ดังตัวอยาง  
  พยัญชนะตน / l /   จะแสดงลักษณะลื่นไหล เชน 
  [mun lC*t lC*t]   ล่ืน มีลักษณะลื่นมาก 
  [khoń ma: ́  la:t la:t]  คนมา ไมขาดระยะเปนแนวยาว 
       วรรณยุกตสูง /  /́  จะแสดงการลดระดับ วรรณยุกตสูง-ตก / /̀ จะแสดงการเพิม่ระดบั เชน 
  [fon phCN   jój jo ́j] 
  ฝน ตก       แรงลดลง 
  [fon phCN   joj joj] 
  ฝน ตก      อยางแรง 
  [fon phCN   jòj jo ̀j] 
  ฝน ตก       แรงขึ้น 
 อีมิง จาง (2535) ไดศึกษาภาพลักษณของสระในอเนกัชพยางค (Tallied syllable)ในภาษาถิ่น
เตอเปาของภาษาจวงใต พบวา ระบบสระ /e:/ และ / a: / เปนสระที่เกิดเปนคูตรงขามกันและเปนคูที่
ตางกันในระดับความสูงจะแสดงความหมายภาพลักษณ เล็ก  -ใหญ ตรงขามกัน ในตัวอยางที่ยกมานี้
พยางคแรกเปนพยางคหลัก พยางคที่สองจะเปนอเนกัชพยางค เชน 

[lop33]    to apply with a swap    
  [lop33 le:213] to apply with smaller action 
  [lop33 la:213] to apply with larger action 
 สําหรับสระ / eU / และ / U / จะแสดงภาพลักษณ “ตามสบาย” และ ”ลักษณะพิเศษ” 
ตามลําดับ เชน 
  [ka: 31]  to kill 
 [ka: 31 keU31]   to kill casually 
 [Nau31]  shiny 
 [Nau31 NUt31]  shiny as of the fore had 

นอกจากนั้น พยัญชนะทาย / –p, –t, –k, –m, –N / ในเอเนกัชพยางค ยังเพิ่มความหมายอีกดวย 
ดังตัวอยาง ตอไปนี้ 

 พยัญชนะทาย / –p / แสดงการเคลื่อนไหว เชน 
 [?jap55]   to blink 
 [?jap55 ?je:p33]  twinkling 
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 พยัญชนะทาย / –t / แสดงลักษณะ เชน 
 [ba31]  flat and low 

 [ba31  bUt33] short and fat 
 พยัญชนะทาย / –k / แสดงการเนนย้ํา เชน 
 [mo:k55]  fog 
 [mo:k55  me:k55] rather misty, hazy  
 พยัญชนะทาย/–m/ แสดงความรูสึก 
 [som325]  sour 
 [som pje:m325] a senseation of sourness 
 พยัญชนะทาย /–N / แสดงขอบเขต เชน 
 [suN52]  tall, high 
 [suN52 kha:N52] being high and tall 

จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําแสดงภาพลักษณ (Expression Word) จะเห็นวา 
การศึกษาเรื่องคําแสดงภาพลักษณไดมีการศึกษามาบาง แตการเรียกชื่อตางกัน เชน บรรพต เปรมชู 
(2522) เรียกวา “คําวิเศษณ” อุดม พรประเสริฐ (2523) เรียกวา “คําวิเศษณสองพยางค” ฉิน กวา เซิง 
(2529) เรียกวา “สวนเสริมทายคํากริยา” วาสนา สุดตาสอน (2531) เรณู พวงปน (2534) เรียกวา “คํา
ซ้ําเทียม” สอนศรี พิลาไชย (2534) เรียกวา “คําวิเศษณบอกลักษณะ” และ ธนานันท ตรงดี (2535) 
เรียกวา “คําแสดงภาพลักษณ” สําหรับในงานในงานวิจัยเลมนี้ผูวิจัยจะเรียกวา “คําแสดงภาพลักษณ” 
ตามงานของ   ธนานันท ตรงดี เนื่องจากเปนชื่อที่มีความหมายครอบคลุมและชัดเจน 

 
2.3. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับการศึกษาภาษาไทยถิ่นยโสธร 
  จากการศึกษาเอกสารและมีงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาภาษาไทยถิ่นยโสธร เทาที่
สามารถสืบคนไดพบเพยีงงานวิจัย 2 เลมคือ 

พยอม แพงชาติ (2540) ไดวิจัยเรื่อง “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดยโสธร” ซึ่ง
พบวา สามารถแบงเขตภาษาถิ่นยโสธรออกไดเปน 2 เขต ไดแก เขตที่ 1 เปนเขตที่ใชภาษาไทยถิ่น
อีสาน ไดแก อําเภอเมือง อําเภอคําเขื่อนแกว อําเภอมหาชนะชัย อําเภอคอวัง อําเภอทรายมูล อําเภอ
กุดชุม อําเภอปาติ้ว กิ่งอําเภอไทยเจริญ (ปจจุบันคืออําเภอไทยเจริญ) และอําเภอเลิงนกทาในเขตพื้นที่
ตําบลสามัคคี ตําบลสามแยก ตําบลสวาท ตําบลสรางมิ่ง  ตําบลศรีแกว เขตที่ 2 เปนเขตที่ใชภาษาอีสาน
กับภาษาผูไทยปะปนกัน ไดแก ในเขตอําเภอเลิงนกทาในพื้นที่ตําบลหองแซง ตําบลกุดเชียงหมี ตําบล
บุงคา ตําบลโคกสําราญ และตําบลกุดแห 
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บราวน (Brown.1985 : 144, 181) ไดแสดงวิวัฒนาการของภาษาถิ่นยอยภาษาไทยอีสาน ใน
งานวิจัยเรื่อง From Ancient Thai to Modern Dialects  วา ภาษาไทยถิ่นยอยในกลุมภาษาไทยอีสาน
มีวิวัฒนาการมาจากภาษาลานชาง และแตกตัวเปนภาษายอยถิ่นตาง ๆ ในชวงเวลาที่ตางกันดังแผนภูมิ
ตอไปนี้  

แผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของภาษาถิ่นยอยในกลุมภาษาไทยอีสาน 
 ค.ศ. 1300       1400       1500       1600       1700       1800       1900 
          หลวงพระบาง 
    หลวงพระบาง     แกนทาว 
          ดานซาย 
          เลย 

        ทุรคม 
   เวียงจันทน    เวียงจันทน 
        หลมสัก 
        คอนสวรรค 
        ชัยภูมิ 
        
 

 ลานชาง  เวียงจันทน      หนองคาย 
          รอยเอ็ด 
        ลาว     อุบล1

          บัวใหญ 
          ขอนแกน 
          อุดร 
          พนมไพร 
          ศรีสะเกษ 
          ทาตูม 
                                                   สกลนคร                                                           ยอ 
          โคราช 

จากแผนภูมิภาษาในกลุมลานชาง บราวนไดแบงออกเปน 3 สายคือ 
1) สายหลวงพระบาง บราวนไดแบงออกเปน 4 กลุมยอยคือ 

1.1) ภาษาหลวงพระบาง 
 

                                     
 1ภาษาไทยถิน่ยโสธรเปนภาษาไทยถิ่นหนึง่ในกลุมภาษาไทยถิ่นอุบล ดูขอ 2.3.2) ในหนาถัดไป 
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1.2) ภาษาแกนทาว 
1.3) ภาษาดานซาย 
1.4) ภาษาเลย 

    2) สายเวียงจันทนแบงออกเปน 3 กลุมยอยคือ 
    2.1) ภาษาเวียงจันทนแบงออกเปน 5 กลุมคือ 
        2.1.1) ภาษาทุรคม  
        2.1.2) ภาษาเวียงจันทน 
        2.1.3) ภาษาหลมสัก 
        2.1.4) ภาษาคอนสวรรค 
        2.1.5) ภาษาชัยภูมิ 
    2.2) ภาษาหนองคาย 
    2.3) ภาษาลาวแบงออกเปน 3 กลุมยอยคือ 
        2.3.1) กลุมภาษารอยเอ็ด ธวัชบุรี วาปปทุม โนนเพชร 

                                           2.3.2) กลุมภาษาอุบล แบงยอยออกไดเปน 5 กลุมคือ 
                                                2.3.2.1) ภาษาอุบล มวงสามสิบ ยโสธร คําเขื่อนแกว (เปนอําเภอ
หนึ่งในจังหวัดยโสธร) ปากเซ สหัสขัน และปจันตคาม 
            2.3.2.2) ภาษาบัวใหญ 

            2.3.2.3) ภาษาขอนแกน 
         2.3.2.4) ภาษาอุดร 
        2.3.2.5) ภาษาพนมไพร 

 2.3.3) กลุมภาษาศรีสะเกษ-สุรินทรแบงยอยออกเปน 2 กลุมยอยคือ 
 2.3.3.1) ภาษาศรีสะเกษ  

 2.3.3.2) ภาษาทาตูม 
   3) สายสกลนคร แบงออกเปน 2 กลุมยอยคือ    

  3.1) ภาษายอ 
       3.2) ภาษาโคราช 

 จากแผนภูมิการแบงภาษาออกเปนกลุมของบราวนดังที่ยกมานี้ จะเห็นวาภาษาไทยถิ่นยโสธร
เปนภาษาไทถิ่นหนึ่งในกลุมภาษาอุบล ซึ่งนอกจากจะมีลักษณะทางวรรณยุกตที่บราวนใชเปนเกณฑใน
การจัดแบงกลุมภาษาไทยถิ่นเปนแบบเดียวกันแลว ลักษณะของเสียงพยัญชนะและสระก็ยังเปนแบบ
เดียวกันดวย เนื่องจากเปนภาษาในกลุมเดียวกัน และมีอาณาเขตติดตอกัน  
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 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาภาษาไทยถิ่นยโสธรดังที่กลาวมานี้ ผูวิจัยไดใชเปนแนวทางใน
การกําหนดขอบเขตพื้นที่ และแนวทางในการวบรวมขอมูลสําหรับการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียง
และจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรครั้งนี้ 



บทที่ 3 
ลักษณะทั่วไปของภาษาไทยถิ่นยโสธร 

 
 ภาษาไทยถิ่นยโสธรเปนภาษาไทยถิ่นในสายภาษาลานชาง ที่แตกตัวเปนภาษาเวียงจันทน ใน
ราว ค.ศ. 1300 ซึ่งภาษาเวียงจันทนไดแตกตัวออกเปนภาษาลาว ในราว ค.ศ. 1600 จากนั้นภาษาลาว
ก็ไดแตกตัวออกเปนภาษาถิ่นตาง ๆ อีกหลายภาษา จนแตกตัวออกมาเปนกลุมภาษาอุบลในราว ค.ศ. 
1800  ซึ่งภาษายโสธรก็เปนภาษากลุมเดียวกับภาษาอุบล ตามงานวิจัยของบราวน (Brown.1985 : 144, 
181)1 ภาษาไทยถิ่นยโสธรมีระบบเสียง และระบบพยางค ดังนี้  
 
3.1. ระบบเสียง 
  ระบบเสียงในภาษาไทยถิ่นยโสธรประกอบดวยหนวยเสียงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง หนวยเสียง
สระ 21 หนวยเสียง และหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง ดังนี้ 
 3.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะ 
 หนวยเสียงพยญัชนะ มี 20 หนวยเสียง  แบงเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย ดังนี ้
  3.1.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะตน 20 หนวยเสียง ไดแก 
   /p/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด   ไมกอง ไมมีลม ริมฝปาก 
   /ph/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง มีลม ริมฝปาก 
   /b/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด กอง ริมฝปาก 
   /t/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง ไมมีลม ปุมเหงือก 
   /th/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง มีลม ปุมเหงือก 
   /d/  แทนหนวยเสียงพยญัชนะระเบิด กอง ปุมเหงือก 
   /c/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง ไมมีลม เพดานแข็ง 
   /k/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง ไมมีลม เพดานออน 
   /kh/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง มีลม เพดานออน 
   /?/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะระเบิด ไมกอง ไมมีลม เสนเสียง 
   /m/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง ริมฝปาก 
   /n/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง ปุมเหงือก   
 
                                                 
 1ดูรายละเอียดแผนภูมิแสดงวิวัฒนาการของภาษาถิ่นยอยในกลุมภาษาไทยอีสาน หนา 20  
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   /K/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง เพดานแข็ง 
   /N/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง เพดานออน 
   /h"/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสกิ - เสียดแทรก กอง เสนเสียง 
   /f/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก ไมกอง ฟนบนริมฝปากลาง   
   /s/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก ไมกอง ปุมเหงอืก 
   /l/   แทนหนวยเสยีงพยัญชนะขางลิ้น กอง ปุมเหงือก   
   /w/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ กอง ริมฝปาก 
   /y/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ กอง เพดานแขง็ 
  3.1.1.2 หนวยเสียงพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง ไดแก 
   /p/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะกกั ไมกอง ไมมีลม ริมฝปาก 
   /t/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะกัก ไมกอง ไมมีลม ปุมเหงอืก 
   /k/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะกกั ไมกอง ไมมีลม เพดานออน 
   /?/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะกัก ไมกอง ไมมีลม เสนเสยีง 
   /m/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง ริมฝปาก 
   /n/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง ปุมเหงือก   
   /N/  แทนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก กอง เพดานออน 
   /w/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ กอง ริมฝปาก 
   /y/ แทนหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ กอง เพดานแขง็ 
 3.1.2 หนวยเสียงสระ 
 หนวยเสียงสระมีทั้งหมด 21 หนวยเสียงประกอบดวยสระเดี่ยวและสระประสม ดังนี้ 
  3.1.2.1 หนวยเสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก 
   /i/  แทนสระ  ส้ัน หนา สูง ริมฝปากไมหอ 
   /i:/ แทนสระ ยาว หนา สูง ริมฝปากไมหอ 
   /e/  แทนสระ ส้ัน หนา กลาง ริมฝปากไมหอ 
   /e:/ แทนสระ ยาว หนา กลาง ริมฝปากไมหอ 
   /I/  แทนสระ ส้ัน หนา ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
   /I:/ แทนสระ ยาว หนา ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
   /U/  แทนสระ ส้ัน กลาง สูง ริมฝปากไมหอ 
   /U:/ แทนสระ ยาว กลาง สูง ริมฝปากไมหอ 
   /E/  แทนสระ ส้ัน กลาง กลาง ริมฝปากไมหอ 
   /E:/ แทนสระ ยาว กลาง กลาง ริมฝปากไมหอ 
   /a/  แทนสระ ส้ัน กลาง ต่ํา ริมฝปากไมหอ 
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   /a:/ แทนสระ ยาว กลาง ตํ่า ริมฝปากไมหอ 
   /u/  แทนสระ ส้ัน หลัง สูง ริมฝปากหอ 
   /u:/ แทนสระ ยาว หลัง สูง ริมฝปากหอ 
   /o/  แทนสระ ส้ัน หลัง กลาง ริมฝปากหอ 
   /o:/ แทนสระ ยาว หลัง กลาง ริมฝปากหอ 
   /C/  แทนสระ ส้ัน หลัง ตํ่า ริมฝปากหอ 
   /C:/ แทนสระ ยาว หลัง ตํ่า ริมฝปากหอ 
  1.2.2 หนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสยีง ไดแก 
   /ia/  แทนสระ  หนา สูง  เลื่อนลง     ริมฝปากไมหอ 
   /Ua/  แทนสระ กลาง สูง เลื่อนลง     ริมฝปากไมหอ 
   /ua/ แทนสระ หลัง สูง เลื่อนลง    ริมฝปากไมหอ  
 3.1.3 หนวยเสยีงวรรณยุกต  
 หนวยเสียงวรรณยุกต มีทั้งหมด 6 หนวยเสียงดังนี้ 
   ตํ่า-ข้ึน    ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ /1/ 
  ตํ่า-ตก    ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/2/ 
   กลาง-ระดับ   ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/3/ 
   สูง - ข้ึน - ตก  ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/4/ 
   สูง – ระดับ    ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/5/ 

สูง-ตก    ในงานวิจัยเลมนี้จะเรยีกวาหนวยเสยีงวรรณยุกตที ่/6/ 
 

เขียนเปนตารางไดดังตอไปนี ้
 

ตาราง 1 แสดงเสียงวรรณยกุตในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
        A      B        C         DL   DS 

1 
หมา 

2 
ผา                      ขาด 

3  
กิน 
 
ดี 

6 
ปา 
 
บา 

 
ปาด 
 
บาด 

1 
หด 
 
ปด 
 
บด 

4  
มือ 

5  
ไข 

                            
นา                       มาก 

5 
นก 
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 การศึกษาในครั้งนี้ยังพบอีกวา นอกจากจะมีเสียงวรรณยุกตของภาษาผูไทยในเขตตําบลกุด
เชียงหมี ตําบลหองแซง ตําบลบุงคา ตําบลโคกสําราญ และตําบลกุดแห ของอําเภอเลิงนกทาแลว 
ระบบเสียงวรรณยุกตในกลุมภาษาไทยถิ่นอีสานที่พบในจังหวัดยโสธร ยังสามารถแบงยอยออกได 3 
แบบ คือ   
  1) ระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 1 เปนระบบเสียงวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นยโสธร ที่พบ
มากที่สุด เขตที่พบไดแกอําเภอคอวัง อําเภอเมืองยโสธร อําเภอคําเขื่อนแกว อําเภอกุดชุม  อําเภอมหา
ชนะชัย อําเภอปาติ้ว  อําเภอไทยเจริญ บางสวนของอําเภอเลิงนกทา และบางสวนของอําเภอทรายมูล 
เขียนเปนตารางได ดังนี้  
 
ตาราง 2 แสดงระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 1 
       A      B        C         DL   DS 

1 
หมา 

2 
ผา                      ขาด 

3  
กิน 
 
ดี 

6 
ปา 
 
บา 

 
ปาด 
 
บาด 

1 
หด 
 
ปด 
 
บด 

4  
มือ 

5  
ไข 

                            
นา                       มาก 

5 
นก 

  
  2) ระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 2 เปนระบบเสียงวรรณยุกตที่พบในเขตตําบลทรายมูล 
อําเภอทรายมูล  มีเสียงวรรณยุกต 4 แตกตางกันคือ เสียงวรรณยุกต 4 ในแบบที่ 1 เปนเสียงวรรณยุกต
สูง-ข้ึน-ตก แตเสียงวรรณยุกต 4 ในระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 2  เปนเสียงวรรณยุกตสูง-ข้ึน เขียนเปน
ตารางไดดังนี้   
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ตาราง 3 แสดงระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 2 
 

    A      B        C         DL   DS 
1 
หมา 

2 
ผา                      ขาด 

3  
กิน 
 
ดี 

6 
ปา 
 
บา 

 
ปาด 
 
บาด 

1 
หด 
 
ปด 
 
บด 

4  
มือ 

5  
ไข 

                            
นา                       มาก 

5 
นก 

   
  3) ระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 3 ที่พบในเขตตําบลสมผอ อําเภอไทยเจริญ เปนระบบ
หนวยเสียงวรรณยุกตที่มีเพียง 5 หนวยเสียง เกิดการรวมเสียงวรรณยุกตข้ึนในชอง A 123 เปนเสียง
วรรณยุกต ตํ่า-ข้ึน  ดังนั้นจึงไมมีเสียงวรรณยุกตกลาง-ระดับ เหมือนกับวรรณยุกตในแบบที่ 1 และ
แบบที่ 2  และคําตาย ในชอง  DL และ DS 123 มีเสียงวรรณยุกตเดียวกัน และออกเสียงเหมือนกับ
เสียงวรรณยุกตข้ึนในชอง A 123   เขียนเปนตารางไดดังนี้ 

 

ตาราง 4 แสดงระบบเสียงวรรณยุกตแบบที่ 3 
 

    A      B        C         DL   DS 
2 
ผา 

 
ขาด 

1 
หมา 
 
กิน 
 
ดี 

5 
ปา 
 
บา 

 
ปาด 
 
บาด 

1 
หด 
 
ปด 
 
บด 

3  
มือ 

4  
ไข 
 
 

                            
นา                       มาก 

4 
นก 

  

 สัทสัญลักษณที่ใชแทนหนวยเสียงวรรณยุกตในงานวิจัยเลมนี้ จะใชสัทสัญลักษณที่ใชแทน
เสียงวรรณยุกตในแบบที่ 1 เพราะเปนระบบเสียงวรรณยุกตที่มีผูใชมากที่สุดและใชกันในทุกเขตอําเภอ 
ในจังหวัดยโสธร  
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3.2. ระบบโครงสรางพยางค   
 ภาษาไทยถิ่นยโสธร เปนภาษาถิ่นหนึ่งในกลุมภาษาไทยถิ่นอีสาน ซึ่งวิไลศักดิ์ กิ่งคํา   (2544 : 
50) ไดอธิบายเกี่ยวกับโครงสรางพยางคในภาษาไทยถิ่นอีสานไววา โครงสรางพยางคหลักในภาษาไทย
ถิ่นอีสานมี 3 แบบคือ โครงสรางคําพยางคเดียว โครงสรางคําสองพยางค และโครงสรางคําสามพยางค 
ดังนี้ 
  3.2.1 โครงสรางคําพยางคเดียว 
 โครงสรางพยางคในภาษาไทยถิ่นอีสาน ประกอบไปดวยพยัญชนะตนเดี่ยวเสมอ ใจกลาง
พยางคเปนเสียงสระ พยัญชนะทายอาจมีหรือไมมีก็ได และทุกพยางคตองมีเสียงวรรณยุกต โครงสราง
คําพยางคเดียวมี 3 แบบได แก  cvvT cvcT และ cvvcT ดังตัวอยางตอไปนี้ 
   1) cvvT  เชน  [h"Ua4]  “เรือ” 
      [Nua4]  “วัว”  
   2) cvcT  เชน [don3]  “นาน” 
      [h"et5]  “ทํา” 
   3) cvvcT เชน  [?E:n6]  “เรียก” 
      [kuay6]  “กลวย” 
 3.2.2 โครงสรางคํา 2 สองพยางค                                                         
 โครงสรางคํา 2 พยางคม ี10 แบบไดแก cvT cvvT, cvvT cvvT, cvT cvvcT, 
cvvT cvvcT, cvT cvcT, cvcT cvcT, cvvcT cvcT, cvvcT cvvcT, cvcT cvvT, และ cvvcT cvvT 
ดังตัวอยาง 
   1) cvT cvvT เชน   [ka2 bUa6] “ผีเสื้อ” 
      [sa2 ?E :1] “สะอึก” 
   2) cvvT cvvT เชน [si:1 da:3] “ฝร่ัง” 
      [kC:3 lC:4] “โกรง,เกราะ” 
   3) cvT cvvcT เชน [ka2 thE:n4] “ไมพอ,กึ่ง” 
      [ka2 pC:m3] “กิ้งกา” 
   4) cvvT cvvcT เชน [ta:3 pa:t2] “ตัวปาด” 
      [?i:3 h"I:N6] “อีแรง” 
   5) cvT cvcT เชน [ka2 buN3] “กระบุง” 
      [ka2 cCN3] “ทัพพ”ี 
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   6) cvcT cvcT เชน [siN4 khay4] “ตะไคร” 
      [caN3h"ay4] “จัญไร” 
   7) cvvcT cvcT เชน [pa:n3 doN3] “ประดง” 
      [mI:N4 Naw4] “แมงปองชาง” 
   8) cvvcT cvvcT เชน [cC:n3 fC:n4] “พังพอน” 
      [?C:n3 sC:n4] “ปลาบปลื้ม” 
   9) cvcT cvvT เชน [dak5 dI:6] “ดักแด” 
      [khan4 thI:4] “คันนา” 
   10) cvvcT cvvT เชน [cC:m3 hI:1] “จอมแห” 
      [liam2 ta:3] “แสงสะทอนเขาตา” 
 3.2.3 โครงสรางคํา 3 พยางค 
 โครงสรางคํา 3 พยางคมี 7 แบบไดแก c v T  c v c T  c v v T, c v T  c v v c T  c v v T, 
cvcT cvT cvcT, cvcT cvT cvvcT, cvcT cvT cvvT, cvvcT cvT cvvT, cvT cvvcT cvcT ดังตวัอยาง 
   1) cvT cvcT cvvT, เชน [ka2 dan3 kha:1]     “ไขดัน” 
   2) cvT cvvcT cvvT เชน [ka2 bo:N3taa3]     ”เบาตา” 
   3) cvcT cvT cvcT เชน [sak1 ka2 lan4]     “ตําขาว” 
   4) cvcT cvT cvvcT เชน [sak1 ka2 thiam4]     ”ตีลังกา”  
   5) cvcT cvT cvvT เชน [saN1 ka2 li:4]     “ศิษยวัด” 
   6) cvvcT cvT cvvT เชน  [ha:t6 tha4 na:4]     “อาราธนา” 
   7) cvT cvvcT cvcT เชน [ka2 bC:N3 pet5]     “ตะบองเพชร”   
 โครงสรางพยางคหลักทั้ง 3 แบบนี้ผูวิจัยจะไดนําไปประยุกตใชในการเก็บและบันทึกขอมูลคํา
แสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรตอไป 
 ระบบเสียงพยัญชนะและระบบเสียงสระที่นําเสนอในบทนี้ผูวิจัยจะนําไปใชในการบันทึกขอมูล
คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏในภาษาไทยถิ่นยโสธร สวนหนวยเสียงวรรณยุกต ผูวิจัยจะใชหนวยเสียง
วรรณยุกตแบบที่ 1 เพราะเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ใชกันแพรหลายมากที่สุดในจังหวัดยโสธร และ
โครงสรางพยางคปรับใชตามงานวิจัยของวิไลศักดิ์  กิ่งคํา(2544 : 50-53) ในการบันทึกขอมูลคําแสดง
ภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 



บทที่ 4 
การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ 

  
 การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร ผูวิจัยไดศึกษาวิเคราะหเปน 3 
ประเด็น  ไดแก หมวดคําที่คําแสดงภาพลักษณปรากฏรวม เงื่อนไขการปรากฏรวมของคําแสดง
ภาพลักษณ และคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางค ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
  
4.1 หมวดคําที่คําแสดงภาพลักษณปรากฏรวม 
 ผลการศึกษาหมวดคําที่ปรากฏรวมกับคําแสดงภาพลักษณพบวา มี 3 หมวดคํา คือ หมวดคํานาม 
หมวดคํากริยา และหมวดคําวิเศษณ ดังนี้ 
 4.1.1 การปรากฏรวมกับหมวดคํานาม 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับหมวดคํานามมีนอยมากเมื่อเทียบกับคํากริยาและคํา
วิเศษณ จากขอมูลคําแสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ  81 คํา คิดเปน 11.48% โดยคําแสดง
ภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคํานามจะทําหนาที่ขยายคํานาม หรืออาจบอกลักษณะ ขนาด รูปราง และ
เนนย้ําความหมายใหกับคํานาม เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 

 [h"uu4] “รู”   [ciN5piN5] รูขนาดเล็กกลมอยางเข็มแทง 
      [cIN5pIN5] รูขนาดเล็กรีอยางมีดแทง 
      [coN5poN5] รูกลมขนาดใหญ,  ขอบกลม 
      [cU:N5pU:N]5 รูกลมขนาดใหญมาก 
      [ca:N5pa:N5] รูขนาดใหญเปดกวาง 
      [sI:5wI: 5] รูขนาดเล็กรีแสงผานไดเล็กนอย 
      [sC:5wC: 5] รูขนาดเล็กกลมแสงผานได 

 [sU:5wU:5] รูกลมขนาดใหญแสงผานได  
      [so: 5wo: 5] รูกลมขนาดใหญมากแสงผานได 
  [khI:w2] “ฟน”   [ki:k6si:k6]  ฟนซี่เลก็ถี่และแหลม 
      [ka:k6sa:k6] ฟนซี่ใหญหาง 
      [kuak6suak6] ฟนซี่ใหญและเหยนิ 
  [na:2] “ใบหนา”  [pIn5wIn5] ใบหนาเล็ก ๆ จิ้มล้ิมนารัก 
      [pEn5wEn5] ใบหนาขาวใหญและกลม 
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      [si:k5li:k5] ใบหนาเล็กแหลมมาก 
      [se:k6le:k6] ใบหนาใหญยาว  
      [me: 6h"e: 6] ใบหนาใหญบดูบึ้ง 
      [kC:k6wC:k6] ใบหนาเล็กกลมขาววอก    
 4.1.2 การปรากฏรวมกับหมวดคํากริยา 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับหมวดคํากริยาพบมีจํานวนมากที่สุดจากขอมูลคําแสดง
ภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 381 คํา คิดเปน 54.04% โดยคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏ
รวมกับคํากริยา จะทําหนาที่ขยาย หรืออาจบอกลักษณะ ขนาด รูปราง และเพิ่มความหมายใหกับ
กริยา เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [ten6] “กระโดด”   [dIN5dIN5] ตัวขนาดเล็กมากกระโดด  
      [dCN5dCN5] ตัวขนาดเล็กกระโดดไมสูงนกั 
      [doN5doN5] ตัวขนาดใหญกระโดดสูงมาก 
      [dCN5dIN5] ตัวขนาดเล็กกระโดดสูงต่ําไมเทากัน 
      [doN5deN5] ตัวขนาดใหญกระโดดสูงต่ําไมเทากนั 

 [yU:n3] “ยืน”   [thi:6li::6] มีขนาดเล็กและยืนตรงมาก 
      [thI:6lI:6] มีขนาดเล็กและยืนเชิดหนา 

 [thE:6lE:6] มีขนาดสูงใหญและยืนนิ่ง 
 [kC:5sC:5]  มีขนาดเล็กและยืนกมเล็กนอย 

      [ko:5so: 5 ] มีขนาดสงูใหญและยนืกมมาก 
      [kC?5cC? 5] ยืนยอขาหลงัคอมเล็กนอย 
      [ko?5co? 5] ยืนยอขาหลงัคอมมาก 
 4.1.3 การปรากฏรวมกับหมวดคําวเิศษณ 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับหมวดคําวิเศษณพบมีจํานวนมากเปนอันดับที่ 2 จาก
ขอมูลคําแสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 243 คํา คิดเปน 34.64 %  โดยคําแสดงภาพลักษณ
ที่ปรากฏรวมกับคําวิเศษณ จะทําหนาที่ขยาย หรืออาจบอกลักษณะ ขนาด รูปราง และเพิ่มความหมาย
ใหกับคําวิเศษณ เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ   

 [lUaN1] “เหลือง”   [?I:6 h"I:6] เหลืองแหง ๆ  
     [?E: 6 h"E: 6] เหลืองเขมมาก  
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     [?I? 5mI? 5] เหลืองซีด 
     [?E? 5mE? 5] เหลืองซีดมาก 
     [?Cy 5 h"Cy5] เหลืองเลก็นอย จาง ๆ  
     [?uy5h"uy5] เหลืองมาก 
     [?uay5h"auy5] เหลืองเขมสวยงามมาก 
 [kha:w1] “ขาว”   [pIn5wIn5] ขาวสวยจิ้มล้ิม 
     [pEn5wen5] ขาวสวยงามนารัก 
     [co:k6pho:k6] ขาวเปนหยอม ๆ เหมือนเห็ดโคน 
     [ca:k6pha:k6] ขาวเต็มไปหมด 
     [cu:n5phu:n5]  ขาว อวบ หนา  
     [ca:n5pha:n5] ขาวสะอาดสวางไสว สวยงาม  
     [?Em5tE:m5] ขาวซีดไมสดใส 
     [?Uak6lUak6] ขาวไมสดใสไมสะอาด (ไมซกั) 
     [ma:p6ma:p6] ขาวสะทอนแสงละลานเตม็ไปหมด 

 
4.2 เงื่อนไขการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ 
 ผลการศึกษาเงื่อนไขการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรพบวามี 3 
ลักษณะดวยกันคือ คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏเฉพาะกับคําหลักคําเดียว คําแสดงภาพลักษณที่
ปรากฏรวมกับคําหลักที่มีความหมายคลายกันหรือไปในทํานองเดียวกัน คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏ
รวมกับคําหลักไดหลายคํา โดยไมมีความหมายคลายกันหรือไปในทํานองเดียวกัน  
 4.2.1 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏเฉพาะกับคําหลักคําเดียว 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏเฉพาะในคําหลักคําเดยีวนี ้จะไมปรากกฎรวมกับคําหลักคําอื่น
อีก เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [lUaN1] “เหลือง”  [?uay5h"uay5] เหลืองอราม 
  [la:y4] “ลาย”   [tha:m5tha:y5] ลายพรอย 
  [men1] “เหมน็”   [NI:t2NI:t2] กลิ่นเหมน็นิด ๆ โชยมาเปนระยะ 

  [say1] “ใส”   [tiN2liN2]  ใสแจว 
  [?I: 1]  “แอน”   [?IN 2thIN2] แอนนิดหนอย 
 ถาหากเจาของภาษาพูดเฉพาะคาํแสดงภาพลักษณ โดยไมมีคําหลกั คําแสดงภาพลักษณนั้น
ยังจะมีความหมายอิงไปถงึคําหลักโดยปริยาย เชน 
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  คําแสดงภาพลักษณ 
  [?uay5h"uay5] จะหมายถึง เหลืองอราม (อิงสีเหลือง) 
  [tha:m5tha:y5]  จะหมายถึง ลายพรอย (อิงลักษณะลาย) 
  [NI:t2NI:t2] จะหมายถึง กลิ่นเหมน็นิด ๆ (อิงกลิ่นเหมน็) 
  [tiN2liN2]  จะหมายถึง ใสแจว (อิงความใส) 
  [?IN 2thIN2] จะหมายถึง แอนนิดหนอย (อิงลักษณะแอน)  
 4.2.2 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําหลกัทีม่ีความหมายคลายกันหรือไปใน
ทํานองเดียวกัน 
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําที่มีความหมายคลายกันหรือไปในทํานองเดียวกันนี้ 
จะสามารถใชคําแสดงภาพลักษณคําเดียวกัน ขยายคําหลักที่มีความหมายคลายกันหรือไปในทํานอง
เดียวกันได  เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [Ka:n4,h"Cy2]“ยาน,หอย”   [tCN5lIN5 ] ของขนาดเล็กหยอนลงแกวงไปมา 
      [tCN5tC:n6] ลักษณะสั้นยาวไมเทากนัหยอนลง 

     [toN5le:N5] ของลักษณะสัน้ยาวไมเทากนั 
       หยอนยานลง 

      [toN5to:n6] ของขนาดใหญมากลักษณะสั้น 
        ยาวไมเทากนัหยอนลง 
  [sak5, san5] “ชัก,ส่ัน”   [NIk5NIk5] อาการกระตกุที่เร็วมาก 
      [NCk5NCk5] อาการสัน่หรือชักเบา ๆ  
      [Nok5Nok5] อาการสัน่หรือชักแรงแตชา 
      [Nak5Nak5] อาการสัน่ที่แรงและเร็วมาก 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาอาการยานกับอาการหอย หรือ อาการชักกับอาการสั่น มีลักษณะที่
คลายคลึงกันมากจึงสามารถใชคําแสดงภาพลักษณกลุมเดียวกันขยายได 
 4.2.3 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําหลกัไดหลายคํา ที่ไมมีความหมาย
คลายกันหรอืไปในทํานองเดียวกนั  
 คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําหลักไดหลายคํา ที่ไมมีความหมายคลายกันหรือไปใน
ทํานองเดียวกันนี้ เปนคําแสดงภาพลักษณที่พบไดคอนขางมากในภาษาไทยถิ่นยโสธร ถึงแมวาคําหลัก
จะมีความหมายแตกตางกันก็ตามแตถาหากมีรูปราง ลักษณะ หรือทาทางที่คลายคลึงกันก็สามารถใช
คําแสดงภาพลักษณคําเดียวกันขยายได ซึ่งคําแสดงภาพลักษณประเภทนี้มีลักษณะคลายคําวิเศษณ
มาก เชน 
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  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [khon1]  “ขน”   [ka:k6sa:k6] ขนแข็งและเสนใหญมาก  
  [Ka:1] “สาก”   [ka:k6sa:k6] สากและแข็งมาก 
  [khIw2] “ฟน”   [ka:k6sa:k6] ฟนซี่ใหญและมีจํานวนมาก 
  [khI:N1] “แข็ง”   [ka:k6sa:k6] แข็งกระดางและสาก 
 แตอยางไรก็ตาม ในความรูสึกของเจาของภาษา ลักษณะของ ka:k6sa:k6 นั้นแสดงถึงลักษณะที่
สาก กระดางมาก และมีจํานวนมาก การที่คําหลัก [khon1], [Ka:1], [khIw2] และ [khI:N1]  ใชคําแสดง
ภาพลักษณ [ka:k6sa:k6] ขยายนั้นจะตองมีลักษณะบางประการดังกลาวรวมกัน 
 
4.3 ลักษณะคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางค 
 ผลการศึกษาลักษณะคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางคพบปรากฏ 3 ลักษณะ
คือ คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค และคําแสดงภาพลักษณ 4 
พยางค 

4.3.1 คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว 
 คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวในภาษาไทยถิ่นยโสธร เปนคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏ
นอยที่สุด และจะปรากฏรวมเฉพาะกับหมวดคํากริยาและหมวดคําวิเศษณเทานั้น จากขอมูลคําแสดง
ภาพลักษณทั้งหมดจํานวน 705 คํา ปรากฏจํานวน 50 คํา คิดเปน 7.09%  เชน 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [ten6] “เตน”   [dCN5]  กระโดดหย็อย   
  [lom6] “ลม”   [thuan5]  ลมลงทนัทีและรวดเร็ว 
  [h"Cn6] “รอน”   [wU:5]  รอนวาบ 
  [lI:m1] “แหลม”   [pit5]  แหลมเปยบ 
 คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวมักจะสื่อความหมายถึงลักษณะที่มาก  กะทันหัน หนักแนน 
และรวดเร็วกวาคําแสดงภาพลักษณ  2 พยางค และ 4 พยางค  
 4.3.2 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค 
คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคในภาษาไทยถิ่นยโสธร เปนคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏมากที่สุดจาก
คําแสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 593 คํา คิดเปน 84.11% แบงออกเปน 2 ประเภทใหญ ๆ 
ดังนี ้
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 4.3.2.1 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคทีม่ีลักษณะเปนคําซ้ําทั้งคํา 
คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคที่มีลักษณะเปนคําซ้ําทั้งคํา เปนคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏมากเปน
อันดับ 2 จากขอมูลคําแสดงภาพลกัษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 196 คํา คิดเปน 27.80%เชน  
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 

 [Ka:N5] “เดิน”   [way5way5] ตัวขนาดเล็กเดินกาวขาเร็วมาก  
      [kC:y6kC:y6] ตัวขนาดเล็กเดินชา ๆ เร่ือย ๆ 
      [ko:y6ko:y6] ตัวขนาดใหญเดินชามาก  
  [ten6] “กระโดด”  [dIN5dIN5] ตัวขนาดเล็กมากกระโดดเร็ว   
      [dCN5dCN5] ตัวขนาดเล็กกระโดดเร็ว  
      [doN5doN5] ตัวขนาดใหญกระโดดชาและสูง  
  [lay1] “ไหล”   [lit5lit5]  ไหลเร็วมีปริมาณนอย 

     [lUt5lUt5] ไหลแรงมีปริมาณมาก  
      [cC:k6cC:k6] ไหลเบามีปริมาณนอย ๆ  

     [co:k6co:k6] ไหลแรงและตกจากที่สูง 
     [ca:k6ca:k6] ขนาดกวางใหญและไหลแรงมาก 

 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคที่มีลักษณะเปนคําซ้ํามักแสดงลักษณะของอาการ หรือการ
เลียนเสียงธรรมชาติ  

 4.3.2.2 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคทีม่ีลักษณะเปนคําซ้ําบางสวน 
คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคที่มีลักษณะเปนคําซ้ําบางสวน เปนคําแสดงภาพลักษณที่

ปรากฏมากที่สุด จากขอมูลคําแสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 397 คํา คิดเปน 56.31%  เชน  
 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [nC:n4] “นอน”   [?IN 5lIN5] ตัวขนาดเล็กนอนเหยียด 

   [pCN5NCN5] ตัวขนาดเล็กนอนคู 
 [leN5NeN5 ] ตัวขนาดใหญนอนเหยียด 

[mI:p2]“หมอบ,ติดพื้น”  [cI:p6pI:p6] ตัวขนาดเล็กหมอบติดพื้น 
[h"Cy2] “หอย”   [tCN5lIN5] ของชิ้นเล็ก ๆ หอยแกวงไปมา 

      [toN5le:N5] ของชิ้นใหญ หอยแกวงไปมา 
      [toN5to:n6] ของชิ้นใหญหนักมากหอยอยู 
 คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคที่มีลักษณะเปนคําซ้ําบางสวนนี้ สวนมากมกัจะบอกทัง้ลกัษณะ 
ทาทาง อาการ และปริมาณของคําที่มาขยาย 
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 4.3.3 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคที่พบในภาษาไทยถิ่นยโสธร มีจํานวนนอยจากขอมูลคําแสดง
ภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 62 คําคิดเปน 8.79%โดยสวนมากมักปรากฏหลังคําวา [pen3] 
“เปน”, [khU:4]  “คือ”, [het5] “ทํา”  บางครั้งการปรากฏของคําแสดงภาพลักษณประเภทนี้ จะไมปรากฏ
คําหลัก ดังตัวอยางตอไปนี้  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [pen3] “เปน”  [?i:5lUt6thU:t2thaw6] เปนลักษณะทีอึ่กทึกครึกโครม 
  [khU:4] “คือ”  [ma2NC:4ma2NCN6]  ลักษณะที่คดงอไมเปนระเบียบ 
  [h"et5] “ทํา”  [ka2KU:t6ka2Ka:t6] ลักษณะที่อืดอาดยืดยาด 

   [ma2nUN4ma2nUt6] ลักษณะที่พัวพันหรือพัลวัล 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคนี้ มักมีความหมายไปในลักษณะที่ไมเรียบรอย วุนวาย หยาบคาย   
โครมคราม ระโยงระยาง เร่ือยเปอย หรือฉุกละหุก สวนมากสอความหมายไปในทางที่ไมคอยดีนัก   
 ในการใชคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค เจาของภาษามักละคําหลัก เพราะสถานการณการใช
คําแสดงภาพลักษณประเภทนี้ผูพูดกับผูฟงมกัอยูในสถานการณเดยีวกนั คืออาจไดเห็น ไดยนิ ไดกลิ่น 
รูสึก หรืออาจประสบในเหตุการณเดียวกนั  ดงันัน้เมือ่พูดคาํแสดงภาพลักษณประเภทนี้ข้ึนมาแมไมมี
คําหลัก ผูฟงกส็ามารถเขาใจได เชน 
  คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค  ความหมาย 
  [ma2lam5Kam5Ka:N5]   ระโยงระยางไมเรียบรอย 
  [ka2ca:k2ya:k2ya:y3]   กระจัดกระจาย 
  [ma2lauy2ma2la:y2]   หลบ ๆ เลี่ยง ๆ ไมเอาการเอางาน 
  [ma2lIm4ma2tIm3]   ไมจริงจังไมรับผิดชอบ 
 จากการศึกษาการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร สามารถสรุปไดวา  

ในหมวดคําที่ปรากฏรวม คําแสดงภาพลักษณสามารถปรากฏรวมได 3 หมวดคํา คือ หมวด
คํานาม หมวดคํากริยา และหมวดคําวิเศษณ  
 ในเงื่อนไขการปรากฏรวมมเีงื่อนไขการปรากฏรวมได 3 ลักษณะดวยกนั คือ คาํแสดงภาพลักษณ
ที่ปรากฏเฉพาะกับคําหลักคําเดียว คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมในคําหลักที่มีความหมายคลายกัน
หรือไปในทาํนองเดียวกัน คําแสดงภาพลกัษณที่ปรากฏรวมกับคําหลักไดหลายคาํ โดยไมมีความหมาย
คลายกนัหรือไปในทาํนองเดยีวกนั  
 ในลักษณะคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางค พบปรากฏ 3 ลักษณะคือ คํา
แสดงภาพลักษณพยางคเดียว คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค 



บทที่ 5 
ความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดง

ภาพลักษณ 
 

 ความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณนี้ ผูวิจัย
นําเสนอเปน 2 ลักษณะ คือ ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย และความสัมพันธระหวาง
จํานวนพยางคกับความหมาย  ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 

5.1 ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
 ผลการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายในภาษาไทยถิ่นยโสธรนี้ พบวามี 3 
ลักษณะ ไดแก ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมาย ความสัมพันธระหวางเสียงสระกับ
ความหมาย และความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย ดังนี้   
 5.1.1  ความสัมพันธระหวางเสียงพยญัชนะกับความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมายในภาษาไทยถิ่นยโสธรนี้ พบวาเสียง
พยัญชนะเมื่อปรากฏตนพยางคและทายพยางคไมแสดงความหมายตางกันในคําแสดงภาพลักษณ
มากนัก เพียงแตตางกันที่แสดงความหมายไดมากหรือนอยเทานั้นเอง ดังนั้นจึงสามารถแบงกลุม
พยัญชนะที่สัมพันธกับความหมายออกไดเปน   4  กลุม คือ กลุมพยัญชนะระเบิด กลุมพยัญชนะนาสิก 
กลุมพยัญชนะเสียดแทรก และกลุมพยัญชนะกึ่งสระและพยัญชนะขางลิ้น ดังนี้ 
  5.1.1.1 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะระเบิดกับความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะระเบิดกับความหมายสามารถจําแนกออกไดเปน 3 
ลักษณะ ไดแก กลุมพยัญชนะเสียงไมกอง ไมมีลม กลุมพยัญชนะเสียงไมกอง มีลม และกลุมพยญัชนะ
เสียงกอง 
   1) กลุมพยัญชนะเสยีงไมกอง ไมมีลม 
 กลุมเสียงพยัญชนะไมกองไมมีลมนี้ ไดแก /p/ /t/ /c/ /k/ และ /?/ ซึ่งพยัญชนะกลุมนี้ แสดง
ความหมายรวมกัน คือแสดงความหมายในลักษณะหยุด ชะงัก เปนจังหวะ หวนแข็ง และไมตอเนื่อง 
แมวาจะมีบางเสียงที่ปรากฏเปนไดทั้งพยัญชนะตนและพยัญชนะทายแตการแสดงความหมายก็ไม
ตางกันมากนัก ดังตัวอยางตอไปนี้ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /p/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [KC:y6] “ยอย”  [pCk5pCk5] หยดเล็กและหยดลงเร็ว  
  [yim6] “ยิ้ม”  [pEy6pEy6] ยิ้มกวางคาง 
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  [com5] “บน”  [mup5mup5] บนขมุบขมิบ 
  [liam2] “เลื่อม”  [Ka:p6Ka:p6] เลื่อมระยิบระยับ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /t/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [khuan4] “ควัน”  [tuat2tuat2] ควันเปนกอน ๆ พวยพุงขึ้นเปนระยะ ๆ 
  [yCn5] “หยอน”   [tCN5tCn6] ของขนาดเล็กหยอนแกวงไปมา 
  [KC:y6] “ยอย”  [ya:t2ya:t2] ยอยทีละหยดไมขาดสาย ไมขาดตอน 
  [san2] “ส้ัน”  [kit5lit5]  ส้ัน เรียว กุด และเล็ก 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /c/  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [puat2] “ปวด”  [ciw6ciw6] ปวดแปลบ ๆ  
  [Kam2] “เคี้ยว”  [cua?5cua? 5] เคี้ยวเสียงดังมากเปนจงัหวะ  
  [waw6] “พูด”  [ci:5cC:y6] พูดเบาแรงสลบักนัไป 
     [cuay6cuay6] พูดชา ๆ เนิบ ๆ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /k/  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [ko:n3] “กรน”  [kC:k6kC:k6] กรนครอก ๆ 
  [Ka:N5] “เดนิ”  [kom5ko? 5] ตัวใหญเดนิเขยกหลงัคอม  
  [Naw1] “เหงา”  [sCk5mCk5] นั่งเหงาคอตก 
  [kon5] “ขุด”   [cCk5cCk5] ขุดไมแรงแตเร็ว 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /?/  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"C:N6] “รอง”  [?u:k 6?u:k6] รองดังเปนจงัหวะ 
  [la:y4] “ลาย”  [?a:m5?a:y5] ลายเปนตอน ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”   [kho?5yo? 5] เดินกระเผลก ๆ  
  [yCn5] “หยอน”  [te?5se?5] หยอนลง ๆ 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาเสียงพยัญชนะกลุมนี้ไมวาจะปรากฏตนพยางคหรือทายพยางคลวน
แสดงความหมายในลักษณะหยุด ชะงัก เปนจังหวะ และไมตอเนื่อง ในลักษณะใดลักษณะหนึ่งเสมอ  
 



 39

   2) กลุมพยัญชนะเสยีงไมกอง มีลม 
   กลุมเสียงพยัญชนะไมกอง มีลม ไดแก /ph/ /th/ และ /kh/  เสียงพยัญชนะ
กลุมนี้จะแสดงความหมายในลักษณะที่หนักแนน แผออก และแผซาน ดังตัวอยางตอไปนี้  
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ / ph / 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"ak1] “หัก”  [phuat6phuat6] เสียงหักดังพรวด,หกัแรงมาก 
  [men1] “เหมน็”  [phU:N5phU:N5] เหมน็ตุ ๆ แผไปทั่ว   
  [bin3] “บิน”  [phUp5phUp5] บินพึ่บ ๆ  
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ / th / 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [san5] “ส่ัน”  [thua4thua4] ส่ันสะทานไปทั้งตัว,ส่ันแรงมาก 
  [ko:n3] “กรน”  [thuan5thuan5] กรนพนลมออกมา 
  [la:y4] “ลาย”  [tha:m5tha:y5] ลายพรอยทัว่ทั้งตัว 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ / kh / 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"I:N2]  “แหง”  [khEn5khEn5] แหงมาก แผไปทุกที ่
     [kho:p2kho:2]  แหงมากจนแตกระแหง 
  [kha:t2] “ขาด”  [khuak5khuak5] ขาดควาก ๆ 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาพยัญชนะกลุมนี้แสดงความหมายออกมาในทางเดียวกนั นัน่คอืแสดง
ความหนัก แผซาน ที่เปนเชนนี้ก็เพราะวา พยัญชนะกลุมนี้เมื่อออกเสียงจะมีลมออกมาดวย ทําใหเสียง
ที่ไดมีลักษณะหนัก การแสดงความหมายจึงแสดงลักษณะที่หนัก แผซาน และมาก ซึ่งความหมายที่
เสียงพยัญชนะแสดงออกสัมพันธกับลักษณะการออกเสียง 
   3) กลุมพยัญชนะเสยีงกอง 
 กลุมเสียงพยัญชนะเสียงกอง ไดแก /b/ และ /d/ เสียงพยัญชนะกลุมนี้แสดงความหมายใน
ลักษณะรวมกันคือ ส่ัน  กระตุก และเคลื่อนไหว ดังตัวอยางตอไปนี้ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /b/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [san5] “ส่ัน”  [bam6bam6] ส่ันกระตุกเรว็และแรง 
  [h"a:w2] “วิ่ง,คะนอง” [bUm6bUm6] วิ่งเร็วเปนจงัหวะยาว  
  [bC:n6] “ปลาฮุบ” [bua?5ba?5] ปลาฮุบเปนจังหวะรวดเร็ว 
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  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /d/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [san5] “ส่ัน”  [dit5dit5]  ส่ันรัวและเร็ว  
  [din6] “ดิ้น”  [dup5dup5] ดิ้นกระตุกแรงและเร็ว 
  [ten6] “เตน”  [dIN5dIN5] ตัวขนาดเล็กกระโดดเร็ว ๆ  
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาพยัญชนะกลุมนี้จะแสดงความหมายออกมาในลักษณะเดียวกันนั่น
คือ แสดงความหมายในลักษณะที่ส่ัน  กระตุก และเคลื่อนไหว ที่เปนเชนนี้ก็เพราะวาเวลาออกเสียง
พยัญชนะ /b/ และ /d/ ฐานกรณจะปดสนิทแลวจึงเปดใหลมผานออกมาอยางสะดวกพรอมกับการสั่น
ของเสนเสียง เสียงที่ไดจึงมีลักษณะกองและสั่น จึงทําใหส่ือความหมายไปในทางที่กระตุก ส่ัน และ
แสดงการเคลื่อนไหว ซึ่งความหมายที่เสียงพยัญชนะแสดงออกสัมพันธกับลักษณะการออกเสียง 
 5.1.1.2 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะนาสิกกับความหมาย 
 พยัญชนะนาสิก ไดแก /m/ /n/  /K/  /N/ และ /h"/ พยัญชนะกลุมนี้จะแสดงความหมายรวมกัน คือมี
ลักษณะที่เลื่อนไหล ตอเนื่อง และสั่น แมวาจะมีบางเสียงที่ปรากฏไดทั้งเปนพยัญชนะตนและพยัญชนะ
ทาย แตการแสดงความหมายก็ไมตางกันมากนัก ดังตัวอยางตอไปนี้ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /m/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [liam2] “เลื่อม”  [mI:p6mI:p6] เลื่อมระยิบระยับ 
  [com5] “บน”  [mu:m5mu:m5] บนเรื่อย ๆ ไมหยุด 
  [Kok5] “ยก”  [wI:m5wI:m5] ยกขึ้นเบาหวิว 
  [h"ua1] “หัวเราะ”  [Kum6Kum6] ยิ้มละมนุ 

 ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียงพยัญชนะ /n/  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ  
  [din6] “ดิ้น”  [nIw5nIw5] ดิ้นเรื่อย ๆ ไมหยุด 
  [Ka:N5]   “เดิน”  [nE:p6nE:p6] เดินเนิบชาแตเร่ือย ๆ 
  [lI:n5] “วิ่ง”  [kin5kin5] วิ่งเร็วตอเนื่องไปเรื่อย ๆ  
  [bin3] “บิน”   [wEn5wEn5] บินรอนขึ้นลง 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /K/   
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ   
  [h"ay2 “รองไห”  [KUm4 KU? 5] รองไหน้าํตาคลอ 
  [KC:y6] “ยอย”  [Ka:m4 Ka:N5] ยอยระโยงระยาง 
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  [puat2] “ปวด”  [Kit5 Kit5] ปวดเบา ๆ เร่ือย ๆ 
  [yen3] “เย็น”  [Kiap6 Kiap6] เย็นยะเยือก 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /N/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ  
  [kin3] “กิน”  [Nip5 Nip5] กินเร็วๆ ไมหยดุ 
  [men1] “เหมน็”  [tUN2 tUN2] เหมน็โชยมาเปนระยะ 
  [fC:n6] “ฟอน”  [ya:N5 ya:N5] ฟอนเรื่อย ๆ ไมหยุด 
  [Ka:N5] “เดิน”  [NuaN6 NuaN6] เดินงวน ๆ   
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /h/ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [khuan4] “ควนั”  [h"in5h"in5] ควันขึ้นนอยลอยบาง ๆ อยางควันธูป 
  [h"ua1] “หัวเราะ” [h"In5h"In5] หัวเราะเรื่อย ๆ  อยางอารมณดี   
  [men1] “เหมน็”  [h"uat6h"uat6] เหมน็โชยเปนระยะ 
     [h"uay5h"uay5] เหมน็โชยมาเรือ่ย ๆ  
 จากตัวอยางที่ยกมาจะเห็นวาหนวยเสียงพยัญชนะเสียงนาสิก/m/ /n/  /K/  /N/ และ /h"/  มักจะ
ส่ือความหมายในลักษณะเดียวกัน คือ แสดงความตอเนื่อง เลื่อนไหล  ถาหากอธิบายตามลักษณะการ
ออกเสียงของพยัญชนะตนกลุมนี้ จะเห็นวาเวลาออกเสียงมีการกักลมที่ฐานกรณกอน จากนั้นจึงปลอย
ใหลมบางสวนผานขึ้นจมูก ในขณะเดียวกันเสนเสียงก็ส่ัน เสียงที่เปลงออกมาจึงมีลักษณะที่ส่ัน กอง 
เลื่อนไหล และตอเนื่อง ความหมายที่เสียงพยัญชนะแสดงออกจึงสัมพันธกับลักษณะการออกเสียง 
  5.1.1.3 ความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะเสียดแทรกกับความหมาย 
 พยัญชนะเสียดแทรกไดแก  /f/ และ /s/  พยัญชนะกลุมนี้จะแสดงความหมายรวมกนั คือแสดง
ความหมายไปในลักษณะที ่เบา คอย ๆ แทรกออกมา และความระนาบ ดังตัวอยาง ตอไปนี้ 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /f/   
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [pu3] “ปู” (ลาด) [lI:t6fIt6] แบนราบ 
     [la:t6fa:t6] แบนราบแนวยาว 
 
 
 
 



 42

  ตัวอยางการแสดงความหมายของหนวยเสียง /s/    
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ   
  [KCy6] “ยอย”  [sa?5sa?5] ลักษณะการยอยของเหงื่อทีค่อย ๆ ผุด 
       ออกมาเรื่อย ๆ  
  [ta:3] “ตา”  [sE:m6sE:m6] ตาคอย ๆ ปรือลงจะหลบั 
  [tok1] “(ฝน)ตก” [sI:t5sI:t5]  ละอองฝนปรอยลงมา 
 จากตัวอยางจะเห็นไดวาพยัญชนะกลุมนี้แสดงความหมายรวมกัน คือ เบา คอย ๆ แทรก
ออกมา และความระนาบ ที่เปนเชนนี้เพราะพยัญชนะกลุมนี้เวลาออกเสียงฐานกรณอยูใกลชิดกันมาก 
ลมจะคอย ๆ ผานฐานกรณออกมาชา ๆ เสียงที่เปลงออกมาจึงมีลักษณะเบาและเสียดสี ดังนั้นการ
แสดงความหมายในคําแสดงภาพลักษณ จึงสื่อความหมายไปในลักษณะเบา คอย ๆ แทรกออกมา 
ความระนาบ ตามสัทลักษณะการออกเสียง 
  5.1.1.4 ความสมัพนัธระหวางเสียงพยัญชนะกึ่งสระและพยญัชนะขางลิน้กบัความหมาย 
  พยัญชนะกึ่งสระ ไดแก /w/, /y/ และพยัญชนะขางลิ้น ไดแก /l/ พยัญชนะทั้ง 2 กลุมนี้
จะแสดงความหมายรวมกันในลักษณะที่เลื่อนไหล ตอเนื่อง ไมขาดตอน และเรื่อย ๆ  เชน ตัวอยาง
ตอไปนี้ 
   ตัวอยางการแสดงความหมายของพยัญชนะกึง่สระ /w/    
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"C:n6] “รอน”  [wU:5wU:5] รอนขึ้นเรื่อย ๆ  
  [lom6] “ลม”  [wi:5wi:5] ลมพัดเบาๆ เอื่อย ๆ 
  [lay1] “ไหล”  [Ka:w5Ka:w5] ไหลแรงมากอยางตอเนื่อง 
  [mun1] “หมนุ”  [liw6liw6] หมุนเร็วมาก ไมหยุด 
  ตัวอยางการแสดงความหมายของพยัญชนะกึง่สระ /y/     
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [fC:n6] “ฟอน”  [yIN5yIN5] คนตัวเล็กฟอนเรื่อย ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”  [yo:N6yo:N6] ตัวขนาดใหญเดินกาวขายาว ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”  [kC:y6kC:y6] เดินเออระเหยไมรีบเรง 
  [ten6] “กระโดด” [yuay5yuay5] กระโดดเปนจงัหวะชา ๆ   
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  ตัวอยางการแสดงความหมายของพยัญชนะกึง่สระ /l/       
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [mun1] “หมนุ”  [liw6liw6] ของขนาดเล็กหมุนเร็วไมหยดุ  
     [luy2luy2] ของขนาดใหญหมุนชาไมหยุด  
     [luay2luay2] ของขนาดหมนุเรื่อย ๆ ชา ๆ  
 จากตัวอยางแสดงใหเห็นวา กลุมพยัญชนะตนเสียงกึ่งสระ /w/ /y/ และพยัญชนะตนเสียงขาง
ล้ิน /l/ แสดงความหมายในลักษณะที่คลายคลึงกัน ทั้งนี้ เพราะหนวยเสียงพยัญชนะตนกลุมนี้มี            
สัทลักษณะบางประการรวมกัน คือตางเปนพยัญชนะเสียงกอง  ในขณะทีก่ลุมพยญัชนะเสยีงกึง่สระ เวลา
ออกเสียงฐานกรณ จะเปดใหลมผานไดสะดวก  สวนพยัญชนะตนเสียงขางลิ้นเวลาออกเสียงฐานกรณ จะ
ปดสนิทลมจึงแทรกผานออกมาทางขางลิ้น ทําใหเสียงมีลักษณะตอเนื่อง เสียงที่เปลงออกมาจาก
พยัญชนะทั้ง 2 กลุมจึงมีลักษณะเลื่อนไหล ตอเนื่อง รวมทั้งเปนพยัญชนะเสียงกองดวย การแสดง
ความหมายจึงออกมาในลักษณะที่ เลื่อนไหล ไมขาดตอน ตอเนื่อง เคลื่อนไหว และนุมนวล สัมพนัธกบั
ลักษณะการออกเสียง 
 จากการศึกษายังพบอีกวาการแสดงความหมายของเสียงพยัญชนะบางเสียงที่ปรากฏเปนทั้ง
พยัญชนะตนและพยัญชนะทายนั้น พยัญชนะที่ปรากฏเปนเสียงพยัญชนะทายจะแสดงความหมายได
ชัดเจนมากกวาที่เปนเสียงพยัญชนะตน ที่เปนเชนนี้ก็เพราะวา เมื่อปรากฏเปนเสียงพยัญชนะตน 
อิทธิพลของเสียงสระที่ตามมาจะทําใหการแสดงความหมายของพยัญชนะตนลดนอยลง แตถาปรากฏ
เปนเสียงพยัญชนะทายอิทธิพลของเสียงพยัญชนะจะแสดงความหมายไดมากกวา นอกจากนี้เสียง
พยัญชนะทาย /w/ และ /y/ ยังแสดงความหมายพิเศษในลักษณะอื่นไดอีกดวย ดังตัวอยางการแสดง
ความหมายของพยัญชนะทายตอไปนี้ 
   1) พยัญชนะทายเสียงกกั ไดแก /p/ /t/ /k/ /?/ ซึ่งพยัญชนะกลุมนี้ เมื่อปรากฏ
เปนพยัญชนะทาย จะแสดงความหมายในลักษณะทีห่ยุด ชะงัก  และเปนจงัหวะ ไดชัดเจนกวาเสียง
พยัญชนะตน ดังตัวอยางตอไปนี้  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [Ka:N5] “เดิน”  [map5map5] เดินจ้าํกาวเร็วมาก  
  [yCn5] “หยอน”  [ta:p5sa:p5] หยอนจนจรดพืน้  
  [sak5] “ชัก”  [bUp5bUp5] ชักกระตุก ๆ  
  [san2] “ส้ัน”  [kit5lit5]  ส้ัน กุด และเลก็ 
  [san5] “ส่ัน”  [dUt5dUt5] ส่ันกระตุกแรงเร็ว 
  [lI:2] “คล้ํา”  [kuat2tuat2] คล้ําเปนจ้าํ ๆ  
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  [kon5] “ขุด”   [cCk5cCk5] ขุดไมแรงแตเร็ว 
  [dI:N3] “แดง”  [kUk6sUk6] แดงช้ําเลือดช้าํหนอง 
  [sak5] “ชัก”  [Nok5Nok5] ชักกระตุกเปนจังหวะ  
  [Ka:N5] “เดิน”   [kho?5yo?5] เดินกระเผลก ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”  [khI?5yI?5] คนตัวเล็กเดนิเขยก ๆ  
  [KC:y1]  “ยอย”  [sia?5 sia?5] ยอยลงเปนจงัหวะ ๆ 
 

 จากตัวอยางจะเห็นวาพยัญชนะทายกลุมเสียงกัก /p/ /t/ /k/ และ /?/ ถึงแมวาจะมีฐานที่เกิด
ตางกัน แตมีลักษณะการออกเสียงแบบเดียวกัน คือ เมื่อพยัญชนะกลุมนี้เปนเสียงพยัญชนะทายจะกัก
ลมไวที่ฐานกรณ ไมมีการเปลงเสียงออกมา ทําใหเสียงที่เปลงออกมาจะมีลักษณะหยุด ชะงัก และเปน
จังหวะ ซึ่งอาจกลาวไดวาสัทลักษณะการออกเสียงมีความสัมพันธกับการสื่อความหมายของพยัญชนะ
ทายกลุมเสียงกัก จึงทําใหพยัญชนะทายกลุมนี้ แสดงความหมายในลักษณะที่ หยุด ชะงัก และเปนจังหวะ 
   2) พยัญชนะทายเสียงนาสิก ไดแก /m/ /n/ /N/ ซึ่งพยัญชนะกลุมนี้ เมื่อปรากฏ
เปนพยัญชนะทาย จะแสดงความหมายออกมาในลกัษณะเดียวกนัคอืตอเนื่อง เร่ือย ๆ และเลื่อนไหล 
ดังตัวอยางตอไปนี้    
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"a:w2] “วิ่ง,คะนอง” [bUm6bUm6] วิ่งคะนองตอเนื่องไปเร่ือย ๆ 
  [h"C:m1] “หอม”  [kum6kum6] หอมโชยตอเนือ่งไมขาดสาย 
  [com5] “บน”  [mu:m5mu:m5] บนขมุบขมิบไมหยุด   
  [khiaw1]“เขียว”  [cuan5huan5] เขียวชอุมสดใส 
  [khot1] “ขด”  [laun6khuan6] ขดเขาเรื่อย ๆ เปนขนดกลม 
  [kuay3] “ไกว”  [to:n6te:n6] แกวงไกวไปมาไมหยุด 
  [nI:n2] “แนน”  [?iN6tiN6] แนนขึ้นเรื่อย ๆ  
  [men1] “เหมน็”  [tUN2tUN2] เหมน็โชยมาเปนระยะ 
  [fC:n6] “ฟอน”  [ya:N5ya:N5] ฟอนเรื่อย ๆ ไมหยุด 
 จากตัวอยางที่ยกมาจะเห็นไดวากลุมเสียงพยัญชนะทายนาสิก /m/ /n/ /N/ แสดงความหมายใน
ลักษณะเดียวกันคือ ความตอเนื่อง เร่ือย ๆ เลื่อนไหล ที่เปนเชนนี้เพราะวาเสียงพยัญชนะกลุมนี้มีสัทลักษณะ
ที่ตอเนื่อง แมวาจะออกเสียงพยัญชนะกลุมนี้ในตําแหนงทายพยางคแตการเปลงเสียงก็ไมไดขาดหวนลง
ทันที ยังคงออกเสียงตอเนื่องกันอยูเร่ือย ๆ เพราะฉะนั้นการแสดงความหมายของคําแสดงภาพลักษณที่
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สะกดดวยพยัญชนะทายกลุมนี้จึง แสดงความหมายออกมาในลักษณะที่ตอเนื่อง เร่ือย ๆ เลื่อนไหล 
สัมพันธกับสัทลักษณะของเสียงนาสิก ดังที่ไดกลาวมาขางตน 
   3)  พยัญชนะทายเสียงกึ่งสระ ไดแก /w/ และ /y/  พยัญชนะทายทั้ง 2 เสียงนี้ 
แมจะแสดงความหมายคลายคลึงกัน แตเมื่อปรากฏในทายพยางคของคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคํา
วิเศษณ ทั้ง 2 เสียงจะแสดงความหมายใกลเคียงกับเสียงสระมาก ดังตอไปนี้ 
     หนวยเสียงพยัญชนะทาย /w/ เมื่อปรากฏในทายพยางคของคํา
แสดงภาพลักษณที่ขยายคําวิเศษณ หนวยเสียงนี้จะแสดงความหมายในลักษณะที่ใกลเคียงกับเสียง
สระ /u,u:/  นั่นคือแสดงลักษณะที่โคงงอไดดวย ดังตัวอยางตอไปนี้ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [su:N1] “สูง”  [kha:w6na:w6] แสดงลักษณะสูงใหญแตโคง 
     [te:w6we:w6] สูงแตหลังคอม 
  [h"iaw5] “เหี่ยว”  [?I:w6tI:w6] เหี่ยวโคงงอ 
     [?a:w6ta:w6] เหี่ยวโคงงอมาก 
  [khay5]  “บวม,ฟก” [?aw6paw6] บวมโตมาก 
 ที่เปนเชนนี้เพราะวาเสียงพยัญชนะ /w/ เปนพยัญชนะกึ่งสระ /u,u:/ ซึ่งเสียงสระจะมีอิทธิพล
มากที่สุดเมื่อปรากฏในคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคาํวเิศษณ แตพยญัชนะทาย /w/ แสดงความหมาย
จํากัดเฉพาะลกัษณะทีโ่คงงอเทานั้น สวนความหมายในลักษณะอืน่ ๆ ของ สระ /u,u:/  พยัญชนะทาย 
/w/ ไมสามารถแสดงได 
    หนวยเสียงพยัญชนะทาย /y/ เมื่อปรากฏในทายพยางคของคําแสดง
ภาพลักษณที่ขยายคําวิเศษณ หนวยเสียงนี้จะแสดงความหมายในลักษณะที่ใกลเคียงกับเสียงสระ 
/i,i:/  นั่นคือแสดงลักษณะที่คอย ๆ ดําเนินไป หรือนอย ดังตัวอยางตอไปนี้  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [Ka:N5] “เดิน”  [ko:y6ko:y6] เดินชา ๆ เนิบ ๆ เร่ือย 
  [waw6] “พูด”  [mC:y2mC:y2] พูดเสียงเบาอยางตอเนื่อง 
  [mun1] “หมนุ”  [luay2luay2] หมุนเรื่อย ๆ ไมหยุด 
  [phat5] “พัด”(ลม) [wCy4wCy4] ลมพัดเบา ๆ เอื่อย ๆ  
  [yim6] “ยิ้ม”  [pEy6pEy6] ยิ้มราไมหยุด 
 ที่เปนเชนนี้เพราะวาเสียงพยัญชนะ /y/ เปนพยัญชนะกึ่งสระ  /i,i:/   ซึ่งเสียงสระจะมีอิทธิพล
มากที่สุดเมื่อปรากฏในคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคําวิเศษณ แตพยัญชนะทาย /y/ แสดงความหมาย
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จํากัดเฉพาะลักษณะที่คอย ๆ หรือนอย เทานั้น สวนความหมายในลักษณะอื่น ๆ ของ สระ /i,i:/  
พยัญชนะทาย /y/ ไมสามารถแสดงได 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา เสยีงพยญัชนะทายทุกเสียงสามารถแสดงความหมายได
ชัดเจนมากกวาเสียงพยัญชนะตน 
 จากการศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิน่ยโสธร สามารถสรุปได ดังตารางตอไปนี ้
 
ตาราง 5 สรุปการแสดงความหมายของพยัญชนะ 
 
กลุมเสียง
พยัญชนะ 

กลุมยอยพยญัชนะที่
แสดงความหมายตางกัน 

การแสดง
ความหมาย 

การแสดงความหมายรวม
ในกลุมพยัญชนะเสยีง

เดียวกนั 
กลุมเสียงพยญัชนะไมกอง 
ไมมีลม ไดแก  /p/ /t/ /c/ /k/ 
และ /?/ 

แสดงความหมายใน
ลักษณะทีห่ยดุ ชะงกั 
เปนจังหวะ ไมตอเนื่อง

กลุมเสียงพยญัชนะไมกอง 
มีลม ไดแก /ph/ /th/ และ 
/kh/ 

แสดงความหมายใน
ลักษณะทีห่นกัแนน 
แผซาน 

1. พยัญชนะเสียง
ระเบิด 

 
กลุมเสียงพยญัชนะเสียง
กอง ไดแก /b/ และ /d/ 

แสดงความหมายใน
ลักษณะที ่ส่ัน 
กระตุก เคลื่อนไหว 

หยุดชะงัก และเปนจงัหวะ 
หวน แข็ง   

2. พยัญชนะเสียง
นาสิก 

/m/ /n/  /K/  /N/ และ / h"/ ลักษณะทีเ่ลื่อนไหล
ตอเนื่อง ส่ัน 

ลักษณะทีเ่ลื่อนไหล ตอเนื่อง
เร่ือย ๆ ส่ัน 

3. พยัญชนะเสียง
เสียดแทรก /f/ และ /s/ 

เบา คอย ๆ แทรก
ออกมา 

เบา คอย ๆ แทรกออกมา 

4. พยัญชนะเสียง
กึ่งสระ และพยัญชนะ
เสียงขางลิ้น 

/w/ /y/ และ /l/ เลื่อนไหล ไมขาดตอน 
ตอเนื่อง และนุมนวล 
 

เลื่อนไหล ไมขาดตอน
ตอเนื่อง และนุมนวล 
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 สรุปไดวาความสัมพันธระหวางเสียงพยัญชนะกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นยโสธร เสียงพยัญชนะจะแสดงความหมายในลักษณะที่บอกอาการ เชน กระตุก ชะงัก 
เคลื่อนไหว เลื่อนไหล หนักแนน แผซาน คอย ๆ แทรกออกมา คําแสดงภาพลักษณที่เสียงพยัญชนะ
แสดงความหมายที่ชัดเจนมากที่สุด คือ กลุมคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคํากริยา ที่เปนเชนนีเ้พราะ คาํ
แสดงภาพลักษณที่มาขยายคํากริยานั้น ตองแสดงอาการตามคํากริยาที่ขยายจึงทําใหเสียงพยัญชนะ
แสดงความหมายไดมาก  
 5.1.2 ความสมัพันธระหวางเสียงสระกบัความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางเสียงสระกับความหมายนี้ สามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ 
ความสัมพันธระหวางเสียงสระเดี่ยวกับความหมาย และความสัมพันธระหวางเสียงสระประสมกับ
ความหมาย 
  5.1.2.1 ความสัมพันธระหวางเสยีงสระเดีย่วกับความหมาย 
   1) หนวยเสยีงสระหนา  /i/ /i:/ /e/ /e:/ /I/ /I:/ 
   หนวยเสยีงสระหนาสื่อความหมาย ดงันี ้  
    หนวยเสยีงสระ /i/  /i:/ จะสื่อความหมายในลักษณะที ่เล็ก แหลม 
เหยยีด นอย เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lI:m1] “แหลม”  [pit5]  แหลมมาก 
  [ba:n3] “บาน”  [piN5siN5] บานเล็กนอยปลายแฉก 
  [h"uu4] “รู”  [ciN5piN5] รูเล็กมากอยางเข็มแทง 

 tum5] “ตุม,ผด”  [ti?6pi?6]  ตุมขนาดเล็กมาก 
  [phat5] “(ลม)พัด”  [wi:5wi:5]  ลมพัดเบา ๆ เอื่อย ๆ   
  [ba:n3] “บาน”  [phi:6wi:6] ขนาดเล็กมากกําลังคลี่บาน  
  [khI:w2] “ฟน”  [ki:k6si:k6] ฟนซี่เลก็ ๆ แหลม ๆ 

 [si:6] “ชี้”  [ki:5di:5]  ส่ิงของอันเลก็ ๆ ชี้ชัน  
    หนวยเสยีงสระ /e/  /e:/ จะสื่อความหมายในลักษณะที่เหยียดตรง 
หรือเปนระนาบ  มีขนาดปานกลางถงึใหญ  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [buak2] “ปลัก,แองน้ํา” [teN2leN2]  ปลักที่กวางใหญ 

 [nC:n4] “นอน”  [leN5NeN5] คนตัวใหญนอนเหยียด 
 [yCn5] “หยอน”  [te?5se?5] หยอนมากลักษณะดิ่งลง 
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  [lI:w1]  “เหลว”  [?e? 5 le?5] เหลวขนมาก 
  [khI:N4] “ตะแคง” [le:N5Ne:N5] ตะแคงชี้ 
  [tum5] “ผ่ืน”  [te:t2pe:t2]  ผ่ืนขนาดใหญกวางและแบน  
  [naN5] “นั่ง”  [te:6pe:6]  นั่งแบะขากวาง 
    หนวยเสียงสระ /I/ /I:/ จะสื่อความหมายในลักษณะที่เล็ก เร็ว และ
เหยียด เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [fC:n6] “ฟอน”  [yIN5yIN5] คนตัวเล็กรําเร็ว ๆ 
  [nC:n4] “นอน”  [?IN5lIN5] คนตวัเลก็นอนเหยยีด 
  [kin3] “กิน”  [NIp5NIp5] กินเร็วเคี้ยวเรว็ ๆ  
  [ten6] “เตน”  [dIN5dIN5] กระโดดถี่เร็วแตไมสูง 
  [kC:n6] “กอน”  [khI:2lI:2] กอนเล็ก ๆ แบน ๆ 
  [yUn3] “ยืน”  [thI:6lI:6] คนตัวเล็ก ๆ ยนืตรง 
  [lU:N1] “เหลือง” [?I:6hI:6]  เหลืองซีดจาง 
  [khI:w2] “ฟน”  [kI:k6sI:k6] ฟนซี่เลก็แหลม 
 จากขอมูลที่ยกมาจะเห็นวาหนวยเสียงสระหนา  /i/ /i:/ /e/ /e:/ /I/ /I:/ มีการแสดงความหมาย
รวมกันคือ ตางแสดงความหมายในลักษณะที่เหยียด แบนยาว ที่เปนเชนนี้ เพราะวากลุมหนวยเสียง
สระหนาทุกหนวยเสียงตางเปนสระที่เวลาออกเสียงริมฝปากไมหอ  ดังนั้นการแสดงความหมายจึง
สัมพันธกับลักษณะของการกลอมเกลาเสียง ตัวอยาง เชน  
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
  [na:2] “หนา”   [si:k5li:k5] หนาเล็กแหลม 
  [ba:n3] “บาน”   [phi:6wi:6] ลักษณะทีเ่ล็กมากบานออก 
      [phI:6wI:6] ลักษณะทีเ่ล็กบานออก แต 
        ใหญกวา /phi:6wi:6/ 
  [tum5] “เม็ด,ผด”  [tI?6pI?6] ผดที่มีลักษณะเล็กแตแบน 
  [me:p2] “หมอบ,นอนราบ” [ce:p6phe:p6] คนตัวใหญหมอบราบ 
  [?im5] “อ่ิม”   [?eN6peN6] อ่ิมมากทองกางออก 

 [su:N1] “สูง”   [te:w5we:w4] สูงใหญมาก 
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 นอกจากนี้การวิเคราะหระดับของลิ้นในการออกเสียงสระหนาพบวา มีผลตอการสื่อความหมาย
ดวย กลาวคือเสียงสระหนาทุกเสียงหากการยกระดับของลิ้นตางกันพบวา การแสดงความหมายก็จะ
แตกตางกัน ดังตอไปนี้ 
  สระหนาทีย่กลิ้นระดับสูง ไดแก /i/ /i:/ จะแสดงความหมายในลักษณะที่ เล็กที่สุด 
นอยที่สุด สูง แหลม  และเร็ว ตัวอยางเชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lI:n5] “วิ่ง”  [kin5kin5] ตัวขนาดเล็กวิง่เร็วมาก    
  [kin3] “กิน”  [Nip5Nip5] ปากเล็ก ๆ กนิเร็ว ๆ  
  [huu4] “รู”   [ki:5wi: 5] รูที่เล็กมาก 
  [hay2] “รองไห”  [ki:k6ki:k6] รองไหเสียงแหลมเล็ก  
  สระหนาทีย่กลิ้นระดับกลาง ไดแก /e/ /e:/ จะแสดงความหมายในลกัษณะที่ใหญทีสุด
ในกลุมสระหนา ตัวอยางเชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lI:w1]  “เหลว”   [?e? 5 le?5] เหลวและเละมาก 
  [nC:n4] “นอน”  [leN5NeN5] คนตัวใหญนอนกาง 
  [na:2] “หนา”  [me: 6he: 6] ใบหนาใหญนาเกลียดมาก 
  [kC:n6] “กอน”  [khe:t6le:t6] กอนใหญยาว 
  สระหนาทีย่กลิ้นระดับตํ่า ไดแก /I/ /I:/ จะแสดงความหมายในลกัษณะที ่เล็ก ไมใหญ
มาก แตมีขนาดใหญกวา /i/ /i:/ ตัวอยางเชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [?im5] “อ่ิม”  [?IN 6pIN6]  ทองขนาดเล็กอิ่มมาก 
  [kha:w1] “ขาว”   [pIn5wIn5] ขนาดเล็กขาวสวย 

 [Ka:w4] “ยาว”  [khI:t6lI:t6] ขนาดเล็กยาว 
  [si:6] “ชี้”  [kI:5dI:5] ขนาดเล็กชี้ข้ึน 
 จากตัวอยางกลุมสระหนาขางตนจะเห็นวา การยกลิ้นในระดับที่สูงจะแสดงความหมายใน
ลักษณะที่นอย สูง และแหลม การยกลิ้นในระดับกลางจะแสดงความหมายในลักษณะที่ใหญ และการ
ยกลิ้นในระดับตํ่าจะแสดงความหมายในลักษณะที่ เล็ก  
 ที่นาสังเกตคือ เมื่อการยกระดับล้ินมีผลตอการสื่อความหมายของกลุมสระหนาทําไมจึงไม
แสดงความหมายตามลําดับ การยกลิ้นจากนอยไปมาก คือแทนที่สระ  /e/ /e:/ จะสื่อความหมายใน
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ลักษณะที่นอยกวาสระ /I/ /I:/ แตไมเปนเชนนั้น สระ  /e/ /e:/ กลับแสดงความหมายไดใหญมากกวา  
/I/ /I:/ แสดงเปนตารางเปรียบเทียบไดดังนี้  
 
ตาราง 6 เปรียบเทียบการแสดงความหมายของกลุมสระหนา 
 

การยกระดับของลิ้น ระดับการแสดงความหมาย ความหมายรวมในกลุม
สระหนา 

สระหนาทีย่กลิ้นระดับสูง ไดแก 
/i/ /i:/ 

แสดงความหมายในระดับที่
เล็กที่สุด 

สระหนาทีย่กลิ้นระดับกลาง 
ไดแก /e/ /e:/ 

แสดงความหมายในลักษณะที่
ใหญที่สุดในกลุมสระหนา 

สระหนาทีย่กลิ้นระดับตํ่า ไดแก 
/I/ /I:/ 

แสดงความหมายในลักษณะที่
เล็ก 

แสดงความหมายใน
ลักษณะที ่แบน ยาว เรียว 

               ถาหากเรียงลาํดบัการแสดงความหมายของกลุมสระหนา ความหมายในลักษณะที่เลก็ไปหา
ใหญจะเรียงไดดังนี ้
     /i/ /i:/ < /I/ /I:/ < /e/ /e:/ 
 

   2) หนวยเสยีงสระกลาง  /U/ /U:/ /E/ /E:/ /a/ /a:/ 
   หนวยเสยีงสระกลางสื่อความหมาย ดงันี ้
    หนวยเสียงสระ /U/ /U:/ จะสือ่ความหมายในลกัษณะที่ใหญ หนา และ
มาก เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [phom1] “ผม”  [pUk5sUk5] ผมดกและหนามาก 

 [lay1] “ไหล”  [lUt5lUt5] ไหลแรงมาก 
  [khiaw1]“เขียว”  [lUm2lUm2] เขียวเขม เขียวช้ํา ๆ 
  [phat5] “(ลม)พัด” [wU:5wU:5] ลมพัดแรงมาก  

 [tan3] “ตัน”  [cU:5lU:5] ตันหนาใหญมาก 
  [phi:4] “อวน”   [?U:N5lU:N5] อวนกลม 
  [dam3] “ดํา”  [pU:2pU:2] ดํามาก 
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      หนวยเสยีงสระ /E/  /E:/ จะสื่อความหมายในลักษณะทีฟู่  เบา ลอย 
ใหญ และกวาง เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [phom1] “ผม”  [khEN5KEN5] ผมช้ีฟ ู
  [Ka:N5] “เดิน”  [hEn5hEn5] เดินเออระเหย 
  [h"I:N2] “แหง”  [khEn5khEn5] แหงมากจนเปนผง 
  [?I: 1]  “แอน”  [?EN 2thEN2] แอนลงขนาดใหญและกวางมาก 
  [wi: 4] “ว”ี  [wE:p4]  พัดแรงเร็วมาก 
  [su:N1] “สูง”  [thE:6lE:6] สูงชะลูด 
  [Kok5] “ยก”  [wE:N5wE:N5] ยกขึ้นเร็ว ไมหนัก 
  [lUaN1]  “เหลือง” [?E: 6hE: 6] เหลืองมาก 
    หนวยเสยีงสระ /a/ จะสื่อความหมายในลกัษณะทีเ่ร็ว ฉับพลับ และ
มาก เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [khit1] “คว่ํา, ทิม่” [way5]  คว่ําอยางรวดเร็ว 
  [Ka:N5] “เดิน”  [way5way5] เดินกาวสัน้เร็ว ๆ  
  [h"a:w2] “วิ่ง,คะนอง” [bam6bam6] วิ่งเร็วมาก 
  [mun5]  “ละเอียด”  [?ap5Kap5] ละเอียดมาก 
  [yCn5] “หยอน”  [ta?5sa? 5] หยอนยานมาก ๆ  
    หนวยเสยีงสระ /a:/ จะสื่อความหมายในลกัษณะที่เปดกวาง ใหญ มาก
ที่สุด เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [h"uu4] “รู”   [ca:N5pa:N5] รูใหญเปดกวางมาก 
  [khI:w2] “ฟน”  [ka:k6sa:k6] ฟนซี่ใหญหาง 
  [su:N1] “สูง”   [kha:w6na:w6] สูงยาวมาก 
  [Ka:w4] “ยาว”   [kha:t6la:t6] ยาวและใหญมาก 
  [dI:N3] “แดง”  [ma:6la:6] แดงเต็มไปหมด แดงมาก  

จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาหนวยเสียงสระกลาง  /U/ /U:/ /E/ /E:/ /a/ /a:/ มีความแตกตาง
กันในการแสดงความหมายมากที่สุด ซึ่งสระกลุมนี้สามารถแสดงลักษณะไดทั้งกลมและแบน เร็วและชา 
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มากและนอย แตยังแสดงลักษณะของความหมายรวมกันนั่นคือ แสดงความหมายในลักษณะที่ใหญ 
และมาก 

จากการวิเคราะหระดับการยกลิ้นพบวา การยกลิ้นระดับตางกันมีความแตกตางกันในดาน
ความหมาย คือ การยกลิ้นระดับสูงไดแกสระ /U/ /U:/ จะแสดงความหมายในลักษณะใหญ หนา มาก 
และ กลม  การยกลิ้นระดับกลางไดแกสระ /E/ /E:/ จะแสดงความหมายในลักษณะ ฟู  เบา ลอย ไมหนัก
แนน ยาว ยกลิ้นระดับตํ่าไดแกสระ/a/ /a:/จะแสดงความหมายในลักษณะใหญ ตางกันจะเปรียบเทียบ
ใหดูดังตารางตอไปนี้  

 

ตาราง 7 เปรียบเทียบการแสดงความหมายของกลุมสระกลาง 
 

ระดับของลิน้ ความสัน้-ยาวของ
สระมีผลตอการ
แสดงความหมาย 

แสดงความหมายใน
ลักษณะ 

การแสดง
ความหมายรวม
ของกลุมสระกลาง 

สระกลางที่ยกลิ้น
ระดับสูง ไดแก /U/ /U:/  ไมมี ที่ใหญ หนา มาก และ

กลม 

สระกลางที่ยกลิ้น
ระดับกลาง ไดแก /E/ 
/E:/  

ไมมี ฟู  เบา ลอย ใหญ และ 
กวาง 

สระ /a/ แสดงความหมาย
ในลักษณะมาก และ เร็ว 

สระกลางที่ยกลิ้นระดับ
ต่ํา ไดแก /a/ /a:/ 

มี สระ /a:/ แสดงความหมาย
ในลักษณะเปดกวาง ใหญ 
มาก และชา 

บอกขนาดใหญและ
ปริมาณมาก 

  

   3) หนวยเสยีงสระหลัง /u/ /u:/ /o/ /o:/ /C/ /C:/ 
   หนวยเสยีงสระหลังสื่อความหมายดังนี ้
    หนวยเสยีงสระหลัง /u/ /u:/  จะสื่อความหมายในลักษณะที่ กลม 
ใหญ งอ มาก และพอง เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  /khon1]  “ขน”  [?up 5 h"up5] ขนปุกปุย 
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  [thC:N6] “ทอง”  [?uN6puN6] ทองกลมโตมาก 
  [nC:n4] “นอน”  [puN5NuN5] ขนาดใหญนอนตวักลม 
  [din6] “ดิ้น”  [tum6tum6] ดิ้นแรงมาก  
  [mu:p2] “หมอบ,ฟุบ” [cu:p6pu:p6] ฟุบลงติดพืน้ลาํตัวโกง 
  [kom6]  “กม”  [ku:5su:5] ขนาดใหญกมตัวคู 
  [su:N1] “สูง”  [?u:t2lu:t2] สูงและมีลักษณะกลม 
  [kha:w1] “ขาว”  [cu:n5phu:n5] ขาวอวบ 
  [san2] “ส้ัน”  [khu:2lu:2] ส้ันแตกลมและใหญ 
    หนวยเสยีงสระหลัง /o/ /o:/จะสื่อความหมายในลกัษณะที่กลม ใหญ 
งอ มาก พอง เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [po:3]  “บวม”  [?ok 5pok5] บวมกลมปอก 
  [dI:N3] “แดง”  [?oN5toN5] แดงมาก 
  [Naw1] “เหงา”   [sok5mok5] เหงาคอตก 
  [sak5] “ชัก”  [Nok5Nok5] อาการกระตกุชักแรงมากจนตัวโกง 
  [koN5] “โกง”  [kho:N6no:N6] โกงมาก  
  [ko:n3] “โพรง,กลวง” [co:k2bo:k2] กลวงมากและรูใหญ 
  [tum5] “เม็ด,ผด” [?o:t6so:t6] ผดเม็ดกลมใหญ 
  [kC:n6] “กอน”  [kho:2lo:2] กอนขนาดใหญมากและกลม 
    หนวยเสยีงสระหลัง /C/ /C:/ จะสื่อความหมายในลักษณะที่ เล็ก โคง 
งอ เบา นอย เร็ว เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [NC: 4] “งอ”   [lCN6khCN6] งอเล็กนอย 
  [kCN5] “โกง”  [khCN6nCN6] โกงเลก็นอย 
  [Naw1] “เหงา”  [sCk5mCk5] เหงาคอตกมีขนาดเล็ก 
  [sak5] “ชัก”  [NCk5NCk5] ชักเบา ๆ เร็ว ๆ  

 [mC:p2] “หมอบ”  [cC:p6pC:p6] หมอบหลงัคู 
  [kC:n6] “กอน”  [khC:2lC:2] กอนเล็ก ๆ กลม ๆ 

 [phom1] “ผม”  [tC:y3yC:y3] เสนผมที่งอหยิกหย็อย 
  [h"uu4] “รู”  [sC:5wC:5] รูเล็ก ๆ กลม ๆ 
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จากตัวอยางที่ยกมาจะเห็นไดวาหนวยเสียงสระหลัง  /u/ /u:/ /o/ /o:/ /C/ /C:/  จะแสดงลักษณะ
บางประการทางความหมายรวมกัน คือ สระกลุมนี้จะแสดงลักษณะของรูปรางกลม หรืองอ ทั้งนี้เปน
เพราะลักษณะการออกเสียงสระกลุมนี้ริมฝปากจะหอ ทําใหมีผลตอการแสดงความหมาย คําแสดง
ภาพลักษณที่ใชสระกลุมนี้จึงแสดงลักษณะทางความหมายที่ โคง งอ หรือกลม สัมพันธกับลักษณะ
การออกเสียง 

จากการวิเคราะหระดับการยกลิ้นพบวา การยกลิ้นระดับตางกนัของสระกลุมนี้มีความแตกตาง
กันในดานความหมายดาน ความมาก-นอย ความสูง - ต่ํา  กลาวคือ สระที่ยกลิน้ระดับสูง/u/ /u:/ แสดง
ความหมายในลักษณะที่มากแตเตี้ย สระที่ยกลิน้ระดับกลาง/o/ /o:/ แสดงความหมายในลกัษณะที่มาก
และสูงกวาสระ/u/ /u:/  สระที่ยกลิน้ระดับตํ่า/C/ /C:/  จะแสดงความหมายที่เล็กที่สุด ดังตาราง
เปรียบเทยีบตอไปนี้ 

 

ตาราง 8 เปรียบเทียบการแสดงความหมายของกลุมสระหลัง 
 

คําหลัก สระ/u/ /u:/ แสดง
ความหมายใน
ลักษณะใหญ สั้น 

สระ/o/ /o:/ 
ความหมายใน
ลักษณะใหญ ยื่น

สระ/C/ /C:/  
ความหมายใน
ลักษณะเล็กที่สุด  

ลักษณะรวมทาง
ความหมาย 

/naN5/ “นั่ง” /cu: 5khu: 5/ 
ขนาดใหญนั่งกม
หนาต่ํามาก 

/co: 5kho: 5/ 
ขนาดใหญ ตวัสูง
นั่งกมหนา 

/cC:5khC: 5/ 
ขนาดเล็กมากนั่ง
กมหนา 

/kC:n6/ “กอน”  /khu:2lu:2/ 
กอนใหญ อวน ส้ัน 

/kho:2lo:2/ 
กอนใหญ อวน ยาว

/khC:2lC:2/ 
กอนเล็ก กลมมน 

/ko:n5/  “ขุด”  /cuk5cuk5/ 
ขุดแรงแตระยะสั้น  

/cok5cok5/ ขุดแรง
ระยะยาว 

/cCk5cCk5/ 
ขุดเร็ว ๆ ส้ัน 

/lC:y4/ “ลอย”  
 

/?uN 5luN5/ 
ลักษณะใหญกลม 
ลอยปร่ิม ๆ น้าํ 

/?oN 5loN5/ 
ลักษณะใหญกลม 
ลอยเหนือน้าํ 

/?CN 5lCN5/ 
ลักษณะเล็ก กลม
ลอยเหนือน้าํ  

เสดงความโคง มน
กลม 

 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา สระ /u/ /u:/ และ /o/ /o:/ แสดงลักษณะที่ใหญเหมือนกัน แต 
แสดงความสูงใหญ-ต่ํา ตางกัน  ในความรูสึกของเจาของภาษาเห็นวาสระ /u/ /u:/ /o/ /o:/ แสดง
ความหมายไมตางกันมากนักบางทีใชแทนกันได  สวนสระ /C/ /C:/ จะแสดงลักษณะที่เล็กที่สุด  ถา
เรียงลําดับสระที่แสดงความหมายตั้งแตมากไปหานอยจะได ดังนี้ 
  มากที่สุด มาก  นอยที่สุด 
  /o/ /o:/  > /u/ /u:/  > /C/ /C:/ 



 55

  5.1.2.2  ความสมัพนัธระหวางเสยีงสระประสมกับความหมาย 
   1) หนวยเสียงสระประสม /ia/ จะสื่อความหมายในลกัษณะทีเ่คลื่อนไหว ข้ึนลง 
สูง เล็ก นอย เรียว แหลม เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [san5] “ส่ัน”  [thia4thia4] ส่ันเขาออน 
  [yen3] “เย็น”  [Kiap6Kiap6] เย็นเฉยีบ 
  [[puat2] “ปวด”  [diat2diat2] ปวดจี๊ด ๆ  
  [Ka:N5] “เดิน”  [h"iay6h"iay6] เดินลอยชาย 
  [Ka:w4] “ยาว”  [khiat6niat6]  ยาวเรียว 
   2) หนวยเสียงสระประสม /Ua/ จะสื่อความหมายในลกัษณะที่ไมสดใส เชน 
  [kha:w1] “ขาว”  [?Uak6lUak6] ขาวหมอง 
 เนื่องจากขอมูลเกี่ยวกับหนวยเสียงสระประสม /Ua/ มีจํานวนนอยมากจึงไมสามารถหา
ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายที่ชัดเจนและนํามาวิเคราะหไดสมบูรณ 
   3) หนวยเสยีงสระประสม /ua/ จะสื่อความหมายในลกัษณะที่เคลื่อนไหว 
มาก ใหญ โคง กลมมน เชน   
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lUaN1] “เหลือง” [?uay5h"auy5] เหลืองมาก  
  [khiaw1]“เขียว”  [cuan5h"uan5] เขียวมาก เขยีวสด 
  [khI:w2] “ฟน”  [kuak6suak6] ฟนซี่ใหญมากเหยนิ 
  [khot1] “ขด”  [laun6khuan6] ขดเปนวง 
  [mun1] “หมนุ”  [khuaN2khuaN2] หมุนชา ๆ  
  [?C:n5] “ออน”  [?ua6lua6] ออนมาก 
 จากตัวอยางสระประสมที่ยกมาแสดงใหเห็นวาสระประสมทั้งหมดยกเวน สระประสม /Ua/ 
แสดงลักษณะที่เลื่อนไหล ทั้งนี้อาจเปนเพราะวาการออกเสียงสระประสม จะเริ่มจากสระสูงกอน แลว
จึงเลื่อนลง ทําใหเสียงที่เปลงออกมามีลักษณะเลื่อนไหล จึงทําใหการแสดงความหมายจึงมีลักษณะที่
เลื่อนไหลไดดวย  
 นอกจากนี้สระประสมที่ประสมดวยสระสูงตางกัน  ก็จะสื่อความหมายตางกัน โดยสระสูงจะ
สงอิทธิพลตอการสื่อความหมายของคําดวย  ถาหากจะใหเขาใจวาเสียงสระสูงมีผลตอการสื่อ
ความหมายของสระประสมอยางไร ขอใหพิจารณาผังของสระประสม ดังนี้   
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    /i/   /u/ 
 
       /a/ 
 จากแผนผังจะเห็นวาสระประสมเกิดจากการประสมระหวางเสียงสระเดี่ยว 2 เสียง ที่เปนสระ
สูง/i/  และ /u/ กับสระต่ํา /a/ ดังนั้นการแสดงความหมายของคําแสดงภาพลักษณที่มีเสียงสระประสม 
ยอมจะแสดงความหมายตามลักษณะของสระทั้ง 2 เสียงกลาวคือ สระประสม /ia/ ที่แสดงความหมาย
ในลักษณะ สูง เล็ก นอย เรียว และแหลม เปนเพราะอิทธิพลของสระ /i/   สวนสระประสม /ua/ ที่แสดง
ความหมายในลักษณะเคลื่อนไหว มาก ใหญ โคง และกลมมน เปนเพราะอิทธิพลของสระ /u/  และการ
ที่สระประสมทั้ง  2  เสียง คือ /ia/ และ /ua/ แสดงลักษณะที่เคลื่อนไหวไดก็เปนเพราะเกิดจากการเลื่อน
เสียงสระจากสูงลงต่ําของสระประสม จึงทําใหสระทั้งสองแสดงความหมายในลักษณะที่เคลื่อนไหว  
 ผลจากการวิเคราะหเสียงสระ สามารถเรยีงลําดับเสยีงสระที่บอกความมากที่สุด ไปหาสระที่
บอกความนอยที่สุด ไดดังตาราง ตอไปนี้  
 

ตาราง 9 แสดงลําดับการบอกความหมายของเสียงสระ  
 
 

ลําดับที ่ สระ การบอกความหมาย การบอกลักษณะ และปรมิาณ 

1 /a:/ มากที่สุด เปดกวางที่สุด 
ขนาดใหญที่สุด 

กวาง ใหญมาก แผออกกวาง   

2 /a/ มาก แรง เร็ว กระชบั มาก  
3 /o/ /o:/ ใหญมาก มาก  กลมโต ยาว ใหญ 
4 /ua/ ใหญมาก มาก กลม อวน ใหญ 
5 /u/ /u:/ 
6 /U/ /U:/ 

ใหญมาก ใชแทนกันได ใน
บางครั้ง 

กลม อวน ใหญ  

7 /Ua/ มาก ไมสดใส 
8 /E/ /E:/ ใหญ เบา ลอย ฟ ูไรน้ําหนกั ข้ึน 
9 /e/ /e:/  ใหญ คอนขางใหญ แบน ยาว 
10 /ia/ เล็ก เล็ก  เรียว  ยาว 
11 /C/ /C:/ เล็ก เล็ก กลม มน  
12 /I/ /I:/ เล็กมาก เล็ก  แบน  ยาว ชี ้
13 /i/ /i:/ เล็กที่สุด เล็กมาก แหลม แบน   ชี ้
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 ในกลุมสระที่แสดงความหมายวาใหญไดแก /U/ /U:/  /u/ /u:/ /o/ และ/o:/ ผูวิจัยไดสอบถามผู
บอกภาษา และจากการวิเคราะหขอมูลวาสระใดแสดงความหมายที่ใหญมากกวากัน พบวา ในความ
รับรูของผูบอกภาษาสระกลุมนี้ไมไดแสดงความหมายในทางเชิงปริมาณที่แตกตางกันมากนัก จะแสดง
ความตางชัดเจนก็คือการแสดงลักษณะดังตารางขางตน 
 คําแสดงภาพลักษณสวนใหญโดยเฉพาะคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคมักเปนคําแสดง
ภาพลักษณที่มีสระเสียงเดียวกัน แตก็มีคําแสดงภาพลักษณบางคําที่มีเสียงสระตางกันในคําเดียวกัน 
ซึ่งความแตกตางของเสียงสระในคําเดียวกันนี้ ทําใหการแสดงความหมายมีลักษณะที่พิเศษไปคือ 
แสดงความหมายในลักษณะที่แตกตางกัน ไมเทากัน ไมสม่ําเสมอ ตางระดับกัน เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ  
  [ten6] “เตน”  [dCN5dIN5] กระโดดขึ้นลงสูงต่ําไมเทากนั,พหพูจน 
  [san5] “ส่ัน”  [dot5det5] ส่ันเดี๋ยวแรงเดียวคอยไมเทากัน 
  [say1] “ใส”  [cCN5lI:N4] ใสจนน้าํลักษณะกระเพื่อม 
  [kuay3] “ไกว”  [to:n6te:n6] ไกวโตงเตงไปมา 
  [Ka:N5] “เดิน”  [h"uay6h"a:y6] เดินลอยชายไปมา 
  [ha:w2] “วิ่ง,คะนอง” [bUm6 bam6] วิ่งเร็วกาวขาสัน้ยาวไมเทากนั 
  [kin3] “กิน”  [kup5 kap5] กินกุบ ๆ กับ ๆ  
  [waw6] “พูด”   [ci:5cC:y6] พูดเดี๋ยวดงัเดีย๋วคอย  
 จากตัวอยางจะเห็นวา เสียงสระที่ตางกันในคําแสดงภาพลักษณเดียวกันจะแสดงความหมาย
ในลักษณะที่ตางกัน ทั้งนี้ก็เปนเพราะวาสระตางเสียงในแตละพยางคพยางค ตางก็ทําหนาที่ในการ
แสดงความหมาย แตการปรากฏของเสียงสระที่ตางกันในคําเดียวกัน จะปรากฏเสียงสระที่แสดง
ความหมายไดใกลเคียงกันแตแสดงปริมาณไดไมเทากัน เชน  /C/คูกับ/I/  /U/คูกับ/a/  /o/คูกับ/e/  /ua/คู
กับ/a:/ นั่นคือสระที่แสดงปริมาณนอยคูกับสระที่แสดงปริมาณนอย สระที่แสดงปริมาณมากคูกับสระที่
แสดงปริมาณมาก  จึงทําให เมื่อปรากฏสระ 2 เสียงในคําเดียวกัน จึงแสดงความหมายออกมาใน
ลักษณะที่ไมเทากัน ไมสม่ําเสมอ ตางระดับ และแสดงความหมายไดมากกวาคําแสดงภาพลักษณที่มี
เสียงสระเดียวกัน  
 สรุปไดวา ความสัมพนัธระหวางเสียงสระกบัความหมาย เสียงสระจะแสดงความหมายได
ชัดเจน และโดดเดนมาก เมือ่ปรากฏในคําแสดงภาพลักษณที่ขยายคํานาม และคําแสดงภาพลักษณที่
ขยายคําวิเศษณ  การแสดงความหมายของสระแสดงออกใน 2 ลักษณะ คือ แสดงความหมายในการ
บอกลักษณะ และแสดงความหมายในการบอกปริมาณ ดังนี ้
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  1) การแสดงความหมายในการบอกลักษณะของเสียงสระ หมายถึงการบอกในลักษณะ 
รูปทรง และรูปราง สระทั้ง 3 กลุมจะแสดงความหมายตางกันกลาวคือ สระหนาจะแสดงลักษณะยาว 
เรียว และแบน สระกลางแสดงลักษณะกลมหรือแบนก็ได  และสระหลังจะแสดงลักษณะกลม มน และ
โคง ดังนี้ 
 
    /i, i:/  /U, U:/  /u, u:/ 
 
    /e, e:/  /E, E:/  /o, o:/ 
 
    /I, I:/  /a, a:/  /C, C:/ 
 
 สัญลักษณ    หมายถึง แสดงลักษณะยาวเรียว และแบน   สัญลักษณ            หมายถึง
แสดงลักษณะกลมก็ได แบนก็ได   และสัญลักษณ            หมายถึงแสดงลักษณะกลมมน และโคง 
 2) การแสดงความหมายในการบอกปริมาณของเสียงสระ หมายถึงการแสดงความหมายเพื่อ
บอกขนาด ความมาก นอย  ความใหญ เล็ก ความกวาง แคบ  สระทั้ง 3 กลุม แสดงความหมายในการ
บอกปริมาณที่แตกตางกัน สามารถแบงเสียงสระออกไดเปน 2 กลุม คือ กลุมสระที่บอกปริมาณนอย 
กับกลุมสระที่บอกปริมาณมาก ดังนี้ 
 

ตาราง 10 แสดงการบอกปริมาณของเสียงสระ 
 

กลุมสระที่บอกปริมาณนอย กลุมสระที่บอกบอกปริมาณมาก 
/I,i:/ /U,U:/ 

    /e,e:/                                    /E,E:/ 
/u,u:/ 
/o,o:/ 

/a, a:/ /I,I:/ 

 

/C,C:/ 
 

 
   

 สรุปไดวาความสัมพันธระหวางเสียงสระกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทย
ถิ่นยโสธร เสียงสระจะแสดงความหมายเพื่อบอกลักษณะ และปริมาณ  
 การแสดงความหมายเพื่อบอกลักษณะ สระหนา /i, i:/ /e, e:/ และ/I, I:/ จะแสดงความหมาย
ในลักษณะแบน เหยียด ตรง ระนาบ สระกลาง /U, U:/ /E, E:/ และ /a, a:/ จะแสดงความหมายในลักษณะ
กลมหรือแบนก็ได สวนสระหลัง /u,u:/ /o,o:/  และ/C,C:/ จะแสดงความหมายในลักษณะกลม มน และโคง 
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สระประสม /ia/จะแสดงความหมายในลักษณะเหยียด   สระประสม /ua/ จะแสดงความหมายใน
ลักษณะกลม มน และโคง 
 การแสดงความหมายเพื่อบอกปริมาณ กลุมสระ /i, i:/  /I, I:/ /C, C:/ และ /ia/ จะแสดง
ความหมายในปริมาณที่นอย และกลุมสระ /e, e:/  /U, U:/  /E, E:/  /a, a:/ /u, u:/  /o, o:/ และ /ua/ จะ
แสดงความหมายในปริมาณที่มาก   
 5.1.3 ความสมัพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมายผูวิจัยไดวิเคราะหออกเปน 2 ประเด็นคือ  
การแสดงความหมายของวรรณยุกตเดียวกันในคําเดียวกัน และการแสดงความหมายของวรรณยุกต
ตางกันในคําเดียวกัน 

 5.1.3.1 การแสดงความหมายของวรรณยุกตเดียวกนัในคําเดียวกนั 
 การแสดงความหมายของวรรณยุกตเดียวกันในคําเดียวกัน หมายถึง คําแสดง

ภาพลักษณ ที่มีเสียงวรรณยุกตเดียวกันทั้งคํา  ผลการวิเคราะหการแสดงความหมายของวรรณยุกต
เดียวกันในคําเดยีวกัน ของวรรณยุกต ทั้ง 6 หนวยเสียงมีดังนี้ 

  1) วรรณยุกต /1/ แสดงความหมายในลกัษณะที ่มาก และขึ้น เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [KC:N1] “หยิก,หยอง” [khCy1KCy1] หยิกฟูข้ึน 
 [cUn6] “ชื้น”  [?U: 1cU:1] ชื้นมากไมเคยแหงเลย 
  2) วรรณยุกต /2/ แสดงความหมายในลกัษณะที ่ต่ํา หนักแนน ลด ลง เสมอ 

และชา เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [?I: 1]  “แอน”  [?IN 2thIN2] แอนลง 
  [buak2] “ปลัก,แองน้ํา” [tIN2lIN2] ปลักขนาดเลก็แอนลงมาก 
  [ta:y3] “ตาย”  [?I:k2sI:k2] ตายไมเหลือ 

 [dam3] “ดํา (นา)” [cCm2cCm2] ดํานาชา ๆ ไมรีบ 
  [men1] “เหมน็”  [tUN2tUN2] เหมน็หนัก ๆ เหม็นมาก ๆ 

  3) วรรณยุกต /3/ แสดงความหมายในลกัษณะที่เสมอ เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [hay2] “รองไห”  [?u:y3?u:y3] รองเรื่อย ๆ  
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  4) วรรณยุกต /4/ แสดงความหมายในลกัษณะขึ้นลงรวดเร็ว เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [lay1] “ไหล”  [Kuay4]  ไหลเลื่อน 
  [wi:4] “ว”ี  [wE:p4]  พัดในทนัใด 
  [ko:n3] “โพรง,กลวง” [kU:k4wU:k4] กลวงลง 
  [kin3] “กิน”  [Nu:m4Nu:m4] กินเรื่อย ๆ ขยบัข้ึนลง  
  [la:y4] “ลาย”  [pha:y4Ka:y4] ลายพรอย ลายข้ึนลง 
   5) วรรณยุกต /5/ แสดงความหมายในลกัษณะที่เสมอ เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [naN5] “นั่ง”  [kC:5sC:5] นั่งนิ่งกมหนา 
  [nC:n4] “นอน”  [?IN 5lIN5] นอนกางแขนขานิ่ง ๆ  
  [lom6] “ลม”  [pCN5NCN5] ลมลงแลวอยูนิ่ง 
  [si:6] “ชี้”  [ki:5di:5]  ชี้ข้ึนตรงนิง่ 
   6) วรรณยุกต /6/ แสดงความหมายในลกัษณะที่ ข้ึนลง และเคลื่อนไหว เชน 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 

 [yUn3] “ยืน”  [thi:6li::6/] ยืนยืดตรงขึน้ 
  [ba:n3] “บาน”  [phi:6wi:6] บานออกเปนแฉกเล็ก ๆ 

 [khun5] “ขุน”  [?e: 6le:6]  ขุนขนมากเปนตะกอน 
 [phi:4, ?uan6] “อวน” [?e:t6h"e:t6] อวนออก ๆ  
จากขอมูลความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย ที่ยกมาขางตนเราสามารถ

สรุปการแสดงความหมายของเสียงวรรณยุกต ได 2 พวกใหญ ๆ คือ วรรณยุกตระดับและวรรณยุกต
ตางระดับ จะแสดงความหมาย แตกตางกัน แสดงเปนตารางได ดังนี้ 

 
ตาราง 11 แสดงความหมายของเสียงวรรณยุกต 
 

กลุมวรรณยกุต การแสดงความหมาย 
วรรณยุกตระดับ ไดแก วรรณยุกตที่  2, 3, 5 แสดงความหมายในลักษณะเสมอ  

วรรณยุกตตางระดับ ไดแกวรรณยุกตที่  1, 4, 6, เคลื่อนไหว หรือ ข้ึนลง  
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การที่วรรณยุกตแสดงความหมายเชนนี้เปนเพราะวาเสียงวรรณยุกตเปนเสียงกองที่เกิดจาก
ความถี่ในการสั่นสะเทือนของเสนเสียง ดังนั้นหากความถี่ของเสียงสม่ําเสมอการแสดงความหมายก็อยู
ในระดับที่สม่ําเสมอ หากความถี่ของเสียงมีการเปลี่ยนระดับการขึ้นลงก็จะสงผลตอการสื่อความหมาย
ดวย การแสดงความหมายก็จะเลื่อนไหลขึ้นลงตามลักษณะของเสียง 

ถาหากเปรียบเทียบการแสดงความหมายของเสียงวรรณยุกตจะพบวาการใชเสียงวรรณยุกต
ต่ํา-ระดับ จะแสดงความหมายในลักษณะหนักแนนกวา 

 5.1.3.2 การแสดงความหมายของวรรณยุกตตางกนัในคําเดียวกนั 
 การแสดงความหมายของวรรณยุกตตางกันในคําเดียวกัน หมายถึง คําแสดง

ภาพลักษณที่มีเสียงวรรณยุกตตางกันในคําเดียวกันพบในคําแสดงภาพลักษณที่มี 2 พยางคและ 4 
พยางค เนื่องจากใชวรรณยุกตในแตละพยางคแตกตางกัน จึงทําใหการแสดงความหมายเปลี่ยนไปตาม
เสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในพยางค เมื่อแสดงความหมายรวมกันในคําเดียวกันจึงแสดงความหมายใน
ลักษณะที่เคลื่อนไหว ความตางระดับจะบอกลักษณะที่ตางกัน เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [hay2] “รองไห”  [KUm4KU? 5]  รองไหน้าํตาเลอะเทอะ 

 [KC:y6] “ยอย”  [Ka:m4Ka:N5]  ยอยระโยงระยาง 
 [hCy2] “หอย”  [tCN5tC:n6]  หอยแกวงไปมา 

  [pen3] “เปน”  [ma2lUm4sUm4sU? 5] รองสะอึกสะอืน้มีน้าํตาเยิ้ม 
  [het5] “ทํา”  [kom5ko:1kom5ko:y6] อาการกม ๆ เงย ๆ (ไมแข็งแรง) 

 [pen3] “เปน”  [ma2lim4him4hi: 5 ] อาการรอแร หรือแสงริบหร่ี  
สรุปไดวาการแสดงความหมายของวรรณยุกตในคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 

แสดงความหมายออกมาใน 2 ลักษณะ คือวรรณยุกตระดับ /2/ /3/ และ /5/ แสดงความหมายใน
ลักษณะเสมอ และวรรณยุกตตางระดับ /1/ /4/ และ/6/ จะแสดงความหมายในลักษณะเคลื่อนไหวหรือ
ข้ึนลง ซึ่งการแสดงความหมายสัมพันธกับลักษณะการออกเสียงวรรณยุกต 

 
5.2 ความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมาย 
 ความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมายนี้สามารถแบงออกได 3 ประเภทคือ 
ความสัมพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวกับความหมาย  ความสัมพันธระหวางคําแสดง
ภาพลักษณ 2 พยางคกับความหมาย  และความสัมพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณ 4พยางคกับ
ความหมาย ดังนี้ 
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 5.2.1 ความสมัพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวกับความหมาย 
  จากการวิเคราะหความสัมพนัธระหวางคําแสดงภาพลักษณพยางคเดยีวกับ
ความหมายพบวา คาํแสดงภาพลักษณพยางคเดยีวกนัจะใหความหมายในลักษณะที่ เร็วมาก 
ทันทีทนัใด ในพริบตาเดียว เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [khuan4] “ควัน”  [kup5]  ควันตลบไปหมด1 
  [h"ak1] “หัก”  [phuat6]  หักในทนัใด 
  [suaN5] “ดีข้ึน”  [wa?5]  ดีข้ึนอยางรวดเร็ว  
  [wi: 4] “พัด”  [wE:p4]  พัดขึ้นเร็วมาก 
 ในบริบทการใชคําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวสื่อความหมายนี้ คําแสดงภาพลักษณพยางค
เดียวมักมีการลงเสียงหนักหรือเนนพยางค  และการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต  เพื่อแสดงความหมายใหมี
ลักษณะทันทีทันใดและรวดเร็ว 
 5.2.2 ความสมัพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคกบัความหมาย 
 จากการวิเคราะหความสัมพนัธระหวางคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคกับความหมายพบวา 
คําแสดงภาพลกัษณ 2 พยางคปรากฏมากทีสุ่ดในกลุมคําแสดงภาพลักษณทั้งหมด  การแสดงความหมาย 
จะแสดงความหมายในลกัษณะที่เปนจังหวะ เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [?I: 1]  “แอน”  [?IN 2thIN2] แอนลง ๆ  
  [piay5] “เปอย”  [mu?5Ku?5] เปอยลุกลามออกเรื่อย ๆ  
  [lom1] “หลวม”  [bua?5bua?5] หลวมมาก 
  [liam2] “เลื่อม”  [Kup5Kup5] เลื่อมระยิบระยับ 
 จากตัวอยางที่ยกมาจะเห็นไดวาคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคแมวาจะไมแสดงความหมาย
ในลักษณะที่เปนจังหวะเสียทีเดียว แตในความรูสึกของเจาของภาษาจะรูสึกวา มันมีการแสดงจังหวะ
อยู  ในคําแสดงภาพลักษณบางคําจะไมไดแสดงความหมายในลักษณะที่เปนจังหวะ แตการเปนคํา
แสดงภาพลักษณ 2 พยางคก็ทําใหคําแสดงภาพลักษณมีลักษณะที่เคลื่อนไหว คลายเปนจังหวะ 
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ  
  [ko:n3] “โพรง,กลวง” [cC:k2bC:k2] โพรงเลก็ 
  [kC:N3] “กอง”  [?i? 5Ki?5] กองเล็กมาก 
  [ba:n3] “บาน”  [phi:6wi:6] ขนาดเล็กมากกําลังคลี่บาน  
 สรุปไดวาคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคจะแสดงความหมายในลกัษณะที่เปนจังหวะและ
เคลื่อนไหว 

                                     
 1 คําที่ขีดเสนใตหมายถึงการลงเสียงหนักหรือเนนพยางค 
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 5.2.3 ความสมัพันธระหวางคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคกบัความหมาย 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคมีอยูดวยกนั 2 ประเภทคอื คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแท 
และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแท ซึง่แตละประเภทจะแสดงความหมายในลกัษณะที่แตกตางกัน 
ดังตอไปนี้ 
  5.2.3.1 คําภาพลักษณ 4 พยางคไมแท 
  คําภาพลักษณ 4 พยางคไมแท หมายถึงคําแสดงภาพลักษณที่เกิดจากการนําเอาคํา
แสดงภาพลักษณมารวมกันเขาเปนคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค  แบงออกได 2 ลักษณะคือ คําแสดง
ภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซ้ําคํา  และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจาก
การซอนคํา ดังนี้  
   1) คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซ้ําคํา   
   คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซ้ําคํา หมายถึง คําแสดง
ภาพลักษณที่เกิดจากการซ้ําคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคคําเดียวกัน  ซึ่งมักแสดงความหมายใน
ลักษณะที่เปนพหูพจน และจํานวนมาก เชน  
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [thC:N6] “ทอง”  [?CN 6pCN6?CN 6pCN6] ทองปอง (ใชในความหมายเชิง 
        พหพูจน) 

 [yUn3] “ยืน”  [thi:6li::6thi:6li::6]  ยืนอยูหลายคน 
  [kom6]  “กม”  [kC:5sC:5 kC:5sC:5]  กมแลวกมอีก 
  [h"Cy2] “หอย”  [tCN5lIN5tCN5lIN5]  หอยแกวงไปแกวงมา 
  [sak5] “ชัก”  [NIk5NIk5 NIk5NIk5] ชักกระตุกตอเนื่องเปนจงัหวะ 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซ้ําคํานี้ เจาของภาษามักใชในบริบทที่
ตื่นเตน หรือตองการเนนความหมายของคําหลักใหมากขึ้น ดังนั้นการแสดงความหมายจะแสดงใน
ลักษณะที่เปนพหูพจนเทานั้น 
   2) คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซอนคํา 
   คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซอนคํา หมายถึงคําแสดง
ภาพลักษณที่เกิดจากการซอนคําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค ที่ใชขยายคําหลักคําเดียวกันแตบอก
ลักษณะ และปริมาณที่ตางกัน  เมื่อซอนคําแลวจะแสดงความหมายเปนพหูพจน บงบอกขนาด
แตกตางกัน ความไมสม่ําเสมอกัน เชน  
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  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [sak5] “ชักกระตุก” [lot5lot5la:w5la:w5] อาการชักชาบางเร็วบาง 
  [san5] “ส่ันไหว” [thot5thot5thia4thia4] อาการ(แขน,ขา)ส่ันดวยความ 
        ออนเพลยี 
  [pen3] “เปน”  [cIN5hIN5 ca:N5ha:N5] หางบางถี่บาง 
  [dam3] “ดํา”  [khi:2li:2 khU:2lU: 2] ของสีดําหลายอันเรียงราย 
  [si:6] “ชี้”  [ko:5do: 5 ke:5de:5] ชี้โดชี้เด 

 [lUaN1] “เหลือง”  [?E: 6hE: 6?I: 6 hI:6] เหลืองมากนอยไมเทากนั 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวา คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เกิดจากการซอนคําจะแสดง
ความหมายทีเ่ปนพหูพจน ขนาดตางกนั และความไมสม่ําเสมอ 
  5.2.3.2 คําภาพลักษณ 4 พยางคแท 
  คําภาพลักษณ 4 พยางคแท หมายถงึคําแสดงภาพลักษณที่ไมไดเกดิจากการซ้ําคาํ 
หรือซอนคําแสดงภาพลักษณดวยกนั  คาํแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแท จะแสดงความหมายใน
ลักษณะเชงิลบ เชน แสดงความรุงรัง ไมเรียบรอย ไมเปนระเบียบ ไมดีงาม ดังนี ้
  คําหลัก   คําแสดงภาพลักษณ 
  [pen3] “เปน”  [ma2la:N5ma2la:w3] เปนกระดาํกระดาง 
  [pen3] “เปน”  [ma2cuak6ma2ca:k6] โหวกเหวกโวยวาย 
  [pen3] “เปน”  [ma2lim4h"im4h"i: 5 ] ริบหร่ี  
  [pen3] “เปน”  [?i:5nuN4tuN3naN4] รุงรังไมเปนระเบียบ 
  [pen3] “เปน”  [ma2lUt6kU:t6ka:t6] ไมเปนระเบียบเรียบรอย 
  [pen3] “เปน”  [ma2lUm4sUm4sU? 5] รองสะอึกสะอืน้มีน้าํตาเยิ้ม
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวา คําแสดงภาพลักษณ  4 พยางคแท จะแสดงความหมายในเชิงลบไม
วาจะเปน ความไมเรียบรอย รุงรัง ไมเปนระเบียบ ไมสวยงาม เอะอะ  
 จาการวิเคราะหคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคกับความหมายสรุปไดวา คําแสดงภาพลักษณ 
4 พยางคไมแทนั้นแสดงความหมายเปนพหูพจนเปนหลัก สวนคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทนั้น
แสดงความหมายในเชิงลบ 
 สรุปผลจากการวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคํา
แสดงภาพลักษณไดวา  
 ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย เสียงพยัญชนะจะแสดงความหมายบอกอาการ  
เสียงสระจะบอกลักษณะและปริมาณ  และเสียงวรรณยุกตจะแสดงความหมายบอกการเคลื่อนไหว  
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  สวนความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมาย คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวกับ
ความหมายแสดงความหมายในลักษณะทันทีทันใด คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางคแสดงความหมายที่
เปนจังหวะ คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เปนคําซ้ําแสดงความหมายเปนพหูพจน  คําแสดง
ภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เปนคําซอนแสดงความหมายเปนพหูพจน  มีขนาดตางกัน ไมสม่ําเสมอ 
และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแทแสดงความหมายในเชิงลบ 
  
 
  
  



  บทที่ 6 
บทสรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 การศึกษาเรื่อง “ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นยโสธร” คร้ังนี้ มีความมุงหมายเพื่อวิเคราะหการปรากฏรวม และความสัมพันธระหวาง
เสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร โดยใชระเบียบ
วิธีวิจัยภาษาศาสตรเชิงปจจุบัน (Descriptive Linguistics) ขอมูลที่ใชในการศึกษาเปนขอมูลภาคสนามที่
ผูวิจัยรวบรวมจากสนามดวยตนเอง ซึ่งใชผูบอกภาษาในทองถิ่นจํานวน 18 คน การวิเคราะหขอมูลได
วิเคราะหในประเด็นหลัก 2 ประเด็นคือ การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ  และความสัมพันธ
ระหวางเสียงและจํานวนพยางคกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณ  ในการเสนอผลการศึกษา
คนควาใชวิธีพรรณนาวิเคราะห ผลการศึกษาคนควาโดยสรุปมีดงัตอไปนี้ 
 
6.1 สรุปผลศึกษาคนควา 
 ผลจากการศึกษาคนควาผูวิจัยจะนําเสนอดังตอไปนี้ 
 6.1.1 การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ 
  6.1.1.1 การปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ พบวา สามารถปรากฏรวมกับหมวด
คําได 3 หมวดคํา คือ  
   1) หมวดคํานาม พบปรากฏมีจํานวนนอยที่สุด คิดเปน  11.48% 
   2) หมวดคํากริยา พบปรากฏมีจํานวนมากที่สุด คิดเปน  54.04% 
   3) หมวดคําวิเศษณ พบปรากฏมีจํานวนมากเปนอันดับ 2 คิดเปน 34.64 % 
  6.1.1.2 เงื่อนไขการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณ มีเงื่อนไขการปรากฏรวม 3 
ลักษณะ คือ    
   1) คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏเฉพาะกับคําหลักคําเดียว 
    2) คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมในคําหลักที่มีความหมายคลายกันหรือ
ไปในทํานองเดียวกัน  
   3) คําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏรวมกับคําหลักไดหลายคําโดยไมมี
ความหมายคลายกันหรือไปในทํานองเดียวกัน  
  6.1.1.3 การปรากฏของคําแสดงภาพลักษณที่ปรากฏตามจํานวนพยางค พบปรากฏ 3 
ลักษณะ คือ   
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   1) คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว พบปรากฏมีจํานวนนอยที่สุด จากขอมูล
คําแสดงภาพลักษณทั้งหมดจํานวน 705 คํา ปรากฏจํานวน 50 คํา คิดเปน 7.09% 
   2) คําแสดงภาพลักษณ 2 พยางค พบปรากฏมากที่สุดจากคําแสดง
ภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 593 คํา คิดเปน 84.11% 
   3) คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค พบปรากฏมีจํานวนนอย จากขอมูลคํา
แสดงภาพลักษณทั้งหมด 705 คํา ปรากฏ 62 คําคิดเปน 8.79% 
 6.1.2 ความสมัพันธระหวางเสียงและจํานวนพยางคกบัความหมายของคาํแสดงภาพลักษณ 
  6.1.2.1 ความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย 
    1) เสียงพยัญชนะในคําแสดงภาพลักษณ จะแสดงความหมายในลักษณะที่
บอกอาการ เชน กระตุก ชะงัก เคลื่อนไหว เลื่อนไหล หนักแนน แผซาน คอย ๆ แทรกออกมา ฯลฯ      
คําแสดงภาพลักษณที่ เสียงพยัญชนะแสดงความหมายไดชัดเจนมากที่ สุด คือ กลุมคําแสดง
ภาพลักษณที่ขยายคํากริยา ที่เปนเชนนี้เพราะ คําแสดงภาพลักษณที่มาขยายคํากริยานั้น ตองแสดง
อาการตามคํากริยาที่ขยายจึงทําใหเสียงพยัญชนะแสดงความหมายไดมาก แบงไดเปน 4 กลุม ใหญ ๆ 
คือกลุมพยัญชนะระเบิด กลุมพยัญชนะนาสิก กลุมพยัญชนะเสียดแทรก และกลุมพยัญชนะกึ่งสระ
และพยัญชนะขางลิ้น  พยัญชนะแตละกลุมแสดงความหมายไดแตกตางกันดังนี้ 
    กลุมพยัญชนะเสียงระเบิด /p/ /t/ /c//k/ /?/ /ph/ /th/ /kh/ /b/ และ /d/ 
แสดงความหมายในลักษณะที่ หยุดชะงัก และเปนจงัหวะ หวน แข็ง   
    กลุมพยัญชนะเสียงนาสิก/m/ /n/  /K/  /N/ และ /h"/ แสดงความหมาย
ในลักษณะที่ เลื่อนไหล ตอเนื่องเรื่อย ๆ และส่ัน 
    กลุมพยัญชนะเสียงเสียดแทรก /f/ และ /s/ แสดงความหมายใน
ลักษณะที่ เบา คอยแทรกออกมา 
    กลุมพยัญชนะเสียงกึ่งสระ  /w/ /y/ และพยัญชนะเสียงขางลิ้น /l/ แสดง
ความหมายในลักษณะที ่เลื่อนไหล นุมนวล และเรื่อย ๆ  
 ดังที่กลาวมาแลวเสียงพยัญชนะทั้งพยัญชนะตนและพยัญชนะทายไมแสดงความหมาย
แตกตางกัน แตพยญัชนะที่ปรากฏเปนพยัญชนะทายจะแสดงความหมายไดชัดเจนกวา 
   2) จากการวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงสระกับความหมายพบวา 
เสียงสระจะแสดงความหมายใน 2 ลักษณะคือ บอกลักษณะ และบอกปริมาณ ดังนี้ 
    การแสดงความหมายเพื่อบอกลักษณะพบวา ในสระเดี่ยว สระหนา 
/i, i:/ /e, e:/ และ/I, I:/ จะแสดงความหมายในลักษณะแบน เหยียด ตรง ระนาบ   สระกลาง /U, U:/ /E, E:/ 
และ/a, a:/ จะแสดงความหมายในลักษณะกลมหรือแบนก็ได และสระหลัง /u,u:/ /o,o:/  และ/C,C:/ จะ
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แสดงความหมายในลักษณะกลม มน และโคง สวนสระประสมพบวา  /ia/ จะแสดงความหมายใน
ลักษณะเหยียด   สระประสม /ua/ จะแสดงความหมายในลักษณะกลม มน และโคง 
    การแสดงความหมายเพื่อบอกปริมาณ กลุมสระ /i, i:/  /I, I:/ /C, C:/ 
และ /ia/ จะแสดงความหมายในปริมาณที่นอย และกลุมสระ /e, e:/  /U, U:/  /E, E:/  /a, a:/ /u, u:/  /o, 
o:/ และ /ua/ จะแสดงความหมายในปริมาณที่มาก  
   3) จากการวิเคราะหความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับความหมาย
พบวา การแสดงความหมายของวรรณยุกตในคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร แสดง
ความหมายออกมาใน 2 ลักษณะคือ 
    วรรณยุกตระดับ /2/ /3/ และ /5/ แสดงความหมายในลักษณะเสมอ คงที่ 
     วรรณยุกตตางระดับ /1/ /4/ และ/6/ จะแสดงความหมายในลักษณะ
เคลื่อนไหวหรือข้ึนลง  
  6.1.2.2 ความสัมพันธระหวางจํานวนพยางคกับความหมาย 
    1) คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียวกับความหมายจะแสดงความหมายใน
ลักษณะทันทีทันใด  
   2) คาํแสดงภาพลกัษณ 2 พยางคจะแสดงความหมายในลักษณะที่เปนจังหวะ  
   3) คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแสดงความหมายตางกัน ดังนี้ 
    คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคไมแทที่เปนคําซ้ําจะแสดงความหมาย
เปนพหูพจน   
    คําแสดงภาพลกัษณ 4 พยางคไมแททีเ่ปนคาํซอนจะแสดงความหมาย
เปนพหพูจน  มีขนาดตางกนั ไมสม่าํเสมอ  
    คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคแทจะแสดงความหมายในเชิงลบ 
 
6.2 อภิปรายผล 
 6.2.1 ลักษณะเดนของคําแสดงภาพลักษณ 
 เนื่องจากคําแสดงภาพลักษณและคําวิเศษณตางเปนคําที่ทําหนาที่ในการขยายคําอื่นทั้งคู จึง
ทําใหเกิดความสับสนระหวางคําแสดงภาพลักษณกับคําวิเศษณ ทั้ง ๆ ที่ คําแสดงภาพลักษณกับคํา
วิเศษณนั้นมีความแตกตางกันอยางชัดเจน คือ คําวิเศษณนั้นเมื่อขยายแลวจะมีความหมายเพียงอยาง
เดียวเทานั้น  แตคําแสดงภาพลักษณสามารถแสดงความหมายไดมากกวา 1 ความหมาย ตัวอยาง เชน 
  1) [phom1 na:1 kha2na:t2]   ผมหนามาก 
  2) [phom1 na:1 pUk1sUk1]  ผมหนามากดก และชีฟ้ ู
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 จากตัวอยางจะเห็นวาคําวิเศษณ kha2na:t2ในขอ 1) เปนคําที่มีความหมายประจํารูปเพียง
ความหมายเดียวคือแสดงความหมายวา “มาก” เทานั้น  สวนคําแสดงภาพลักษณ pUk1sUk1 ในขอ 2) 
นั้นจะแสดงความหมายไดมากกวา 1 อยาง คือแสดงความหมายวา “มาก ดก และชี้ฟู”  ไดอีกดวย   
 เนื่องจากคําแสดงภาพลักษณเปนคําที่ทําหนาที่ในการขยายคําอื่นไดเชนเดียวกับคําวิเศษณ 
ดังนั้นในงานวิจัยหลายเลมที่ศึกษาเกี่ยวกับคําวิเศษณ จึงมีคําแสดงภาพลักษณปรากฏอยูดวย เชน ใน
งานวิจัยของ อุดม พรประเสริฐ  (2523) ศึกษาเรื่องคําวิเศษณสองพยางคในภาษาอีสาน (อุบล)  วาสนา    
สุดตาสอน (2531) ศึกษาลักษณะคําซ้ําในภาษาลาวถิ่นภูเวียง เรณู พวงปน (2534) ไดศึกษา
เปรียบเทียบลักษณะคําซ้ําภาษาถิ่นนครไทยกับภาษาไทยถิ่นอีสาน (ภูเวียง) สอนศรี พิลาไชย (2534) 
ไดศึกษาคําวิเศษณบอกลักษณะในภาษาถิ่นอีสาน อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม เปนตน  
 การศึกษาการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธรพบวา คําแสดง
ภาพลักษณ จะปรากฏรวมเฉพาะใน 3 หมวดคํา คือหมวดคํานาม หมวดคํากริยา และหมวดคาํวเิศษณ 
ที่เปนเชนนี้ก็เพราะวา หมวดคําทั้ง 3 เปนหมวดคําที่คําอ่ืนสามารถมาขยายได เปนที่นาสังเกตวาหมวด
คํานามเปนหมวดคําที่มีคําแสดงภาพลักษณขยายนอยที่สุด เมื่อเทียบกับอีก 2 หมวด ซึ่งถาหากวาลอง
เติมคํากริยา หรือคําวิเศษณ ระหวางคํานามกับคําแสดงภาพลักษณที่มาขยายแลวจะทําใหไดใจความ
สมบูรณข้ึน เชนดังตัวอยางตอไปนี้  
 คําหลัก    เพิ่มคํากริยา/วิเศษณ คําแสดงภาพลักษณ 
 [na:2] “ใบหนา” [Na:m4] “งาม”  [pIn5wIn5] หนาเลก็ ๆ แตจิ้มล้ิมนารัก 
    [kha:w1] “ขาว”  [pEn5wEn5] หนาขาวใหญและบาน 
    [lI:m1] “แหลม”  [kI:k6wI:k6] หนาเล็กแหลม 
    [kha:w2] “ขาว”  [kC:k6wC:k6] หนาเล็ก ๆ ขาว ๆ  
 ตัวอยางที่ยกมานี้ หลังจากเพิ่มคํากริยาหรือคําวิเศษณเขาไปแลว ทําใหไดใจความสมบูรณข้ึน 
แสดงใหเห็นวา คําแสดงภาพลักษณนาจะขยายเฉพาะคํากริยากับคํากริยาวิเศษณเทานั้น ที่ปรากฏ
ขยายคํานามดวยก็เปนเพราะวาการละคํากริยาหรือคําวิเศษณที่ตามหลังคํานาม 
 จะเห็นไดวาจากการศึกษาการปรากฏรวมของคําแสดงภาพลักษณทําใหสามารถจําแนกความ
แตกตางระหวางคําแสดงภาพลักษณและคําวิเศษณ รวมทั้งทําใหทราบหมวดคําที่คําแสดงภาพลักษณ
ขยายได ซึ่งจะเปนประโยชนตอการศึกษาคําแสดงภาพลักษณใหละเอียดลุมลึกตอไป 
 
 6.2.2 การแสดงความหมายของคําแสดงภาพลักษณ  
 คําแสดงภาพลักษณเปนคําที่ส่ือความหมายดวยการใชเสียง ดังนั้น เสียงที่ปรากฏในคําแสดง
ภาพลักษณ 1 คําจะสื่อความหมายรวมกัน กลาวคือเสียงพยัญชนะจะทําหนาที่บอกอาการ เสียงสระ
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จะบอกปริมาณและรูปราง เสียงวรรณยุกตจะบอกความคงที่ หรือความเคลื่อนไหว ตัวอยางเชน 
 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [khuan4]  “ควัน”   [h"in5h"in5]  มีควันนอย บาง ๆ ลอยขึน้เรือ่ย ๆ  
 จากตัวอยางคําวา [h"in5h"in5] เสียงพยัญชนะตน /h"/ แสดงความหมายในลักษณะ ตอเนื่อง  
สระ /i/ แสดงปริมาณในลักษณะที่นอย พยัญชนะทาย /n/ แสดงอาการตอเนื่อง และวรรณยุกต /5/ จะ
แสดงความสม่ําเสมอ เมื่อรวมความแลวจึงมีความหมาย วา “มีควันนอย บาง ๆ ลอยขึ้นเรื่อย ๆ” คํา
แสดงภาพลักษณคํานี้ ขยายคําหลักวา “ควัน” จึงอมความหมายของคําวาควันไวดวย เมื่อละคําหลัก
ปรากฏเฉพาะคําแสดงภาพลักษณ  [h"in5h"in5] คํานี้ก็จะหมายถึง อาการของควันหรือไฟโดยปริยาย 
 อนึ่ง เสียงทั้งหมดที่ปรากฏในคําแสดงภาพลักษณ 1 คํา นั้น บางครั้งไมแสดงความหมายครบ
ทุกเสียงเสมอไป และหนวยเสียงพยัญชนะหรือสระจะไมแสดงความหมายอยางเดียวแบบตายตัว 
ข้ึนอยูกับ คําแสดงภาพลักษณนั้น ขยายคําหลักอะไร เสียงที่ปรากฏในคําแสดงภาพลักษณ ก็จะแสดง
ความหมายไปสัมพันธกับความหมายของหลักคํานั้น ๆ  ดังนั้น คําแสดงภาพลักษณ 1 คํา อาจมีเสียงที่
แสดงความหมายไดเพียงบางเสียงหรือทั้งหมดก็ได  และการแสดงความหมายตามจํานวนพยางคที่
ปรากฏ ก็เปนผลมาจากการแสดงความหมายรวมกันของเสียงนั่นเอง 
 ดังนัน้เสียงที่ปรากฏในคําแสดงภาพลักษณจึงสามารถสื่อความหมายไดตามบริบทที่ขยายคาํหลัก
สอดคลองกับงานวิจยัหลายเลม ที่ศกึษาเกี่ยวกับการสือ่ความหมายของเสียง เชนงานวิจยัเรื่อง “ความ
เปนสากลของสัทอรรถลกัษณะในภาษาไทเหนือ” ของ ธนานนัท ตรงดี (2535), “คําวิเศษณบอกลักษณะ
ในภาษาถิ่นอีสาน อําเภอเมือง จงัหวัดมหาสารคาม” ของ สอนศรี พิลาไชย (2534), “ความสัมพนัธระหวาง
รูปแบบของเสยีงสระและความหมายของคําซ้าํพยางคในภาษาไทย” ของ อภิรดี  อุดมมณีสุวฒัน (2525), 
“สวนเสริมทายคํากริยาและคําคุณศัพทในภาษาจวงหลิ่วเจียง” ของ ฉิน กวา เซิง (2529) เปนตน   
 ผลการศึกษาคนควา ชี้ใหเห็นวาเสียงสามารถแสดงความหมายไดจริง แตเสียงแตละเสียงไมมี
ความหมายเฉพาะประจําเสียงที่ชัดเจน เสียงที่มีลักษณะรวมกันบางประการอาจแสดงความหมายที่
เหมือนหรือตางกันก็ได ขอจํากัดอีกประการหนึ่งในการสื่อความหมายของเสียงก็คือจะแสดงความหมาย
ไดเฉพาะกับหมวดคําบางหมวดเทานั้น โดยมากมักปรากฏในหมวดคําที่ใชขยาย เชน คําแสดง
ภาพลักษณเปนตน แมวาคนสวนใหญจะมองวา เปนกลุมคําที่ไมใชภาษาจริง ๆ  หรือเปนคําเลน ๆ แต
การศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
จะทําใหเขาใจความหมายและใชภาษาไทยถิ่นอีสานไดดีข้ึน 
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6.3 ขอเสนอแนะ 
 ผลจากการศึกษาความสัมพนัธระหวางเสยีงกับความหมายของคาํแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิน่ยโสธร ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดังนี ้
 6.3.1 การศึกษาเกี่ยวกับคําแสดงภาพลักษณมีปญหาในการรวบรวมขอมูลเพราะเจาของ
ภาษามักมองวา เปนคําที่ไมใหความหมายหลักและไมสําคัญในภาษา  จึงควรใชวิธีการเก็บขอมูลหลายวิธี 
ไดแก การบันทึกเสียงโดยผูบอกภาษาไมรูตัว การสัมภาษณควรสัมภาษณผูบอกภาษาหลายคนในเวลา
เดียวกันจะทําใหไดขอมูลดีกวาสัมภาษณเปนรายบุคคล การกําหนดคําหลักกอนนําไปสัมภาษณจะทํา
ใหไดขอมูลรวดเร็วขึ้นและสามารถสอบทานขอมูลไดงาย และที่สําคัญผูวิจัยควรเปนเจาของภาษา
เพราะการวิเคราะหเร่ืองความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณ ผูที่จะ
วิเคราะหไดดีที่สุดคือเจาของภาษาเพราะเปนเสียงที่ใชคุนชินอยูในวัฒนธรรม 
 6.3.2 ควรศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในจังหวัด
ยโสธร เปรียบเทียบกับความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณในเขตพื้นที่
ศึกษาอื่น ที่ใชภาษาในกลุมภาษาถิ่นอีสาน เชน มหาสารคาม อุดรธานี ชัยภูมิ ฯลฯ เพื่อหาความเปน
สากลในการสื่อความหมายของเสียงในคําแสดงภาพลักษณ ของภาษาไทยถิ่นอีสาน 
 6.3.3 ควรศึกษาความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมายของคําแสดงภาพลักษณใน
ภาษาไทยถิ่นอื่น ๆ โดยใชระเบียบวิธีวิจัยภาษาศาสตรเชิงปจจุบัน (Descriptive Linguistics) 
เพราะวาเปนเรื่องที่นาสนใจและยังมีผูศึกษานอยมากเมื่อเปรียบเทียบกับการศึกษาภาษาไทยถิ่นใน
เร่ืองอื่น ๆ   
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แผนที่ จังหวัดยโสธร  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
ที่มา : www.thaitambon.com/Maps/YasothonMap.htm 
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 คําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร 
 

 การเรียงลําดับคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทยถิ่นยโสธร ผูวิจัยไดเรียงลําดับคําแสดง 
ภาพลักษณตามจํานวนพยางคที่ปรากฏ  คือ  คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว คําแสดงภาพลักษณ 2 
พยางค และคําแสดงภาพลักษณ 4 พยางค ตามลําดับ หากมีคําแสดงภาพลักษณขยายคําหลักคํา
เดียวกันหลายคําผูวิจัยไดเรียงลําดับคําแสดงภาพลักษณตามพจนานุกรม  คือ  เร่ิมจากพยญัชนะทีเ่กดิ
ฐานริมฝปาก ปุมเหงือก เพดานแข็ง เพดานออน และเสนเสียง ตามลําดับ และเรียงลําดับตามวิธีการ
ออกเสียง  คือ  เร่ิมจากพยัญชนะระเบิด พยัญชนะนาสิก พยัญชนะเสียดแทรก พยัญชนะขางลิ้น และ
พยัญชนะกึ่งสระ  ถาพยัญชนะเกิดในฐานกรณเดียวกันไดเรียงลําดับตามลักษณะของเสียง คือ 
พยัญชนะเสียงไมกอง ไมพนลม  พยัญชนะเสียงไมกอง พนลม  และพยัญชนะเสียงกอง  ตามลําดับ 
ดังนั้น  การเรียงลําดับพยัญชนะตามพจนานุกรมจึงเรียงไดเปน /p/  /ph/ /b/ /t/ /th/ /d/  /c/ /k/  /kh/ /?/ 
/m/ /n/  /K/  /N/  /h"/ /f/  /s/ /l/  /w/ และ/y/ ตามลําดับ การเรียงสระและวรรณยุกตจะเรียงตาม
ความหมายที่ปรากฏจากนอยไปหามาก    สวนคําหลักจะเรียงตามกลุมคําที่มีความหมายใกลเคียงกัน 
ดังนี้ 
 
1. คําแสดงภาพลักษณพยางคเดียว 
 

 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [mUt4] “มืด”   [tUp5]   มืดลงทนัททีนัใด 
 [kham5] “ค่ํา”   [map5]   ค่ําลงทนัทีทนัใด 
 [cam3] “มิด”   [lip5]   (แทง)  มิดดามทันททีันใด 
 [kha:t2] “ขาด”   [khuak5]   (ฉีก) ขาดทนัทีทนัใด 
 [som2] “เปร้ียว”   [pit5]   เปร้ียวจี๊ด 
 [tok1] “ตก”   [puk5]   ตกดังปุก 
     [bep5]   ตกลงมาแผหรา 
     [tum6]   ตกดังตุม 
     [ta:m6]   ตกดังแรงมาก 
     [?up5]   ตกลงมาดงัอุบ 
     [?ep5]   ตกลงมาแรงและจุกเสียดแผหรา 
 [lom6] “ลม”   [tUN6]   ลมทั้งยืน 
     [thuan5]   ลมลงทนัทีทนัใดและมีฝุนกระจาย 
 [khit1] “คว่ํา, ทิม่”  [way5]   คะมําทนัทีทนัใด 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [duan3] “หัวทิ่ม”   [kin5]   หัวทิ่มลงทนัท ี
 [khuan4] “ควัน”   [kin5]   ควันขึ้นไมมากแตเร็ว  
     [kup5]   ควันตลบหมด   
     [kum6]   ควันพวยพุงขึน้เปนลาํเร็วมาก 
 [h"ak1] “หัก”   [phuat6]   หักพรวดเร็วและแรงมาก 
     [bap5]   เลี้ยวในความเร็วสูงทนัทีทนัใด 
     [kI:?5]   ของขนาดเล็กหักเร็วมาก 
     [ke:?5]   ของขนาดใหญหักเร็วมาก  
 [naN5] “นั่ง”   [mC?5]   นั่งลงเบา ๆ แตเร็ว 
 [lay1] “ไหล”   [Kuay6]   ไหลออกเร็วหลังจากนัน้ไหลชา 
     [Ka:w5]   ไหลออกเร็วและแรง 
 [h"CN6] “รอง”   [pa:N6]   รองคํารามของฟา 
     [h"Um6]   รองคํารามดังฮึ่ม 
 [suaN5] “ดีข้ึน”   [wa?5]   สดชื่น, ดีข้ึนทนัททีันใด 
 [bok1] “ลด”   [wa?5]   ลดฮวบลงทันท ี
 [lI:m1] “แหลม”   [pit5]   แหลมมาก 
 [min1] “เหมน็”   [kum6]   เหมน็ตลบ 

[h"uat6]   เหมน็โชยมาเรว็มากเพยีงครั้งเดียว 
 [h"C:m1] “หอม”   [h"uay5]   หอมโชยมาแรง 
 [ten6] “เตน”   [dCN5]   กระโดดหย็อย ๆ  
 [Na:y1] “หงาย”   [NE:p6]   หงายหลังลงทนัททีันใด 
 [mUn4] “ชา”   [cuat6]   อาการชาแปลบ 
 [the:4] “เท”   [co:k6]   เทพรวดลง 
 [hCn6] “รอน”   [wU:5]   รอนวาบ 
     [wU:p6]   รอนวาบขึน้เปนระยะ ๆ  
 [yen4] “เย็น”   [wa:p6]   เย็นวาบ 
 [pak1] “ปก”   [cUk5]   (ของแหลม)  ปกลงเร็วมาก 
 [wi: 4] “ว”ี   [wE:p4]   อาการที่ใชพัดเร็วมากครัง้เดยีว 
 [te:1]   “เตะ”   [pua?5]   เตะดังผัวะ  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [kha:t2]  “ขาด”   [tap5]   (เชือกตึง)  ขาดเร็วมากกระทบ 

วัตถุอ่ืน 
     [pot5]   (เชือกใหญ)  ขาดเร็วมากกระทบ 

วัตถุอ่ืน 
     [put5]   (เชือกตึง)  ขาดไมกระทบวัตถุอ่ืน 
     [pat5]   (เชือกใหญ) ขาดไมกระทบวตัถุอ่ืน 
 [tI:k2] “แตก”   [pI?5]   (ของขนาดเลก็) แตกเสียงเบา  
     [pI:N6]   (ของขนาดเล็ก) แตกเสียงกองกงัวาน 
     [pC?5]   (ของกลมเลก็) แตกเสยีงไมกองกังวาน 
     [po:N6]   (ของกลมใหญ) แตกเสียงดังมาก 
     [pu?5]   (ของกลมใหญ)  แตกทะล ุ(ใชกับ 

โองหรือไห) 
     [tum6]   แตกดังอยางระเบิด 
 

2. คําแสดงภาพลักษณที่มี 2 พยางค 
 2.1.คําแสดงภาพลักษณทีข่ยายคํานาม 
  คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 

[h"u:4] “รู”   [ciN5piN5]  รูขนาดเล็กกลมอยางเข็มแทง 
     [cIN5pIN5]  รูขนาดเล็กรีอยางมีดแทง 
     [coN5poN5]  รูกลมขนาดใหญ,  ขอบกลม 
     [cU:N5pU:N]5  รูกลมขนาดใหญมาก 
     [ca:N5pa:N5]  รูขนาดใหญเปดกวาง 
     [ki:5wi: 5 ]  รูขนาดเล็กกลมอยางเสี้ยนแทง 
     [kI:5wI:5]  รูขนาดเล็กรีแตกวาง 
     [kC:5wC5:]  รูขนาดเล็กกลมอยางแหลนแทง  
     [kU:5wU:5]  รูกลมขนาดใหญ, ขอบไมกลม  
     [ka: 5wa:5]  รูขนาดใหญเปดกวางเชนเดยีวกับ 
        [ca:N5pa:N5]  
     [sI:5wI: 5]  รูขนาดเล็กรีแสงผานไดเล็กนอย 
     [sC:5wC: 5]  รูขนาดเล็กกลมแสงผานได 

[sU:5wU:5]  รูกลมขนาดใหญแสงผานได  
     [so: 5wo: 5]  รูกลมขนาดใหญมากแสงผานได 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [ko:n3] “โพรง,กลวง”   [ta:N2la:N2]  โพรงกวางกลมไมลึก 
     [cC:k2bC:k2]  โพรงเลก็กลมลึก 
     [co:k2bo:k2]  โพรงใหญกลมลึก 
     [cC:k2lC:k2]  โพรงเลก็กลมลึกเชนเดยีวกบั 

[cC:k2bC:k2] 
     [co:k2lo:k2]  โพรงใหญกลมลึกเชนเดียวกับ 
        มาก  [co:k2bo:k2] 
     [kU:k4wU:k4]  โพรงใหญตื้นขอบไมกลม 
     [ka:k4wa:k4]  โพรงกวางไมลึกขอบไมกลม 
 [khI:w2] “ฟน”   [ki:k6si:k6]   ฟนซี่เลก็ถี่และแหลม 
     [ka:k6sa:k6]  ฟนซี่ใหญหาง 
     [kuak6suak6]  ฟนซี่ใหญและเหยนิ 
 [na:2] “หนา”   [pIn5wIn5]  ใบหนาเล็ก ๆ จิ้มล้ิมนารัก 
     [pEn5wEn5]  ใบหนาขาวใหญและกลม 
     [kI:k6wI:k6]  ใบหนาเล็กแหลม 
     [kC:k6wC:k6]  ใบหนาเล็กกลมขาววอก   
     [me: 6h"e: 6]  ใบหนาใหญบดูบึ้ง 
     [si:k5li:k5]  ใบหนาเล็กแหลมมาก 
     [se:k6le:k6]  ใบหนาใหญยาว  

[se: 5we: 5]  ใบหนาใหญบดูบึ้งเชนเดยีวกับ  
        [me: 6he: 6] 
  [phom1]“ผม”   [pik5sik5 ]  ผมบางหยกิหยองฟูข้ึน 
     [pIN5sIN5]  ผมบางชีบ้านออกเปนแฉก 

    [pUk5sUk5]  ผมหนาหยิกหยองฟูข้ึน 
    [pE:N5sE:N5]  ผมหนาชี้บานออกเปนแฉก 
    [tC:y3yC:y3]  ผมหยกิหยอง 

     [khEN5KEN5]  ผมหยกิยุงเหยงิ 
     [kha:N5Ka:N5]  ผมหยกิยุงเหยงิฟูมาก 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
[tum5] “ตุม,เม็ด,ผด”  [ti?5pi?5]   ตุมขนาดเล็กมาก 

     [tI?5pI?5]  ตุมขนาดเล็กแบน 
     [tC?5pC?5 ]  ตุมขนาดเล็กกลม 
     [tu?5pu?5]  ตุมขนาดใหญกลม 
     [te:t2pe:t2]  ตุมขนาดใหญแบน 
     [?o:t6so:t6]  ตุมขนาดใหญมาก  
 [khon1]  “ขน”   [?up 5 h"up5]  ขนหนาฟ ู
 [na:m6] “น้ํา”   [cC:N5lI:N4]  น้ําใสมากมีปริมาณนอย 
     [co:N5le:N4]  น้ําใสมากมีปริมาณมาก 
 [kC:N3] “กอง”   [?i? 5Ki?5 ]  กองขนาดเล็กมากแบน 
     [?C? 5KC?5]  กองขนาดยอมกลม 
     [?I? 5KI?5]  กองขนาดยอมแบน  
     [?u? 5Ku?5]  กองขนาดใหญกลม 
     [?a? 5Ka? 5]  กองเดียวขนาดใหญอยางกองขยะ 
     [?C:k6KC:k6]  ลมลงไปกอง 
     [?uak6Kuak6]  คนตัวใหญลมลงไปกอง  
     [?a:k6Ka:k6]  กองเดียวขนาดใหญอยางกองขยะ 

เชนเดียวกับ  [?a? 5Ka? 5] 
 [kC:n6] “กอน”   [tI:t2pI:t2]  กอนขนาดเล็กแบน 

[khI:2lI:2] กอนขนาดเล็กแบนเชนเดียวกับ 
[tI:t2pI:t2] 

     [khC:2lC:2]  กอนขนาดเล็กกลม 
     [khC:t6lC:t6]  กอนขนาดเล็กกลมเชนเดียวกับ 

[tI:t2pI:t2] 
     [khet6le:t6]  กอนขนาดใหญแบนยาว 
     [kho:2lo:2]  กอนขนาดใหญกลม 
     [khu:2lu:2]  กอนขนาดใหญมากกลม 
     [khU:2lU:2]  กอนขนาดใหญหนา   
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [kC:n6] “กอน”   [?C:6lC:6]   กอนขนาดกลมเล็กเชนเดียวกับ 

[khC:2lC:2]  
     [?I:6lI: 6]   กอนขนาดเล็กแบนเชนเดยีวกับ 

[khI:2lI:2] 
 [thC:N6] “ทอง”   [?CN 6pCN6]  ทองขนาดเล็กกลม 
     [?uN6puN6]  ทองขนาดใหญกลม 
     [?CN5lCN5]  ทองขนาดเล็กกลมเชนเดียวกับ 
        [?CN 6pCN6] 
     [?U:N5lU:N5]  ทองขนาดใหญมากกลม 
     [?a:N5la:N5]  ทองขนาดใหญกางมาก 
     [?uaN5luaN5]  ทองขนาดใหญมากกลม 
        เชนเดียวกับ  [?U:N5lU:N5] 
 [buak2] “ปลัก,แองน้ํา”  [tIN2lIN2]  ปลักขนาดเลก็มากตืน้  
     [tCN2lCN2]  ปลักขนาดเลก็กลม 
     [tE:N2lE:N2]  ปลักขนาดใหญตื้น 
     [ta:N2la:N2]  ปลักขนาดใหญและกวางมาก 
     [?IN2thI:N2]  ปลักขนาดเลก็มากตืน้เชนเดียวกับ 

[tIN2lIN2]  
     [?CN2thC:N2]  ปลักขนาดเลก็กลมเชนเดียวกับ 
        [tCN2lCN2] 
     [?EN2thE:N2]  ปลักขนาดใหญมากและกลม 
     [?a:N2tha:N2]  ปลักขนาดใหญและกวางมาก 
 [ta:3] “ตา”   [sE:m6sE:m6]  ตาคอย ๆ ปรือลงจะหลบั 
 
 2.2คําแสดงภาพลักษณทีข่ยายคํากรยิา 
 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [lI:n5] “วิ่ง”   [kin5kin5]  ตัวขนาดเล็กวิง่เร็ว ๆ  
     [kun5kun5]  ตัวขนาดใหญวิ่งเร็ว 
     [kon5ton5]  ตัวขนาดใหญวิ่งเปลือย 
     [lip5lip5]   วิ่งมองเห็นอยูไกล ๆ  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [h"a:w2] “วิ่ง,คะนอง”  [bUm6bUm6]  (ควาย) วิ่งเปนจังหวะชา 
     [bam6bam6]  (ควาย) วิ่งเปนจังหวะเร็ว  
 [ten6] “กระโดด”  [dIN5dIN5]  ตัวขนาดเล็กมากกระโดด  
     [dCN5dCN5]  ตัวขนาดเล็กกระโดดไมสูงนกั 
     [doN5doN5]  ตัวขนาดใหญกระโดดสูงมาก 
     [dCN5dIN5]  ตัวขนาดเล็กกระโดดสูงต่ําไมเทากัน 
     [doN5deN5]  ตัวขนาดใหญกระโดดสูงต่ํา 
        ไมเทากัน   
 [Ka:N5] “เดิน”   [phCk5wCk5]  ตัวขนาดเล็กเดินเร็วเปนจังหวะ 
     [phay5way5]  ตัวขนาดเล็กเดินเร็วไปเรื่อย ๆ 
     [khI?5yI? 5]  ตัวขนาดเล็กเดินเขยกเร็ว ๆ 
     [khC?5yC? 5]  ตัวขนาดเล็กเดินเขยก ๆ  
     [khe?5ye? 5]  ตัวขนาดใหญเดินเขยก ๆ  
     [kho?5yo? 5]  ตัวนาดใหญมากเดินเขยกแรง 
     [kC:y6kC:y6]  เดินเออระเหยไมรีบเรง 
     [ko:y6ko:y6]  ตัวขนาดใหญเดินชามาก 
     [kCm5kC? 5]  ตัวขนาดเล็กเดินหลงัคอมเขยก ๆ  
     [kom5ko? 5]  ตัวขนาดใหญเดินหลงัคอมเขยก ๆ  
     [kC:N5kC:y6]  เดินเออระเหยไมรีบ 
     [ka:N5ka:y6]  เดินขากางมาก 
     [NC:m4NC:m4]  คอย ๆ เดินไปชา ๆ ไปเร่ือย ๆ 
     [NC:p6NC:p 6]  คอย ๆ เดนิไปชา ๆ เปนจงัหวะ 
     [NuaN6NuaN6]  เดินชา ๆ เนิบ ๆ  
     [Kuay6Kauy6]  เดินเปนขบวนตอเนื่องกนัไป 
     [h"En5h"En5]  เดินเออระเหยไปมาไรจุดหมาย 
     [h"iay6h"iay6]  เดินชาไปมาไรจุดหมาย 
     [h"uay6h"uay6]  เดินชามากไปมาไรจุดหมาย 
     [lCy2lCy2]  เดินเรื่อย ๆ ไมรีบรอน 
     [la:y6la:y6]  เดินเปนขบวนตอเนื่องไมขาดสาย  
     [wa5ywa5y]  ตัวขนาดเลก็เดนิกาวสัน้  เร็ว เร่ือย ๆ   
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [yUn3] “ยืน”   [thi:6li::6]  ยืนตัวตรงมาก 

[thI:6lI:6]  ยืนตัวตรงหนาเชิด 
[thE:6lE:6]  ตัวสูงใหญยืนตรง 
[kC:5sC:5]  ตัวขนาดเล็กยนืหลงัคอม  

     [ko:5so: 5]  ตัวขนาดใหญยืนหลังโกง  
[kC?5cC? 5] ตัวขนาดเล็กยนืหลงัคอม 

เชนเดียวกับ [kC:5sC:5] 
     [ko?5co? 5]  ตัวขนาดใหญยืนหลังโกง 
        เชนเดียวกับ [ko:5so: 5] 
 [naN5] “นั่ง”   [tI:6pI: 6]  นั่งพับเพียบแต  
     [tC:6pC: 6]  คนตัวอวนเตี้ยนั่ง 
     [te:6pe: 6]  คนสูงอวนนั่ง 
     [cC:5khC: 5]  คนตัวเล็กตวังอ  
     [cu: 5khu: 5]  คนตัวใหญ นัง่ตัวงอมาก  
     [cU:5khU:5]  คนตัวใหญนั่งตัวงอมาก  
     kCm5kC? 5]  คนตัวเล็กนั่งหลังคอม  
     [kom5ko? 5]  คนตัวใหญนั่งหลังโกง 
     [kC:5sC:5]  คนตัวเล็กนั่งตวังอ  
     [ko:5so:5]  คนตัวใหญหนานัง่ตัวโกงงอ  
     [ku:5su:5]  คนตัวใหญนั่งหลังคอมมาก  
     [khC?5yC? 5]  นั่งยอง ๆ  
     [kho?5yo? 5]  นั่งคุกเขาสูง 
     [?a: 6sa: 6]  นั่งอาขากวาง  
     [sok5mok5]  นั่งหลังโกงมือกุมขมับ   
     [sa:y6la:y6]  นั่งเรียงกนัเปนแถวยาว 
 [nC:n4] “นอน”   [pIN5NIN5]  ตัวขนาดเล็กนอนตะแคง 
     [pCN5NCN5]  ตัวขนาดเล็กนอนตะแคงตัวคู  
     [puN5NuN5]  ตัวขนาดใหญนอนตะแคงตวัคู  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [nC:n4] “นอน”   [cCN5NCN5]  ตัวขนาดเล็กนอนตะแคงตัวคู 
        เชนเดียวกับ [pCN5NCN5] 

[cuN5NuN5]  ตัวขนาดใหญนอนตะแคงตวัคู  
   เชนเดียวกับ [puN5NuN5] 

     [?IN 5lIN5]  ตัวขนาดเล็กนอนกางแขนขา  
     [?e:k6le:k6]  นอนเหยยีดยาว เพลยีมาก 
     [?U:N 5lU:N5]  คนอวนนอนทองโตมาก  
     [?a:N5la:N5]  คนอวนนอนหงายกางแขนขา 
     [lIN5NIN5]  ตัวขนาดเลก็นอนหงายเหยยีดยาว  

    [leN5NeN5]  ตัวขนาดใหญนอนหงายเหยียดยาว 
    [la:N5NaN5]  นอนหงายกางแขนขา [com5]

 “บน”    [mip5mip5]  บนขมุบขมิบ 
     [map5map5]  บนขมุบขมิบเร็วมาก 
     [mup5mup5]  บนหนาบูดบึง้  

    [mu:m5mu:m5]  บนไมขาดตอนเรื่อย ๆ    
 [kin3] “กิน”   [kup5kup5]  กินเสยีงดังกรุบ ๆ เคี้ยวปดปาก 
     [kap5kap5]  กินคําเลก็เร็ว เปดปาก 
     [kCm2kCm2]  กินเสยีงดังไมมาก 
     [kuam2kuam2]  กินเสยีงดังมาก   
     [Nip5Nip5]  กินคําเลก็มากเคี้ยวเร็ว  
     [NIp5NIp5]  กินคําเลก็เคี้ยวเร็ว  

[Nap5Nap5]  กินคําเลก็เร็วปากกวาง 
     [Nu:m4Nu:m4]  กินคําใหญเคีย้วชา ๆ    
 [waw6] “พูด”   [cC:y6cC:y6]  พูดเสียงเบาเรือ่ย ๆ  
     [cuay6cuay6]  พูดเสียงดงัขึ้นเรื่อย ๆ  
     [ci:5co:y6]  พูดดังบางเบาบางไมหยุด 
     [?Cm5?Cm5]  พูดเสียงเบาและบนเรื่อย ๆ  
     [mC:y2mC:y2]  พูดชา เบา เสยีงเนือย ๆ  
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 [waw6] “พูด”   [mC?5mC? 5]  พูดชาเสยีงเบา เปนจังหวะ 
     [luaN5luaN5]  พูดเรื่อย ๆ ติดตอกันเปนเวลานาน  
     [wIt5wIt5]  พูดเร็วเสียงแหลม    

[lay1] “ไหล”   [cC:k6cC:k6]  น้ําไหลตกจากที่สูงเสยีงเบา   
    [co:k6co:k6]  น้ําไหลตกจากที่สูงแรงมาก  
    [ca:k6ca:k6]  น้ําไหลแรงมากที่สุด  
    [Ki:w5Ki:w5]  น้ําไหลเบา ๆ ไหลเอื่อย ๆ  
    [Ka:w5Ka:w5]  ไหลแรงเรื่อย ๆ  
    [Kaup5Kuap5]  ไหลแรงมาก น้ําลดทีละมาก ๆ  
    [lit5lit5]   ไหลเบา ๆ เปนระยะ ๆ 
    [lUt5lUt5]  ไหลแรงมากเปนระยะ ๆ  
 [mI:p2] “หมอบ ”  [cI:p6pI:p6]  หมอบติดพืน้ 
[mC:p2] “หมอบ”   [cC:p6pC:p6]  หมอบหนาติดพื้นตัวโกง 
    [cC:5khC:5]  หมอบหนาติดพื้นตัวโกงดักรอ 

[cCN5phCN5] หมอบหนาติดพื้นตัวโกง 
เชนเดียวกับ [cC:p6pC:p6] 

 [me:p2] “หมอบ”   [ce:p6phe:p6]  ตัวขนาดใหญฟุบเหยียดยาวติดพื้น 
 [mu:p2] “หมอบ”   [cu:p6pu:p6]  ตัวขนาดใหญหมอบติดพื้นตัวโกง  
 [lom6] “ลม”   [pCN5NCN5]  ลมลงตัวงอ 
     [pa:N5Na:N5]  ลมหงายทองแขนขากาง 
 [din6] “ดิ้น”   [tum6tum6]  ดิ้นทุรนทุรายเสียงดัง   
     [dIw5dIw5]  ตัวขนาดเล็กดิน้กระแดว ๆ   
     [da:w5da:w5]  ตัวขนาดใหญดิ้นแรงไมหยุด  
     [dup5dup5]  ดิ้นแรงมากกระตุกเปนจงัหวะ  

[nIw5nIw5] ตัวขนาดเล็กดิน้กระแดว ๆ 
เชนเดียวกับ [dIw5dIw5] 

     [na:w5na:w5]  ตัวขนาดใหญดิ้นแรงไมหยุด 
        เชนเดียวกับ [dIw5dIw5] 
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 [kha:n4] “คลาน”   [kCm5kCy6]  เด็กคลานชา ๆ 
     [?Cm 5?Cy6]  เด็กคลานชา ๆ เชนเดียวกับ  
        [kCm5kCy6] 
     [?um 5?uy6]  เด็กตัวอวนคลานชา ๆ  
     [?a:m5?a:y6]  เด็กตัวใหญคลานขากาง 
     [KCy5KCy5]  เด็กตัวเล็กคลานเร็วไมหยุด 
 [kom6]  “กม”   [kC:5sC:5]  ตัวขนาดเล็กนัง่กมหนา 
     [ku:5su:5]  ตัวขนาดใหญนั่งกมหนา  
     [ko:5so:5]  ตัวขนาดใหญกมหลงัโกง 
 [Kok5] “ยก”   [wI:N5wI:N5]  ยกขึ้นเบามาก 
     [wI:m5wI:m5]  ยกขึ้นเบามากเชนเดียวกับ 
        [wI:N5wI:N5] 
     [wI:p6wI:p6]  ยกเบามากเปนจังหวะเบา ๆ  
     [wE:N5wE:N5]  ยกของขนาดใหญแตเบา  
     [wE:m5wE:m5]  ยกของขนาดใหญแตเบา 
        เชนเดียวกับ [wE:N5wE:N5]   
     [wE:p6wE:p6]  ยกของขนาดใหญน้าํหนักเบา 
        เปนจังหวะ 
 [kon5] “ขุด”   [cCk5cCk5]  ใชเสียมขุดเบา ๆ  
     [cok5cok5]  ใชจอบขุดแรง 
     [cUk5cUk5]  ใชจอบขุดแรงระยะกระชัน้ 
     [cuk5cuk5]  ใชจอบขุดแรงจังหวะยาว  
 [Kam2] “เคี้ยว”   [KIN2KIN2]  เคี้ยวเบาชาอยางไมอรอย 

[KCN2KCN2]  เคี้ยวเบาชาเรือ่ย ๆ  
     [cI?5cI?5]  เคี้ยวเสียงเบาเปนระยะ ๆ   
     [cua?5cua? 5]  เคี้ยวเสียงดังมากเปนระยะ ๆ   
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [san5] “ส่ัน”   [bUm6bUm6]  ขยมแรงมาก 
     [thia4thia4]  ส่ันไมแรงเหมอืนคนหมดเรีย่วแรง 
     [thua4thua4]  ส่ันจนแรงเหมอืนคนหมดเรีย่วแรง 
     [dit5dit5]   ส่ันเร็วมากเปนระยะ ๆ   
     [dIt5dIt5]  ส่ันเร็วเปนระยะ ๆ   
     [dCt5dCt5]  ส่ันกระตุกเปนระยะ ๆ  
     [dUt5dUt5]  ส่ันกระตุกแรงเร็วเปนระยะ ๆ 
     [NCk5NCk5]  หัวสัน่กระตุกเบา ๆ  
     [NIk5NIk5]  ชักแหงก ๆ ถี่ เร็ว  
 [ko:n3] “กรน”   [kC:k6kC:k6]  กรนเสียงเบา 
     [ko:k6ko:k6]  กรนเสียงดัง 
     [ka:k6ka:k6]  กรนเสียงดังมากอาปากกวาง 
 [kha:t2] “ขาด”   [cat5pat5]  ขาดสิ้นสุดลงเร็วมาก 
     [cut5put5]  ของขนาดใหญขาดแรงและเร็ว  
     [cUt5pUt5]  ของขนาดใหญมากขาดแรงและเร็ว  
 [Naw1] “ซึม”   [tCk5sCk5]  นั่งซมึกมหนาคอตก 
     [tuk5suk5]  นั่งซมึกมหนาลงต่ํา 
     [ta:k5sa:k5]  นั่งซมึกมหนาลงต่ํามาก 
     [sCk5mCk5]  นั่งซมึกมหนาคอตกเชนเดียวกับ 
        [tCk5sCk5] 
     [sok5mok5]  คนตัวใหญนั่งซึมกมหนาลงต่ํา 
 [h"Cy2] “หอย”   [tCN5tC:n6]  ของขนาดเล็กหอยอยู 
     [toN5to:n6]  ของขนาดใหญมากหอยอยู  
     [tCN5lIN5]  ของขนาดเล็กหอยแกวงไปมา 
     [toN5le:N5]  ของขนาดใหญหอยแกวงไปมา  
     [?Cn5tC:n6]  ของขนาดเล็กหอย  
     [?en5te:n6]  ของขนาดใหญหอยอยู 
     [?o:n5to:n6]  ของขนาดใหญมากหอยอยู 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [khot1] “ขด”   [lCN6khCN6]  ขดขนาดเล็ก 
     [loN6khoN6]  ขดขนาดใหญ 
     [laun6khuan6]  ขดขนาดใหญมาก 
 [h"ua1] “หัวเราะ”  [ka:k6ka:k6]  หัวเราะเสียงดงัอาปากกวาง 
     [Kum6Kum6]  หัวเราะไมเปดปาก 
     [Kam6Kam6]  หัวเราะเสียงดงั เร่ือย ๆ  
     [h"In5h"In5]  หัวเราะตอเนื่องอยางมีความสุข 
     [h"E:6h"E:6]  หัวเราะตอเนื่องเสียงดัง 
     [h"a:6h"a:6]  หัวเราะดังมากอาปากกวาง 
 [hay2] “รองไห”   [ki:k6ki:k6]  รองไหเสียงเลก็แหลม 
     [?u:y3?u:y3]  รองไหฟูมฟายแบบเจ็บปวด 
     [KUm4KU? 5]  รองไหสะอึกสะอื้น  
     [Ka:m4Ka:N5]  รองไหน้าํมูกน้าํตาเปรอะ 
     [NI:k6NI:k6]  รองไหเสียงแหลม 
     [Na:k6Na:k6]  รองไหเสียงดังมากปากกวาง 
     [sa?4sa? 4]  รองไหน้าํตาไหลเปนระยะ ๆ 
     [sUm4sU?5]  รองไหสะอึกสะอื้น 
     [wa:y4wa:y4]  รองไหเสียงดังมากปากกวาง 
 [hC:N6] “รอง”   [?C:k6?C:k6]  รองเบา ๆ ไมแรง 
     [?o:k6?o:k6]  รองเสียงดงัเหมือนไกถกูจับ 
     [?u:k6?u:k6]  รองเสียงดงัเหมือนววัถกูเชือด 
 [sak5] “ชัก”   [bap5bap5]  ชักกระตุกแรงเร็วมาก 
     [bUp5bUp5]  ชักกระตุกแรงเร็ว 
     [NIk5NIk5]  ชักกระตุกถีเ่ร็ว   
     [NCk5NCk5]  ชักกระตุกเร็ว 
     [Nok5Nok5]  ตัวขนาดใหญชักกระตุกชา  
     [Nak5Nak5]  ชักกระตุกหงกั ๆ 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [ba:n3] “บาน”   [piN5siN5]  ขนาดเล็กมากบานเปนแฉก 
     [pIN5sIN5]  ขนาดเล็กบานเปนแฉก  
     [pEN5sEN5]  ขนาดใหญมากบานเปนแฉก 
     [pa:N5sa:N5]  ขนาดใหญบานเปนแฉกเปด 
        กวางมาก    
     [phi:6wi:6]  ขนาดเล็กมากกําลังคลี่บาน  
     [phI:6wI:6]  ขนาดเล็กบานออกเปนแฉก 
     [phC:6wC:6]  ลักษณะตูมกาํลังจะบานออก 
     [phE:6wE: 6]  บานใหญและหนามาก 
     [phu:6wu: 6]  ลักษณะตูมขนาดใหญกําลังจะบาน 
     [pha:6wa: 6]  บานออกกวางมาก 
 [bin3] “บิน”   [way5way5]  บิน ถี ่เร็ว ไปเรื่อย ๆ  
     [wIp5wIp5]  บินเร็วเปนระยะ ๆ  
     [wE:p6wE:p6]  ขนาดใหญบนิชามากเปนระยะ ๆ 
     [wU:5wU: 5]  บินเร็วพุงตรงมา 
     [wUp5wUp5]  บินชา แรง เสยีงดังเปนระยะ ๆ 
     [wE:n5wE:n5]  บินชาในลกัษณะรอนกลางอากาศ 
     [wE:N5wE:N5]  บินชาในลกัษณะรอนกลางอากาศ 
        เชนเดียวกับ [wE:n5wE:n5]  
 [lia4] “เลีย”   [lI:6lI:p6]  เลียชา ๆ เบา ๆ  
     [la:p6la:p6]  เลียชา ๆ อาปากกวาง แลบลิ้นยาว  
     [luap6luap6]  เลียชา ๆ อาปากกวาง แลบ 
        ล้ินยาว ๆ  เลยีหมนุวน 
 [KC:y6] “หยด,ยอย”  [pCk5pCk5]  หยดเล็ก ๆ เบา ๆ   
     [pok5pok5]  หยดใหญและแรง 
     [pCm2pCm2]  หยดเล็กตกลงในน้าํ 
     [pum2pum2]  หยดใหญตกลงในน้ํา 
     [Ka:m4Ka:N5]  ยอยระโยงระยางเปนสาย 
     [yo:t2yo:t2]  หยดใหญมากคอยหยดลงชา ๆ  
     [ya:t2ya:t2]  หยดใหญยาวยอยลงตอเนื่องกนั 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [mun1] “หมนุ”   [tiw6tiw6]  หมุนเร็วมาก 
     [khuaN5khuaN5]  ขนาดใหญหมนุชาไปเรื่อย ๆ  
     [khuaN2khuaN2]  ขนาดใหญหมนุชามากไปเรือ่ย ๆ 
     [luaN2khuaN2]  ขนาดใหญหมนุชามากไปเรือ่ย ๆ 
        เชนเดียวกับ [khuaN2khuaN2]  
     [liw6liw6]  หมุนเร็วมาก เชนเดียวกับ 
        [tiw6tiw6] 
     [lCy2lCy2]  ขนาดเล็กหมนุเรื่อย ๆ ชา ๆ  
     [luy2luy2]  ขนาดใหญหมนุเรื่อย ๆ ชา ๆ  
     luay2luay2]  ขนาดใหญมากหมนุเรื่อย ๆ ชา ๆ  
 [bEt2] “แหงนหนา”  [thI6lI:6]   แหงนหนาเลก็นอย   
     [thE:6lE:6]  คนตัวสูงแหงนหนาขึน้  
 [sa:w1] “สาว” (เชือก)  [Ka:w5Ka:w5]  สาวเชือกชา ๆ ตอเนื่องกัน 
     [way5way5]  สาวเชือกเร็วเรว็มาก 
     [wUp5wUp5]  สาวเชือกเปนจังหวะยาว 
 [wi:4] “พัด”   [wI:p6wI:p6]  พัดเร็วเปนจังหวะ  
     [wE:p6wE:p6]  พัดชา ๆ เปนจงัหวะ   
 [phat5] “(ลม)พัด”  [wi:5wi:5]  ลมพัดเบา ๆ เร่ือย ๆ  
     [wU:5wU:5]  ลมพัดแรงตอเนื่องเรื่อย ๆ  
     [wu:5wu:5]  ลมพัดแรงมาก เร่ือย ๆ  
     [wCy4wCy4]  ลมพัดชา เบา ๆ   
     [wUp5wUp5]  ลมพัดแรงเปนจังหวะ 
     [wUt5wUt5]  ลมพัดแรงเปนจังหวะเชนเดยีวกับ 
        [wUp5wUp5] 

[dam3] “ดํา” (นา)  [cCm2cCm2]  ดํานาชา เบา ๆ  
    [cup5cup5]  ดํานาลงแรงเปนจังหวะ 
    [cUk5cak5]  ดํานาเปนจงัหวะชาเร็วไมเทากนั 
    [cuam2cuam2]  ดํานาชา แตแรง 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ  
 [ta:y3] “ตาย”   [?I:k2sI:k2]  ตายสนทิ 
     [?ek6le:k6]  ตายนอนเหยยีดยาว 
     [?a:k6la:k6]  ตายสนทินอนหงาย  
     [?IN5lIN5]  เขียดนอนตาย   
     [?a:N5la:N5]  ตายนอนหงาย ทองกาง 
     [?o:N5lo:N5]  ตายขึ้นอืดลอยตามน้ํามา  
 [puat2] “ปวด”   [diat2diat2[  ปวดเบา ๆ เสียดแทง เปนจังหวะ 
     [ciw6ciw6]  ปวดเล็กนอยเสียดแทงขึ้นเรื่อย ๆ  
     [ca:w6ca:w6]  ปวดมากเสียดแทงขึ้นเรื่อย ๆ 
        อาการหนกัมาก 
     [cuat6cuat6]  ปวดมากเลื่อนไปตามสวน 
        ตาง ๆ ของรางกาย เปนระยะ ๆ 
     [ca:t6ca:t6]  ปวดมากชาไปตามรางกาย 
     [Kit5Kit5]   ปวดเบา ๆ เปนจังหวะ 
     [Kut5Kut5]  ปวดแรงเปนจงัหวะ 
     [Kup5Kup5]  ปวดแรงเปนจงัหวะเชนเดียวกับ 
        [Kut5Kut5] 
 [wa:n5] “หวาน”   [sI:t6sI:t6]  หวานเบา ๆ เปนจังหวะ  
     [suat6suat6[  หวานแรง ทีละมาก ๆ  
 [yim6] “ยิ้ม”   [pEy6pEy6]  ยิ้มปากกวางคาง 
     [puy6puy6]  ยิ้มแกมตุย 
     [pa:y6pa:y6]  ยิ้มแฉง 
     [khEn5khEn5]  ยิ้มแหง ๆ  
     [Ka:m6Ka:m6]  ยิ้มกวางอยางพึงพอใจมาก 
 [pEt2] “เผน”   [?C:t2lC:t2]  เผนจนฝุนตลบเปนแนวยาว 
     [?u:t2lu:t 2]  เผนเร็วมากจนฝุนฟุงตลบตามหลัง 
     [?a:t2la:t2]  เผนไมเหลยีวหลัง  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [tI:k2] “แตก”   [phi?5Ki?5]  รอยแตกขนาดเล็กมาก 
     [phI?5KI?5]  รอยแตกขนาดเล็ก 
     [phC?5KC?5]  รอยแตกขนาดเล็กมีลักษณะกลม 

[phu?5Ku?5]  รอยแตกขนาดใหญลักษณะอูมข้ึน 
[pha?5Ka? 5]  รอยแตกอาออกกวางมาก 

     [pha:6Ka: 6]   รอยแตกอาออกกวางมาก 
        เชนเดียวกับ [pha?5Ka? 5] 
     [cC5bC? 5]  รอยแตกเล็กลักษณะกลม 
        เชนเดียวกับ [phC?5KC?5] 
     [cu5bu? 5]  รอยแตกขนาดใหญลักษณะอูมข้ึน 
        เชนเดียวกับ [phu?5Ku?5] 

 [fC:n6] “ฟอน”   [yIN5yIN5]  ขนาดเล็กฟอนเร็ว ๆ  
    [ya:N5ya:N5]  ขนาดใหญ ฟอนชา ๆ  

 [?im5] “อ่ิม”   [?IN 6pIN6]  อ่ิมแนน 
     [?e:N6pe:N6]  อ่ิมมากจนทองใหญ 
     [?uN6puN6]  อ่ิมจนพงุปอง 
 [lC:y4] “ลอย” (น้าํ)  [pCm2pCm2]  ลักษณะของลกูหมาลอยตามน้ํา 
     [?CN 5lCN5]  ขนาดเล็กกลมลอยตามน้าํ 
     [?u:N5lu:N5]  ลักษณะกลมใหญลอยตามน้าํ 
     [?U:N 5lU:N5]  ลักษณะกลมใหญลอยตามน้าํใช 
        แทน [?u:N5lu:N5] ได 
     [?o:N5lo:N5]  ลักษณะกลมใหญมากลอยตามน้าํ 
     [?a:N5la:N5]  ลักษณะกวางใหญลอยตามน้าํ 
 [pha:y4hia4] “พายเรือ”  [bUt5bUt5]  พายเรือแรงเร็วเปนจงัหวะ 
     [lCy2lCy2]  พายเรือเร่ือย ๆ ชา ๆ 
 [khuan4]  “ควัน”   [tuat2tuat2]  ควันลอยขึน้มากเปนระยะ ๆ  
     [kum6kum6]  ควันลอยตลบขึ้นเปนลาํ 
     [h"in5h"in5]  ควันขึ้นนอยลอยบาง ๆ อยาง 
        ควันธูป 
     [h"Cn5h"Cn5]  ควันลอยตอเนือ่งอยางควนับหุร่ี  
     [h"uan5h"uan5]  ควันขึ้นมากอยางสูบบุหร่ี 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [khuay6] “คลอน”   [kCk5lIk5]  คลอนโยกเยกเบา ๆ  
     [kok5lek5]  คลอนโยกเยกมาก  
 [ha:1] “หา”   [NuaN6NuaN6]  เดินหาของไปมาชา ๆ  
 [kuay3] “ไกว”   [to:n6te:n6]  ไกวเปนจงัหวะตอเนื่องไปมา 
     [kho:N5khe:N5]  ไกวโคลงเคลง ๆ  
 2.3คําแสดงภาพลักษณทีข่ยายคําวิเศษณ 
 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ  
 [cUn6] “ชื้น”   [?U? 5cU?5]  ชื้นแฉะมาก 
     [?U: 1cU:1]  ชื้นแฉะมากไมเคยแหงเลย 
     [mU?5KU?5]  เปยกชืน้มากจนนาเกลยีด 

 [hoN2] “ขัง” (น้าํ)  [?I? 5cI?5]  น้ําขังปริมาณนอย 
    [?C? 5cC?5]  น้ําขังในรอยเทาคนหรือสัตว 
    [?U? 5cU?5]  น้ําขังพอขลุกขลิก 

 [hI:N2] “แหง”   [kin5kin5]  แหงมากจนเปนผง 
     [kun5kun5]  แหงจนเปนผงฝุนตลบ 
     [khCp2khC:2]  แหงจนดินแตกโคงงอ 
     [khop2kho:2]  แหงมากจนดนิแตกโคงงอ 
     [tIN5khIN5]  แหงเหี่ยวมาก 

    [khEn5khEn5]  แหงแบบน้าํกาํลังระเหยหมด 
[tan3] “ตัน”   [cC:5lC:5]   ของขนาดเล็กตัน 
    [cU:5lU:5]  คนตัวใหญอวนหนา 
    [cu:5lu:5]   คนตัวใหญอวนหนามาก 

 [na:1]  “หนา”   [?Uk5pUk5]  หนาและแนนมาก 
 [ba:N3] “บาง”   [cIN5h"IN5]  ขนาดเล็กบางและแบนมาก 
     [coN5h"oN5]  บางและหางกนัมาก  
     [ca:N5h"a:N5]  บางหางกนักวางมาก  
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ  
[dI:N3] “แดง”   [piN5piN5]  ขนาดเล็กมากแดงเรื่อ ๆ 
    [peN5peN5]  แดงมาก สีสดใส 
    [ciN5khiN5]  แดงเปนจุดเลก็ ๆ   
    [cUN5khUN5]  แดงหนามาก 
    [cCy5wCy5]  แดงเรื่อ ๆ สวยงาม 
    [cuay5wuay5]  แดงสีเขมจัดมาก  
    [ca:y5wa:y5]  แดงมากจนละลานตาเต็มไปหมด 
    [ki:4si: 4]   แดงซีด ไมมีชวีิตชีวา  
    [kUk6sUk6]  แดงก่ําสีเขมมาก  
    [khU:n4lU:n4]  แดงก่ํามากสีเขมนาเกลียด 
    [kha:n4la:n4]  แดงมากละลานตาไปหมด 
       คลายกับ [ca:y5wa:y5] 
    [?CN5tCN5]  แดงสวยงามเหมือนแกมสาวรุน 
    [?oN5toN5]     แดงมากเหมือนแกมสาวรุนตอนอาย

     [?am6kham6]  แดงคล้ํา ช้ําเลอืดช้ําหนอง 
    [mE:6lE: 6]  แดงออกเหลือง ๆ  
    [ma:6la:6]  แดงมากละลานตาไปหมดคลาย 
       กับ [ca:y5wa:y5] 
    [h"u:n4h"u:n4]   แดงขึ้นเรื่อย ๆ  
 [kha:w1] “ขาว”  [pIn5wIn5]  ขาวสวยจิ้มล้ิม 
    [pEn5wen5]  ขาวสวยงามนารัก 
    [co:k6pho:k6]  ขาวเปนหยอม ๆ เหมือนเห็ดโคน 
    [ca:k6pha:k6]  ขาวเต็มไปหมด 
    [cu:n5phu:n5]   ขาว อวบ หนา  
    [ca:n5pha:n5]  ขาวสะอาดสวางไสว สวยงาม  
    [?Em5tE:m5]  ขาวซีดไมสดใส 
    [?Uak6lUak6]  ขาวไมสดใสไมสะอาด (ไมซกั) 
    [ma:p6ma:p6]  ขาวสะทอนแสงละลานเตม็ไปหมด 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ  
[lUaN1]  “เหลือง”  [?I:6 h"I:6]  เหลืองแหง ๆ  
    [?E: 6 h"E: 6]  เหลืองเขมมาก  
    [?I? 5mI? 5]  เหลืองซีด 
    [?E? 5mE? 5]  เหลืองซีดมาก 
    [?Cy 5 h"Cy5]  เหลืองเลก็นอย จาง ๆ  
    [?uy5h"uy5]  เหลืองมาก 
    [?uay5h"auy5]  เหลืองเขมสวยงามมาก 
 [khiaw1]“เขียว”   [cuan5huan5]  เขียวสดสวยงามมาก 
    [?U: 6khU: 6]  เขียวครึ้ม ทึบ 
    [?um 5thum5]  เขียวชอุมสดเหมือนใบไม  
    [?uy5thuy5]  เขียวออน ๆ  
    [Kaw6Kaw6]  เขียวสดเปนมนัวาว 
    [lUm2lUm2]  เขียวคล้ํา ช้ําเลือดช้ําหนอง  

 [lI:2] “คล้ํา”(มวง,น้าํเงนิเขม) [pi: 6pi: 6]  คล้ํามากแตบาง 
     [pU:6pU: 6]  คล้ํามากและหนา 
     [kuat2tuat2]  คล้ําแบบช้ําเลอืดช้ําหนอง 
     [ka:t2ta:t2]  คล้ํามากแบบช้ําเลอืดช้าํหนอง 
     [?im6?im6]  คล้ํากําลงัดี 
     [?en 6?en6]  คล้ําจัดมาก 

    [?Um2lUm2]  คล้ําแบบช้ําเลอืดช้ําหนอง 
     [nI:t2nI:t2]  คอย ๆ คล้ําขึน้ 
 [dam3,kam5] “ดํา,คล้ํามาก” [pi:6pi:6]   ดํามากแตบาง 
     [pU:6pU:6]  ดําหนามาก ลักษณะสกปรก 
     [khi:2li:2]  ดํามากแตบางเชนเดยีวกับ[pi:6pi:6] 
     [khU:2lU: 2]  ดําหนามาก ลักษณะสกปรก 
        เชนเดียวกับ [pU:6pU:6] 
     [khim4mim4]  ไมดํามากนัก กําลังด ี
     [khum4mum4]  ดําหนามาก ลักษณะไมชัดเจน 
        ออกสีเทา ๆ  
     [?U:t6lU:t6]  ดําแบบสกปรกมากเปรอะไปหมด 
     [?a:t6la:t6]  ดําแบบสกปรกมากเปรอะไปหมด 
        เปนบริเวณกวาง 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [dam3,kam5] “ดํา,คล้ํามาก” [?Uk5mUk5]  ดําสนทิเหมือนสีหมกึ 

    [?U:6pU:6]  ดําแบบสกปรกมากเชนเดียวกับ 
       [pU:6pU:6] 
 [mon5] “สีหมน”   [?C:k6lC:k6]  หมนเล็กนอย 
    [?o:k6lo:k6]  หมนมาก  
[nuan4] “นวล”   [?up 5 h"up5]  ใบหนานวลขาว สวย ใส 
[Ka:1]  “สาก”   [ka:k6sa:k6]  สากขรุขระมาก  
    [kuak6suak6]  สากและมีลักษณะยื่นออกมา  
[mun5]  “ละเอียด”  [?uy6puy6]  ละเอียดมากจนเปนผง  
    [?a:y6pa:y6]  แหลกลาญกระจุยกระจาย 
    [?I? 5KI?5]  แหลกละเอียดยับ 
    [?ap5Kap5]  ละเอียดยอยยบัไมสามารถซอมได 
    [?a? 5Ka? 5]  แหลกละเอียดวางกนัเปนกองใหญ 

 [ca:N3] “จืด”   [cIw5lIw5]  จืดจางมาก 
     [cew5lew5]  จืดมากไมมีรสชาติอะไรเลย 
     [ca:w5la:w5]  จืดมากที่สุดไมมีรสชาติอะไรเลย 
     [cCy5lCy5]  ไมถึงรสเค็ม 

    [coy5loy5]  จืดสนิท 
 [khom1]“ขม”   [pit5lit5]   ขมจัดมาก 
     [tiw6tiw6]  ขมจัดมากขึ้นเรื่อย ๆ  
    [?am 5lam5]  ขมไมมากกาํลงัดี 
    [liw6liw6]  ขมจัดมากขึ้นเรื่อย ๆ เชนเดยีวกับ 
       [tiw6tiw6] 
 
[wa::n1] “หวาน”   [cuay6cuay6]  หวานมาก 
    [cCy5lCy5]  หวานออน ๆ  
    [?iam6liam6]  หวานจนเลี่ยนไมอรอย 
    [?ia?5lia? 5]  ลักษณะเละและหวานมาก  
[Ka:p1] “เหนยีว”  [tUN2tUN2]  เหนยีวหนืดมาก 
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 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ  
 [Ka:n4] “ยาน”   [to:N5to:n6]  ของขนาดใหญลักษณะกลมยานลง 
    [ta?5sa? 5]  เหี่ยวและหยอนยานลงมาก 
    [ta:p6sa:p6]  เหี่ยวและหยอนยานลงมาก 
       เชนเดียวกับ [ta?5sa? 5]  
    [to:N5le:N5]  ของลักษณะสัน้ยาวไมเทากนั 
       หยอนยานลง 
    [ta:N5la:N5]  ขนาดใหญเหีย่วมากและยานลง 
 [yCn5] “หยอน”   [tC:N5tC:n6]  ของขนาดเล็กหยอนลงเลก็นอย 
    [to:N5to:n6]  ลักษณะสั้นยาวไมเทากนัหยอนลง 

     [tCN5nIN5]  ของขนาดเล็กหยอนลงแกวงไปมา 
     [te?5se?5]   ของขนาดใหญหยอนยานและเหี่ยว  
     [ta?5sa? 5]   ของขนาดใหญมากหยอนยานและเหี่ยว  
     [tu?5su? 5]  ของขนาดใหญหนาหยอนลงต่าํมาก  

    [ta:p5sa:p5]  หยอนมากจนเกือบติดดิน 
 [hiaw5] “เหี่ยว”   [tI?5sI? 5]  เหี่ยวเฉาลงเลก็นอย 
     [tC?5sC? 5]  เหี่ยวเฉาลงเลก็นอยโคงงอลง 
     [te?5se? 5]  เหี่ยวเฉาลงมาก 
     [ta?5sa? 5]  เหี่ยวเฉาลงมากที่สุด ลักษณะ 
        หยอนยานนาเกลียด  
     [te:p6se:p6]  เหี่ยวเฉาลงมากเชนเดยีวกบั 
        [te?5se? 5] 
     [ta:p6sa:p6]  เหี่ยวเฉามากจนติดพืน้  
     [tu:p6su:p6]  เหี่ยวเฉามากจนงอติดพืน้ 
     [?a:w6ta:w6]  เหี่ยวโคงลงมาก 
 [pI:3] “แบน” (ขนาดเล็ก) [lI:p6sI:p6]  ขนาดเล็กแบนราบ 
 [pe:3] “แบน” (ขนาดใหญ) [le:p6se:p6]  ขนาดใหญแบนราบ 
 [pu3] “ปู” (ลาด)  [lI:t6fI:t6]  ปูราบไปกับน้าํ  

    [la:t6fa:t6]  ปูราบเรียบไปกับพืน้ 
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 [cC:y5] “ผอม”   [khIN2KIN2]  ผอม เรียวสงู  
     [kI:k6sI:k6]  ขนาดเล็กและบางผอมมากจน 
        เหลือแตกระดูก 
     [kC:k6sC:k6]  ขนาดเล็กผอมมากจนเหลือแต 
        กระดูก 
     [ko:k6so:k6]  ขนาดใหญผอมมากจนเหลอืแต 
        กระดูก   

[phi:4, ?uan6] “อวน”  [?e:t2pe:t2]  ตัวขนาดใหญอวนแบน ออกขาง 
    [?a:t2pa:t2]  ตัวขนาดใหญอวนแบนตัวกวางมาก 
    [?uk5puk5]  ตัวขนาดใหญอวนกลม 
    [?uN6puN6]  ทองขาดใหญมากอวนกลม 
    [?e:t6h"e:t6]  ทองขนาดใหญอวนแบน ออกขาง 
    [?a:t6h"a:t6]  อวนใหญแบน ตัวกวางมาก  
    [?U:N5lU:N5]  ทองขนาดใหญอวนกลม 
    [?u:N5lu:N5]  ทองขนาดใหญอวนกลมมาก 
    [?a:N5la:N5]  ตัวขนาดใหญกวางและอวนมาก 

 [mon4] “กลม”   [miN6kiN6]  ขนาดเล็กกลมมาก 
     [mCN6kCN6]  ขนาดเล็กกลมมน  
     [mUN6kUN6]  ขนาดใหญกลมหนามาก 
     [moN6koN6]  ขนาดใหญมากกลมมน 
 [po3, khay5]  “บวม,ฟก”  [?Ck 5pCk5]  บวมเล็กนอย 
     [?ok 5pok5]  บวมเปงมาก 
     [?uk5puk 5]  ขนาดใหญบวมเปงมาก 
     [?aw6paw6]  บวมกลมมาก 
     [?CN6pCN6]  ขนาดเล็กบวมกลม 
     [?eN6peN6]  ขนาดใหญบวมออกเรื่อย ๆ 
     [?oN6poN6]  ขนาดใหญบวมมากและกลม 
     [mUN2khUN2]  ขนาดใหญบวมกลมหนามาก 
     [lCk5pCk5]   บวมเล็กนอยเชนเดียวกับ [?Ck 5pCk5] 
     [lok5pok5]  บวมเปงมากเชนเดียวกับ [?ok 5pok5] 
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 [tia6]  “เตี้ย”   [khCm2lCm2]  ตัวขนาดเล็กเตี้ยคอม 
     [?C? 5pC?5]  ตัวขนาดเล็กเตี้ยและกลม  
     [?I? 5pI?5]  ตัวขนาดเล็กเตี้ยมากออกขาง 
     [?u? 5pu?5]  ตัวขนาดใหญเตี้ยและกลม 
     [?aw6paw6]  ตัวเตี้ยกลมและพองลม 
 [san2] “ส้ัน”   [kit5lit5]   ขนาดเล็กสัน้และกุด  
     [kCt5lCt5]  ขนาดเล็กกลมสั้นและกุด 
     [kot5lot5]  ขนาดใหญมากส้ันกุดและกลม 
     [kut5lut5]   ขนาดใหญส้ันกุดและกลม  
     [khI:2lI:2]  ขนาดเล็กสัน้มากและแหลม 
     [khC:2lC:2]  ขนาดเล็กสัน้มีและกลม 
     [khu:2lu:2]  ขนาดใหญส้ันมีและกลม 
     [kho:2lo:2]  ขนาดใหญมากส้ัน และกลม 

[su:N1] “สูง”   [kEN5dEN5]  สูงตรงโปรง 
    [ko:5do: 5]  สูงยาวโคง 

      [cEn6thEn6]  สูงใหญมาก 
    [te:w5we:w4]  สูงยาวตัวโกง  
    [thE:6lE: 6]  สูงใหญและหนามาก 
    [kha:w6na:w6]  สูงใหญยาวตวัโกง 
    [kho:t6lo:t6]  สูงยาวโคงปลายกุด 
    [?C:t2lC:t2]  สูงเรียวยาวปลายกุด 
    [?u:t2lu:t2]  ขนาดใหญสูงหนายาวปลายกุด  
    [?a:t2la:t2]  สูงยาวสม่าํเสมอสวยงามมาก
[Ka:w4] “ยาว”   [khiat6niat6]  ขนาดเล็กยาวเรียว   

[khUt5nUt5]  ขนาดใหญยาว และหนา 
[khot5not5]  ยาวใหญและหนา 

    [khI:t6lI:t6]  ขนาดเล็กแบนยาวและเรียว  
    [khC:t6lC:t6]  ขนาดเล็กยาวและกลม 
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 [Ka:w4] “ยาว”   [khe:t6le:t6]  ขนาดใหญยาวและแบน 

[kha:t6la:t6]  ขนาดใหญยาวมาก 
[?iat2liat2]  ขนาดเล็กยาวเรียวเชนเดียวกับ 
   [khiat6niat6] 
[?C:t2lC:t2]  ขนาดเลก็ยาวและกลมเชนเดียวกับ 
    [khC:t6lC:t6] 
[?a:t2la:t2]  ยาวสม่ําเสมอสวยงามมาก  

 [niaw1] “เหนยีว”  [nU:t2nU:t2]  เหนยีวหนืดมาก 
     [tUN2tUN2]  เหนยีวหนืดและยืดหยุนมาก 
 [nak1] “หนกั”   [?UN 6tUN6]  หนกัมาก 
     [?Cn2KC:n2]  ของขนาดเล็กไมหนกัมากนกั 
     [?on 2Ko:n2]  ของขนาดใหญหนักมาก 
 [nI:n2] “แนน”   [?iN6tiN6]  แนนสนิท 
     [?IN 6tIN6]  แนนหนาและแข็ง 
     [?aN6taN6]  แนนหนาและแข็งมาก 
     [?C:n5?C: 4]  แนนจนไมมีทีว่าง 
     [?at5Kat5]  แนนแออัดยัดเยียด 
 [lom1] “หลวม”   [bua?5bua?5]  หลวมโพรก 
     [buay6buay6]  รูหลวมลืน่เขางาย  
     [luay2luay2]  รูขาดใหญหลวมและลื่น  

[lI:w1]  “เหลว”   [?e:6 le: 6]  เหลวมาก 
     [?ua6 lua6]  เหลวมากจนเปนน้าํ  
     [?I? 5 lI?5]  ขนาดเล็กเนื้อเหลวไมมีเรีย่วแรง  

    [?e? 5 le?5]  ขนาดใหญเนือ้เหลวไมมเีร่ียวแรง 
    [?ia?5 lia?5]  เหลวจนเละเทะเหมอืนมะละกอเนา 

 [mit5]  “เงียบ”   [ci:5li:5]   เงียบมาก   
    [?im5sim5]  เงียบมากเชนเดียวกับ [ci:5li:5] 
 
 



 104

คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [liam2] “เลื่อม”   [mI:p6mI:p6]  เลื่อมเปนประกายไมมากเปนระยะ ๆ   
     [ma:p6ma:p6]  เลื่อมเปนประกายวาววามเปน 
        บริเวณกวางเปนระยะ ๆ  
     [mCN4mCN4]  ลักษณะกลมเล็กเลื่อมเปนมนัวาว 
     [moN4moN4]  ลักษณะกลมใหญเลือ่มเปนมันวาว 
     [Kup5Kup5]  เลื่อมมาก เปนระยะ ๆ  
     [Kap5Kap5]  เลื่อมมาก เปนระยะ ๆ ถี่เร็ว 
     [Ka:p6Ka:p6]  เลื่อมมาก เปนระยะ ๆ   เนบิชา  
 [piay5] “เปอย”   [mu?5Ku?5]  เปอยแบบพพุองเปนหนอง 
     [muay5Kuay5]  เปอยมากลักษณะลุกลาม  
 [lI:m1] “แหลม”   [pit5lit5]   ขนาดเล็กและแหลมมาก 
     [pot5lot5]  ขนาดใหญแหลมเรียวมาก  
     [cC:t6lC:t6]  ขนาดเล็กแหลมปลายเสีย้ม 
     [co:t6lo:t6]  ขนาดใหญยาวแหลมปลายเสี้ยม 
 [tu:6] “ทู”   [?u? 5tu?5]  ทูมาก 
      [mu:6tu:6]  ทูมากเชนเดียวกับ [?u? 5tu?5] 
 [NEN4] “กระดกขึ้น”  [kEN5dEN5]  กระดกขึ้นสูง  
 [san4] “ลาดชัน”  [thi:6li:6]   ขนาดเล็กลาดชันมาก 
     [thE:6lE:6]  ของขนาดใหญสูงชันมาก 
     [kiN5diN5]  ขนาดเล็กชนัมากเชนเดียวกบั 
        [thi:6li:6] 
     [keN5deN5]  ขนาดใหญชี้ชนัมาก 
     [kEN5dEN5]  ขนาดใหญหนามชี้ชนั 
 [si:6] “ชี้ข้ึน”   [ki:5di:5]   ขนาดเล็กมากชี้ตรง  
     [kI:5dI:5]  ขนาดเล็กชี้ตรง  
     [ke:5de:5]  ขนาดใหญชี้ตรง 
     [kE:5dE: 5]  ขนาดใหญชี้ตรงไมยาวมาก 
     [ko:5do: 5]  ขนาดใหญลักษณะโคงชี้ออกไป  
     [kEN5dEN5]  มีขนาดใหญชีต้รงไมยาวมาก 
        เชนเดียวกับ [kE:5dE: 5] 
     [kCN5dCN5]  ขนาดเลก็ชีโ้คงงอลง 
     [koN5doN5]  ขนาดใหญชีโ้คงงอลงมาก  
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[sU:5] “ตรง”   [khiN6niN6]  ขนาดเล็กเหยยีดตรง  
    [khUN6nUN6]  ขนาดใหญตรงหนา   
    [?iat2liat2]  ขนาดเล็กตรงยาวเรียว  
[yiat2] “เหยยีด”  [kiN5liN5]  ขนาดเล็กเหยยีดตรง 
    [kCN5lCN5]  ขนาดเล็กเหยยีดตัวโกงเล็กนอย 
    [khiN6niN6]  ขนาดเล็กเหยยีดตรงเชนเดยีวกับ 
       [kiN5liN5] 
    [khCN6nCN6]  ขนาดเล็กเหยยีดตัวโกงเล็กนอย 
       เชนเดียวกับ [kCN5lCN5] 
    [kha:w6na:w6]  ขนาดใหญมากเหยียดตัวโกง  

 [NC: 4] “งอ” (ขนาดเลก็)  [lCN6khCN6]  ของขนาดเล็กงอ 
 [No:4] “งอ” (ขนาดใหญ) [lo:N6kho:N6]  ของขนาดใหญมากโคงงอ 
 [kCN5] “โกง” (ขนาดเล็ก) [khCN6nCN6]  ของขนาดเล็กโกง 
 [koN5] “โกง” (ขนาดใหญ) [kho:N6no:N6]  ขนาดใหญมากโกงงอ 
 [KC:N1] “หยิก,หยอง”  [khCy1KCy1]  หยิกหยองหยอ็ย 
     [khE?5KE?5]  หยิกและฟูข้ึน 
     [kha?5Ka?5]  หยิกฟูและบานออก 

[khI:N4] “ตะแคง”  [lIN5NIN5]  ขนาดเล็กนอนตะแคงตัวตรง 
    [lCN5NCN5]  ขนาดเล็กนอนตะแคงตัวงอ  
    [le:N5Ne:N5]  ขนาดใหญนอนตะแคงตัวตรง 

     [la:N5Na:N5]  ตะแคงตัวตรงเหยยีดยาว 
 [ha:n2] “กระเผก”  [khI?5yI?5]  ขนาดเล็กมากเดินกระเผลกเบา ๆ   
     [khC?5yC?5]  ขนาดเล็กเดนิกระเผลกเบา ๆ  
     [kho?5yo?5]  ขนาดใหญเดินกระเผลกมากเจ็บมาก 
     [kha?5ya? 5]  เดินกระเผลกมากและขากาง 
 [?I: 1]  “แอน”   [?IN 2thIN2]  ขนาดเล็กแอนลง 
     [?EN 2thEN2]  ขนาดใหญแอนลง 
 
 
 



 106

 คําหลัก    คําแสดงภาพลักษณ 
 [?C:n5] “ออน”   [?C:y6sC:y6]  ออนมากลักษณะหมดเรี่ยวแรง  
     [?uay6 suay6]  ขนาดใหญออนลักษณะหมด 
        เร่ียวแรง      
     [?I? 6lI?6]  ออนปวกเปยก 
     [?ua6lua6]  ออนจนมีลักษณะเหลว 
     [Kuap6Kuap6]  ออนยวบลงสิน้เรี่ยวแรง 
 [say1] “ใส”   [tiN2liN2]   ใสมาก 
     [cCN5lI:N4]  ใสมากและมปีริมาณนอย 
     [coN5le:N4]  ใสมากและมปีริมาณมาก 
 [khun5] “ขุน”   [?e: 6le:6]   ขุนมาก 
     [?ua6lua 6]  ขุนขนมากเหมือนโคลนเหลว  
 [h"C:m1] “หอม”   [kum6kum6]  หอมฟุงกระจาย 
     [h"uay5h"uay5]  หอมละมนุโชยมาเรื่อย ๆ  
     [h"uan5h"uan5]  หอมมากโชยมาเรื่อย ๆ  
     [h"uat6h"uat6]  หอมมากโชยมาเปนระยะ ๆ   
 [men1] “เหมน็”   [tUN2tUN2]  เหมน็แรงมากโชยมาเรื่อย ๆ  
     [NI:t2NI:t2]  เหมน็เล็กนอยโชยมาเปนระยะ ๆ  

    [h"uat6h"uat6]  เหมน็มากโชยมาเปนระยะ ๆ 
 [kiaN6] “เกลี้ยง”   [pCy5lCy5]  เกลี้ยงเกลาเงางาม 
     [pay5 la:y5]  เกลี้ยงมากไมมีอะไรเลย 
     [?Cy 5hCy5]  เกลี้ยงเปนบริเวณเล็ก 

    [?uay5huay5]  เกลี้ยงเปนลกัษณะกวางกลม 
    [?u:t2su:t2]  เกลี้ยงมากราบเรียบ 
    [ma:y5la:y5]  เกลี้ยงไมมีอะไรเลยเชนเดียวกับ 
       [pay5 la:y5] 

 [la:y4] “ลาย”   [phI:6cI:6]  ขนาดเล็กลายเล็กนอย  
     [phE:6cE: 6]  ขนาดใหญลายมาก  
     [pha:y4Ka:y4]  ลายกระจายไปทั้งตัว 
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 [la:y4] “ลาย”   [tha:m5tha:y5]  ลายพรอยทัง้ตัว 
     [?a:m5?a:y5]  ลายพรอยทัง้ตัวเชนเดยีวกบั 
        [tha:m5tha:y5] 
     [?uam5?uay5]  ขนาดใหญมากลายพรอยทัง้ตัว  
     [ma:y6Ka:y6]  ลายพรอยทัง้ตัวเชนเดยีวกบั 
        [tha:m5tha:y5] 
 [yen3] “เย็น”   [cC:y6cC:y6]  เย็นยะเยือกขันเรื่อย ๆ  

[Kiap6Kiap6]  เย็นยะเยือกเปน ระยะ ๆ  
    [Ka:p6Ka:p6]  เย็นมากจนขนลุกขนพอง 

 [h"Cn6] “รอน”   [wU:5wU:5]  รอนตอเนื่องไปเร่ือย ๆ   
     [wU:p6wU:p6]  รอนขึ้นเปนระยะ ๆ  
     [wa:p6wa:p6]  รอนขึ้นมากมาเปนระยะ ๆ  
   
3. คําแสดงภาพลักษณที่มี 4 พยางค 
 คําแสดงภาพลักษณ 4 พยางคมักปรากฏหลังคําหลัก 3 คําคือ [pen3] “เปน”, [khU:4]  “คือ”, 
[h""et5] “ทํา”  สวนมากมกัจะละคําหลกั ดังนี ้
  คําแสดงภาพลักษณ ความหมาย 
  [ta2phUt5ta2phU:4] ความไมเปนระเบียบเรียบรอย 
  [ta2lE:t2pE:t2pE:N3] วิ่งเตลิดไป 
  [thot5thot5thia4thia4] มือเทาสัน่ชาบางเร็วบาง 
  [ci5pit5ci5pi:5]  ขนาดเล็กไมเปนระเบียบ 
  [ka2tCN5ka2tIN5]  ไมเรียบรอย ไมเปนระเบยีบ 
  [ka2dik1ka2din6]  ราเริงเกนิขนาด 
  [ka2dak1ka2dC:6]  เกินไป เกินพอดี 
  [ka2dC6ka2dia6]  เกินไป เกินพอดี 
  [ka2dCN6ka2dIN6]  กระโดดหย็องแหย็ง 
  [ka2ca:k2ya:k2ya:y3] กระจัดกระจาย 
  [ka2KU:t6ka2Ka:t6] ความยืดยาดไมเรียบรอย 
  [ka2Kum6ka2KI:m6] เขินอายไมมัน่ใจ 
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  คําแสดงภาพลักษณ ความหมาย  
  [ka2h"En5ka2h"a:n5] บางหรอมแหรม 
  [ka2ya:N5ka2ya:y3] กระจัดกระจาย 
  [ka2lo:k6ka2le:k6]  ไมเรียบรอยไมมีมารยาท 
  [ka2lo:k6ka2lon4]  รีบรอนไมเปนระเบียบ 
  [ka2laN4ka2la:t6]  เร่ียราดไมเรียบรอย 
  [ka2luat6ka2la:t6]  เร่ียราดไมเรียบรอยเชนเดียวกับ[ka2laN4ka2la:t6] 
  [kom5ko:1kom5ko:y6] คนไมแข็งแรงกม ๆ เงย ๆ 
  [?i:5nuN4tuN3naN4] รุงรังไมเปนระเบียบ 
  [?i:5lUt6thU:t2thaw6] ไมเรียบรอย 
  [?i:5luk2khuk2khun2] เดินไปมาอยางรีบเรง  
  [?i5luak2suak2suay1] ไมเรียบรอย 
  [?U:t2lU:t6?a:t2la:t6] สกปรกไมสะอาด 
  [?u 5Ku?5?a5Ka?5]  ไมเรียบรอย  
  [ma2cuak6ma2ca:k6] ไมเรียบรอย 
  [ma2Kum4ma2Kuay6] ไมเรียบรอย 
  [ma2nUN4phUN4phUt6] เปนพัลวนั 
  [ma2nUN4ma2nUt6] เปนพัลวนัเชนเดียวกับ[ma2nUN4phUN4phUt6] 
  [ma2nCN5ma2nIN5] หรอมแหรมไมสมบูรณ 
  [ma2NC4ma2NCN6]  ไมเรียบรอยคด ๆ งอ ๆ 
  [ma2h"CN5ma2h"IN5] หางบางถี่บางขึ้นไมเสมอ 
  [ma2lim4h"im4hi: 5 ] ริบหร่ี 
  [ma2le:4pe:3pe:t6]  แบนบุบบูบี ้
  [ma2lI:4thI:1thI:t1 ] ไปไมมีจุดหมาย  
  [ma2lIm4ma2tIm3] ไมจริงจังไมผิดชอบ 
  [ma2lI:4pI:3pI:t6]  ไมดี ไมงาม ไมตรง  
  [ma2lam5Kam5Ka:N5] ระโยงระยาง 
  [ma2la:N5ma2la:w3] กระดํากระดาง 
  [ma2lo:k6co:k6ce:k6] ไมเรียบรอย 
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  คําแสดงภาพลักษณ ความหมาย 
  [ma2lUt6kU:t6ka:t6] ความไมเรียบรอย 
  [ma2lUm4sUm4sU? 5] หงอยเหงาเศราซึม 
  [ma2lCN5tCN5nIN5] ไมเรียบรอย หรองแหรง 
  [ma2lauy2ma2la:y2] หลบ ๆ เลีย่ง ๆ ไมตั้งใจทาํงาน 
  [ma2lCy2ma2lI:y2]  หลบ ๆ เลีย่ง ๆ ไมตั้งใจทาํงานเชนเดียวกับ[ma2lauy2ma2la:y2] 
  [ma2lCn6tC:n6tI:n6] หอยตองแตงไมเรียบรอย 
  [ma2lo:N5h"o:N5h"e:N5] หางบางถี่บางขึ้นไมเสมอ 
  [ma2lam4ma2lC:y4] ไมมีจุดหมายปลายทาง 
  [ma2lam4sam4sCy4] ไมตรงตามลูทาง 
  [ma2lu:t1thu:t1thaw6] ฝนจะตกฟามดืฟามวั 

  [ma2lok5pok5pek5] ความไมเรียบรอยไมสม่ําเสมอ 
  [ma2lo:k2tho:k2tho:y1] ความไมเรียบรอย 
  [ma2lo:k2ko:k2ke:k2] ความไมเรียบรอย 
  [ma2lon4h"on4h"uay4] กระวนกระวาย 
  [ma2lo:N5kho:N5khe:N5] ไมเรียบรอย 
  [ma2lo:N5soN5seN5] ไมเรียบรอย  

  [mup5mu:6mup5ma:y5] ไมชัดเจนคุมเครือ 
  [h"i5h"ak5h"i5h"Cn5]  กระวนกระวาย 
  [sI5lI? 5sI:n5lI:n5]  ไมเรียบรอยไมตรง 
  [sa5sa:y4ya:y3ya:N3] กระจัดกระจาย  
  [sa2li:t2sa2diN6]  ระริกระรี้ 
  [sa2lo: 1sa2le:1]  อาการสะลมึสะลือ 
  [lot5lot5la:w5la:w5] ส่ันรน ๆ 
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รายชื่อผูบอกภาษา 
 

 ในการเก็บมูลความสัมพันธระหวางเสยีงกบัความหมายของคําแสดงภาพลักษณในภาษาไทย
ถิ่นยโสธร ผูวจิัยใชผูบอกภาษาใน 9 อําเภอ อําเภอละ 2 คน รวมผูบอกภาษาทั้งหมด 19 คน มีรายนาม
ดังนี้  
 

อําเภอกุดชุม 
 1. นางบุญศรี  มุละสีวะ อาย ุ59 ป บานเลขที่ 4 หมู 6 บานหนองมาลา ตําบลกุดชุม  
อําเภอกุดชุม จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 2. นางแหมว  นาควนั อาย ุ60 ป บานเลขที่ 49 หมู 5 บานสองคอน ตําบลกุดชุม อําเภอกุดชุม 
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
 
อําเภอคอวัง 
 1. นายจนัสี  บุญจันทร อายุ 75 ป บานเลขที่ 8 หมู 1 บานฟาหวน ตาํบลฟาหวน   
 อําเภอคอวัง จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 2. นายทองวัน สุทธโส อายุ 70 ป บานเลขที่ 54 หมู 1 บานฟาหวน ตาํบลฟาหวน   
อําเภอคอวัง จงัหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชั้นประถมศกึษาปที่ 4 
 
อําเภอคําเขือ่นแกว   
 1. นายฉลอง  ค้ําชู อายุ 50 ป บานเลขที ่181 หมู 5 บานโคกกลาง  ตําบลลุมพุก 
 อําเภอคําเขื่อนแกว  จงัหวัดยโสธร  ระดับการศึกษาชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
 2. นางปง  ทาสีทอง  อายุ 55 ป บานเลขที ่113 หมู 5 บานโคกกลาง  ตําบลลุมพกุ  
อําเภอคําเขื่อนแกว  จงัหวัดยโสธร  ระดับการศึกษาชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
 
อําเภอทรายมูล 
 1. นายชูชาติ ทองบอ อาย ุ51 ป บานเลขที่ 124 หมู 16 บานทรายมูล ตําบลทรายมลู 
อําเภอทรายมลู จังหวัดยโสธร ระดับการศกึษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 2. นางโค  แกวดวงใหญ อายุ 75 ป บานเลขที่ 68 หมู 3 บานหนองสะพัง ตําบลทรายมูล 
อําเภอทรายมลู จังหวัดยโสธร ระดับการศกึษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
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อําเภอไทยเจริญ 
 1. นางใจ  ฮางรี อายุ 50 ป บานเลขที่ 12 หมู 5 บานนอยนางาม ตําบลสมผอ อําเภอไทยเจริญ 
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 2. นางไข ไชยฉัตร อายุ 61 ป บานเลขที่ 14 หมู 5 บานนอยนางาม ตําบลสมผอ อําเภอไทยเจริญ 
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
 
อําเภอปาต้ิว 
 1. นายนคร ไชยงาม อายุ 56 ป บานเลขที่ 47 หมู 9 บานศรีฐาน ตําบลศรีฐาน อําเภอปาติ้ว  
จังหวัดยโสธร  ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
 2. นางลิด  แสงสอง  อายุ 56 ป บานเลขที่ 42 หมู 9 บานศรีฐาน ตําบลศรีฐาน อําเภอปาติ้ว  
จังหวัดยโสธร  ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
 
อําเภอมหาชนะชัย 
 1. นางไข  โทแสง อายุ 66 ป บานเลขที่ 22 หมู 1 บานพือฮี  ตําบลพือฮี  อําเภอมหาชนะชัย 
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4 
 2. นางพา วรสาน อายุ 69 ป บานเลขที่ 10 หมู 1 บานคูเมือง ตาํบลคูเมือง อําเภอมหาชนะชยั  
จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที่ 4  
 
อําเภอเมือง 
 1. นายสพุัฒน  งามมาก อายุ 58 ป บานเลขที่ 68 หมู 9 บานตาดทอง ตําบลตาดทอง  
อําเภอเมือง จงัหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชั้นประถมศกึษาปที่ 4 
 2. นายดําริ  เวชกามา  อาย ุ67 ป บานเลขที่ 80 หมู 9 บานตาดทอง ตําบลตาดทอง  
อําเภอเมือง จงัหวัดยโสธร ระดบัการศึกษาชั้นประถมศกึษาปที่ 4 
 
อําเภอเลิงนกทา 
 1. นายจมู  โพธิสาพมิพ  อายุ 71 ป บานเลขที่ 16 หมู 13 บานเปงจาน ตําบลสวาท  
อําเภอเลิงนกทา จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที ่4  
 2. นายบุญหลาย ผานเมือง อายุ 72 ป บานเลขที ่35 หมู 13 บานเปงจาน ตําบลสวาท 
อําเภอเลิงนกทา จังหวัดยโสธร ระดับการศึกษาชัน้ประถมศึกษาปที ่4  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัติยอผูวิจัย 
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ประวัติยอผูวิจัย 
 
ชื่อ ชื่อสกุล    นายสุริยา  ทองคํา 
วันเดือนปเกิด    17  มีนาคม  2522 
สถานที่เกิด    อําเภอคอวัง  จังหวัดยโสธร 
สถานที่อยูปจจุบัน   21/30 หมู 6 มหาวิทยาลยัราชภัฏภูเก็ต ตําบลรัษฎา  
     อําเภอเมือง จงัหวัดภูเก็ต 83000 
ตําแหนงหนาที่การงานปจจุบัน  อาจารยโปรแกรมวิชาภาษาไทย  
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